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Freias Al ter.

L y s t s p i l

Adam Oehl ensch l ager .

K i s b e n h a v n  i  8 i 6.
T r y k t  p a a  F o r f a t t e r e n s  F o r l a g  

hos Hofbogkrykker 9 .̂ Christensen,



o

/

I



F o r t a l e .

Hf
t  forandre et, i  flere Aar, bckicndt og i denne Skikkelse 

yndet D ig t, er a ltid  voveligt. Im id le rt id  maa Digteren 

handle ester O verbevisn ing, og , som Goethe siger: hans 

Musa er den Eneste, der behersker ham. Den overgivne 

Munterhed, der t ilfo rn  herskede i Freias A lter, har jeg saa 

lidet sogt at udflette, a t der tvertimod er kommen mange 

Overgivenhcder t i l ,  som vist hypokonder Knarvorenhed v i l  

raabe Lee over; isar dersom denne tilf-e ld igv iis  skulde fo r, 

tiilde  sig med personlig Animositet. Men det vilde skee i  

h v a d  jeg saa skrev; og for denne l - r k k r e  S m a g  vare

det mig t il la d t,  eengang for asie, at forta lte  fslgende 

Fabel.

En skrantende Herre, der havde oplevet meget i Berden, 

og nydt dens Goder, blev a lt  mere smaatarcnde, og kunde 

u ldrig faae Retter, der vare ham tilp a s . Kokken, som a f 

u!le Gi-esterne var vel lid t, for sin Kunst, maatte hver 

Morgen, naar han kom op, for a t modtage Kiskkenscddelen« 

hore sig udskialde, a f Len endnu i Sengen gabende Junker, 

fo r en Fusker uden Sm ag. Dette undrede ham vel, men 

t«  han vidst« om sig .selv, at han kunde lave Mad, lod



han fis ikke sorbluffe, men sagde en M orgen: T illade r 

Deres, Belbyrdighed, at jeg seer Deres T u n g e ? Herren, 

som var meget v ill ig  t i l  a t reekke Tungen ud, giorde det 

ogsaa her. D a  nu Kokken saae at den var saa hvid, som 

et Lilieblad, bukkede han dybt og sagde: "D e t Hvide er 

ikke a ltid  R e e n h e d e n s  Farve. For at noget stal smage 

godt, udfordrer der to T ing , velbaarne Junker! Fsrst, en 

Ret, som h a r  Sm ag, dernast en Lunge som k a n  smage." 

Med disse Ord forlod han In va liden  paa Sengen, og

snstte ham en god ro lig  Morgen.

Forgasere, med s u n d  Sm ag, behsver jeg vist ikke at 

anmarke: at hvis S psg og Munterhed ere stisnne B lo m 

ster af det menneskelige Liv, saa maae de ogsaa have deres 

Sted i Poesien, og hvor ffu ld - det vel ellers vare, end i  

Eomsdien? M an  lade sig ikke forlede a f den -ensidige 

Mening, a t Charakteertegning og S a tire  er Comodiens 

udelukkende Hovedsager. Der horer mere Bemarknings- 

aand a f det Enkelte, t i l  disse; men mere Begejstring t i l  det 

Lystige. Dette er mere poetisk, fordi det haver Enkelthe

derne t i l  et comist Id e a l;  mere uskyldigt, fordi der horer 

mere Godhicrtighed t i l  at lee af Overgivenhed, end t i l  at 

grine ad Rastens Fe il. A rillophanes, P la u tu s , Shake- 

spear, Servantes, M o lic re  og Holberg have alle viist deres 

storste Genic i comist Pathos. D et er kun Personernes 

Daarlighcdec der give A n l e d n i n g  t i l  denne; men den 

gottende D i r k n i n g  er Hovedsagen« Og det Poetiske 

ved de menneskelige Skrsbeligheder bestaaer just i ,  a t man



M e  oergrer sig derover, men leer deraf. Im id le rtid  for- 

paaer det sig selv, at det M e n n e s k e l i g e  spiller Ho

vedrollen i  Comsdien, som i  al Poesie; og at altsaa det 

Morsomme ikke maa vare hentet a f Luften. —  D et For

standige maa a ltid  vare forbunden med det V ittige , ellers 

vilde v i ikke lee y f  Daarer, men so m Daarer. Men der 

er storForskial paa, om undertiden den comiske Begeistring 

driver Digteren lidet ud over Grandserne, eller om det 

Hele er en unaturlig , eller tr iv ie l Sam m enfatn ing, hvori 

Lapsene stal forestille Lystighed. S e lv  den storste Overgi

venhed kan forbinde sig med G ra t ie ; derimod er der in te t 

Mindre gra tio ft end affektert Snarperie og koqvet Sæde

lighed. S a tiren  er Vittighedens S a lt ,  og Charaktererne 

hsr give Anledning t i l  S ituationerne. Men det Burleske 

kan ogsaa, uden S a tire , vare sindrigt. T ilfa ld e t kan 

selv imellem, med god V irkn ing, give Anledning t i l  S itu a tio 

nen. T h i ogsaa Skicrbnen i Verden er undertiden v itt ig  

og belcerende, saavelsom den er straffende og ssnderknu- 

sende. Det er ogsaa lige saa poetisk, a t opfinde originale 

S itua tioner, som at tegne en o rig ina l Karakteer. Det 

Ene er ligesaa sialdent, som det Andet. Det forste er Fa

belens, det andet Personens Id ea l. Eet og samme Skue- 

- spil kan ikke have alle disse Skisnheder t i l  Form aal. 

S n a rt spiller det Ene, snart det Andet, Hovedrollen. 

Dog maa et Lystspil have sine Overgange og Afvexlinger, 

ligesom et M a le n e , og ikke a ltid  holdes i een Lone, da 

selv det V ittigste  derved bliver krattende og monotont.



Denne Feil havde uden T v iv l narvarende Stykke, og jeg h a r i

Omarbeibelsen ssgt at indbringe stsrre Forffia llighed. De 

burleske Scener ere, hist og her, mere motiverede; som f. Ex. 

B ilbos Bccsen, der nu bliver begribeligere, ved den evige 

Drikken. D et forrige b lo t p la  i s a n  t e  Forhold mellem 

de Elskende, er bleven e r o t i s k ;  herved faaer Helten mere 

A lvor og Vard ighed; og S ituationerne ere nu Fslger a f 

hans Lune, og ei blot a f T ilfa ld e t. D a  desuden Stykket 

efter stn N a tu r bsr vare Comsdie og ikke Syngespil, troer 

jeg heller ikke man v il vare u tilfreds med, a t det nu barer 

en mere passende D ra g t, efter sin S tand. Derved blev 

det ogsaN m ulig t, a t udvikle flere S itua tione r. Fremdeles 

bliver Laseren her bekiendt med en qvindlig Person, som 

man fsr kun vidste noget om a f Beskrivelsen; men da hun 

har Deel i In tr ig e n ,  troede jeg ogsaa, hun burde selv 

trade frem p«a Skuepladsen.
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P e r s o n e r n e :

Oberst H i  e l m .
K l o  t i l d e ,  hans D a tte r.

B e a t e ,  hendes Kammerpige.

Herr von B i l b . o ,  en gammel Adelsmand.

G u i l i  e l m  o,  hans S sn. 

S k o l e h o l d e r e n .

J a k o b ,  en Bondekarl.

E n  G a r t n e r .
Madam G e l d s c h l i n g e l s ,  en r i ig  Enke. 

Jom fru  U h r h a n e ,  hendes Pige.

H e n r i k ,
L a r s ,  og Lienere hos B il-o .

L o  andre
K a s p a r ,  Oberstens Tiener.

E n  O p v a r t e r .  

Skolebsrn og Bsnderfolk.



Forste Akt.

E n  L u n d ;  i  M i d t e n  et  s t o r t  f i i r k a n t e t  

A l t e r  a f  m v s b e g r o e d e  K a m p e s t e n e .

G  u i l  i e l m  o (med Tv trrs rk  og Guicharre paa 

Ryggen, sidder ved A ltere t og hugger i  S te 
nene med sin Meisel.)

D e r  staaer det! F .R .E . J .A .  N u  lid t J o rd  i  

Bogstaverne, at det kan see gammelt ud. Dette 

M u ld  maae sartte dem en a tten , n itten Hundrede 

A a r tilbage i  Tiden. — M en  hvad har -eg g io rt?  

—  D e t er jo latinske Bogstaver, og -kulde varret 

R u n e r! —  O g dem har -eg glemt. O  vee! hvor

dan v il det gaae mig Stakkel, naar vore O ldgrand- 

-kere komme efter, at -eg har hugget Frejas N avn 

med latinske Bogstaver, i  hendes A lte r?  Hvad 

hielper det om -eg siden setter hendes udhugne 

B illed  paa A lte re t?  O m  det ogsaa ligner hende 

i  Aand og Skionhed? D e  see kun paa Dogstaver-

A  2
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„e , og jeg faaer O rd  fo r at, have tabt m in N a tio 

nalite t.
(Han forlader A lte re t).

Hvilken herlig Bogelund'- Den nordiske Ge

nius hvisler i B ladene, og fortæ ller gamle Even

ty r . M a n  sige hvad man v il,  M age t i l  Nordens 

frisse grsnne Skove gives der ikke i Syden. H vo r 

ofte har jeg gispet i M iddagsheden, under de stov- 

graae tyndlevede O lietræ er, og onffet mig i Eders 

Skygge, hellige B oge ! H er er ingen a ris  csn ivs  

eller S langer. Lumske Rovere hindre ikke den kjs- 

lige A ftens sode N ydelser; her ta ler man det S p rog , 

som m it Hierte bedst forstaaer,og her e rm in K lo th il«  

de. J a  I t a l i e n J e g  takker d ig , fo rd i du op

drog mig i d it S k isd . Jeg har drukket Begei- 

string ved den gule Tibers Bredder ; jeg har lan-t 

m in Kunst, ved at stue de Ubodeliges Va-rker, ved 

m in store Landsmands Veiledning. N u  er jeg kom

men tilbage. O g jeg smrrger dig, moderlige S ko v , 

a t jeg a ldrig  stal forlade d ig ! I  det mindste kun fo r 

en kort T id . M in  Meiscl er helliget mine A rd re - 

guder. Jeg har stridt og vundet- Hvad jeg v i l

de, har jeg naaet. —  O g er K lothilde mig troe.

---------M en en Gysen giennemfarer mig ved denne

Tanke. Tre A a r !  H vo r meget kan forandre isig i  

den Tid. Nei, hun elsser mig. Jeg har ikke t i l 

bedet en Dulcinea i egen In d b ild n in g . Den hulde
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Skabning lever og blomstrer virkelig. Hendes 

H ierte  staaer endnu fo r mig. Jeg er glad og jeg 

haaber-

H e n r i k .  G u i l i e l m v .

H e n r i k .
Hvad seer jeg?

G u i l i e l m v .
Jeg stal kiende dette Menneske.

H e n r i k .

Nei, jeg tager ikke fe il, det er den naadige 
Junker V ilh e lm !

G u i l i e l m v .

D e t er Henrik, m in Faders Tiener.

H e n r i k .

O  jeg kunde grade som et B a rn ,  hvis jeg 

ikke var en M a n d  med Fasthed og Sialestyrke.

G u i l i e l m v .
S a a  tog jeg dog ikke fe il?

H e n r i k .

D e t er ingen Siensforblindelse. Velbaarne 

Junker er her igjen. H a r vare t i  I ta lie n . O  G ud 

skee Lov. E r  ikke flaaet ih ie l? Jeg har vieret saa 

bange, hvergang jeg laste i Aviserne om ildspru« 

dende Bjerge, om Jordskia lvet i Lissabon, K rige ir 

i  Tyskland, O prore t i Constantinopel. M a n  siger



De har barret i  Constantinopel og er gaaet over t i l  

ben catolske Relig ion —  er det sandt?

G  n i  l  i e l  m o.
Nei.

H e n r i k .

N u , H im len v«re lovet! -Og ligesaa sund og 

frisk som da De reiste. D e r er ikke krummet et 

H aar paa deres Hoved i  den T id , havde jeg n<rr 

sagt; men det er,Snak, th i Junkeren har faaet kru

sede H aar. D e t kommer vel a f den starrke Hede —

G  u i l i e l  m o.

I  Dr«ndejernet. Ganske rig tig . —  M en stig 

m ig nu, boer ikke Oberst H ie lm  her? N ingborg 

h e r ? H ar han ikke forandret sit N avn , efter den 

Onkel, han arvede ? H a r han ikke kisbt dette Land

sted ? E r  ikke m in Fader hernde i  Bessg hos ham ?

H e n r i k .

Jo . O  hvor han vilde glarde sig, hvis han 

var istand dertil. M en  han er formeget jsysselsat 

med sig selv i disse Dage. Junkeren veed —

G  u i  l  i e l  m o.

F y , kald mig ikke Junker.

H e n r i k .

P ardon! S k a l jeg sirtte H o f - ,  J a g t -  eller 

K a m m e r -  foran? S k a l jeg tage Junker fra  og 

l.rgge Herre t i l ?



?
G i t i l i e l l n o .

D u  skal kalde mig G u ilie lm o, saaledes herd 

jeg i I ta lie n .

H e n r i k .

Naa sagde jeg ikke nok/ at D e havde ladet 

Dem  dsbe om igien paa Reisen?

G u i l i e l m o .

Ligemeget Henrik. M odtag  t i l  B ev iis  paa 

m in Godhed fo r  D ig  disse Epemplarer a f m it 

M yntkab ine t, og v a r m in  V e n !

H e n r i k .

G u ld ?  Louisdorer. Ak stal jeg endnu en

gang fs r m in Dod stue disse kjare elstede A n

sigtstræk. (Sagte) Billedhuggerkunsten maa dog 

ikke vare saa gal/ som jeg havde troet, naar der 

. kan falde saadanne S tum pe r af.

G u i l i e l m  o.

Aa/ om Forladelse —  jeg tog fe il. Jeg gav 

D ig  et P a r tossede moderne Louisdorer/ istedet fo r 

disse to Kobber H a lvstillinger/ med adel Rust/ som 

jeg selv har gravet op iNarheden a f det evige Rom .

H e n r i k .

N e i mange Tak/ jeg forstaaer ikke Latin/ jeg 

er mere a f den franske Sm ag. (han putter Pen

gene i Lommen).



G  u i l  le l in  o.

Gikg mig n u , er det v irke lig  sandt Henrik, 

a t m in Fader bejler t i l  Frsken K lo th ilde , som 

jeg har hort i  Byen?

H e n r i k .

J a  det har sin R igtighed.

G u i l i e l m o .

H a r hun ingen andre Friere?

H e n r i k .

Ikke  fo r mrrvanende T id ; det jeg veed.

G u i l i e l m o .

G i'sr der ingen Cour t i l  hende?

H e n r i k .
J o  M ange.

G u i l i e l m o .
M en hun?

H e n r i k .

E r  ligegyldig mod dem, og sorgmodig naar 
hun er ene.

G u i l i e l m o .
G ud vane lovet!

H e n r i k .

Glarder man sig i I ta l ie n  over Andres Be« 
drovelse?



G u i l i e l m o .

E r  m in Fader endnu ligesaa forunderlig 
som for?

H e n r i k .

O  meget verre ! Han er mvsten vidunderlig. 

S l ig t  tager t i l  med Aarene. Alderen gior v iis  

siger m an ; men det er kun sielden; fo r det Meste 

g ior den mere sier og urimelig end uran var for.

G u i l i e l m o .

H a r han endnu alle de besynderlige Tale- 
maader?

H e n r i k .

P ræ cis; og han fo rfa tte r daglig to eller tre t i l.

G u i l i e l m o .

H an har cengang v<rret i Engelsand D e t 

er et S la g s  affekceret Hum or. Undertiden siger 
han dog ret lystige Ting.

H e n r i k .

O  ja ! naar man siaaer ib landt en Flok V i t 

tigheder, den man ram m er, den tuder. Dachns, 

som han bestandig kysser, har vel ogsaa sin Deel i 

denne dithyrambiste F lu g t. '

G u i l i e l m o .

D e t gior mig ondt. Tommer han nu ogfaa 
Glasset?

H e n r i k .

N e i a ld rig . Han drikker a f Flaskerne.



G u i l i e l  m o.

A f  Flaskerne?

H e n r i k .

J a , han mener hvad H ie t ei seer, det Hiertek 

ei rs r. O g det er sandt. Jeg har endnu a ld rig  

scet ham bestianken men heller a ldrig  addru. 

H an gaaer M iddelve jen, og det er so det Rette- 

Han sv«ver paa V inens D unker mellem H im m el 

og Jo rd , som en Regnbue; og det er jo et stisnt

S y n .
G  u i l  i e l  m o.

D u  veed vel, han v i l  gifte mig med den rige 

Enke?
H e n r i k .

O  tag hende, kicrre H erre! H un g isr det 

ikke lirnge. Hun har selv en Rem a f H uden; 

men hun taaler det ikke n« r saa godt som deres 

H err Fader.
G  u i  l i e l m o.

S a a  var det jo bedsi, h a n  fik hende. Lige 

B o rn  lege bedst.

H e n r i k .

De tarnkte maastee a t giore M agestifte?

G n i l i e l m o -

H or mig H enrik! D e t er vel a t jeg har tru ffe t 

D ig - D u  stal hielpe mig, at udfsre m in P lam



Enken tager jeg ikke; det kan D u  vel tamke. M en 

jeg har inviteret hende herud, t i l  imorgen, at spise 

t i l  M iddag med mig i Giwstgiverhuset, nede ved 

M s lle n , hvor jeg træffer hende. —  Jeg elsker M a 

thilde, men jeg maa vide, om hun endnu elsker mig. 

H un var kold imod m ig , da jeg reisie, fo rd i jeg 

vilde forene m in K iarlighed t i l  hende, med Ki<rr- 

lighed t i l  Muserne. M in  Fader maa jeg ogsaa 

drille  lid t, for han rig tig  erfarer hvorledes det er 

fa t mig. Han har saa t i t  kaldet mig en G iogler 

vg en Landstryger. N u  v il jeg forestille saadan en 

K a rl- Jeg lader, som jeg var kommen herud gan

ske tilfæ ld ig ; som om jeg ikke vidste a t Oberst 

H ie lm  havde kjobt dette S ted , og at m in Fader va r 

h e r; giver mig ud fo r en G uitharspiller, der gaaer 

omkring og spiller og synger fo r Penge. K o rt, jeg 

spiller den forlorne S o n .

H e n r i k .

V i l  da Herren ikke laane nogle a f mine gamle 

Klcrder, og give mig sine iglen; fo r at virre klcrdt 

i  det rigtige Kostume?

G n i l i e l m o .

N ei Henrik, lid t maa man a ltid  idealisere sin 

Rolle. Jeg er en V ir tu o s ; et smukt ungt Menne

ske, der er vel lid t, hvor han kommer, og har lagt 

sig noget t i l  Bedste.



H e n r i k -

N aa saaledes.

G n i l i e l  m o.

M en hvem kommer der?

H e n r i k .

D e t er Fisken K lo th ildes Pige/ med et frem

med Menneske.

G  u i l i e l  m o.

D e t er en smuk Pige. Fortræffeligt! Jeg be

gynder strax m in Rolle  med a t gisre C vur t i l  den

ne Pige.

H e n r i k .

D e t v i l  Frokenen ikke synej godt om.

G u i l i e l m o .

H v is  hun elsker m ig. R ig t ig ! -Og det er 

just det v i ville prsve. Lad os gaae et A ieblik tilside.

(de gaae.)

B e a t e  (med en TEske under Arm en.) G a r t n e 

r e n  N i c o l a i .

B e a t e .

N u  mangetak/ ford i D u  fulgte mig saa langt 

N ico la i. N u  maa D u  gaae igien.

N i k o l a i .

Ak Gud/ skal det nu v irre ?



B e a t e .

V i  sees jo snart iglen. Kommer D u  ikke i  
Kirke paa Sondag?

N i c o l a i .

D e t forsiaaer sig.

B e a t e .

N u  ja ! glem mig ikke m idlertid.

N i c o l a i .

D e t morer mig ikke meer at passe mine M ist- 

banke og Drivhuse. N agr jeg vander Roser, tam- 

ker jeg, hvad ere de mod Beates Kinder? N aar jeg 

plukker Jo rd ba r t i l  Herstabet, smage de Bedste 

mig ikke na r saa godt som et Kys, a f dine Laber.

B e a t e .

D e t er na tu rlig t, naar D u  plukker dem t i l  

Herstabet min D reng ! M en hvor har D u  la r t  

a t tale saa pamt? D et har D u  vist last i den sidste 

Roman, jeg laante D ig  fra  Leiebibliotheket.

N i c o l a i .

H a r D u  ikke flere? D e t er ret morsomme 

Bog er.

B e a t e -

J a , hvis de kun ikke var saa tilrakkede paa 

B indet. M en naar man siaaer et Stykke hvidt Pa



p ir uden om dem, og vender Bladene meden Knap- 

penaal, saa gaaer det nok an.

N i c o l a i .

H a r D u  ikke fleer?

B e a t e .

J o  jeg har een; men den er saa bedrsvelig; 

hen faaer de ikke hinanden i.

N i c o l a i .

De S takler'-
B e a t e .

J a  det var r ig tig  nok ra rt, dersom D u  kunde 

blive G artner her hos Obersten, det er saadan en 

god M and. M en  han har a lt saamange Folk.

N i c o l a i .

H or, jeg v il sige dig noget!

B e a t e .

N u ?
N i c o l a i .

Nei'- D u  stal ikke vide det, fo r det er lobet

vel af. „  ^
B e a t e .

Sikke noget, siig mig det sirax'.

N i c o l a i .

H or, jeg v il give mig ud fo r en Tpdfker, som 

har bort m in Kunst udenlands. S a a  tager Ober

sten mig maaffee fo r i sin Tieneste. T h i vidste han 

at jeg var en Hiemfodning, og at jeg sogte Tieneste
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hos ham, blot fo r din S ky ld , saa blev der intet af. 

V i  maae lade som v i a ldrig  havde seet hinanden-

B e a t e .

J a , det maae vi.

N i c o l a i .

Jeg v il endnu i  D ag prove derpaa.

B e a t e .

M e n  kan D u  vgsaa komme ud a f det? Kan 

snakke Tydsk?
N i c o l a i .

J o , naar jeg blander det dygtig med dansk, 

saa gaaer det flydende. -Obersten taler det ikke be

dre. -Og jeg er ikke saa enfoldig, som D u  troer. 

D e t er kun Kitkrligheden, som g isr mig forlegen. 

N a a r jeg er imellem andre Folk, kan jeg virre gan

ske v itt ig  og overgiven.

B e a t e .

Kommer D u  da endnu i D a g ?

N i c o l a i .

J a  ganske vist, det maa briste eller barre- 

G iv  mig nu et Kys t i l  at siyrke mig paa!

B e a t e .

Nei, v i maa lade, som v i a ldrig havde seet 

hinanden har D u  selv sagt- Dermed maae v i sirax 

begynde. D e r kommer nogen.



N i c o l a i .

N u  ja, siden det da ikke kan vsre  andet, (ho it 

i  tydsk D ia le k t, saa G u ilie lm o kan hore det.) 

Adies Mamsel Peate!

B e a t e  (neier.)

Farve l Monsieur N ic o la i!
(N ico la i gaaer.)

G u i l i e l m o  (kommer.)

B e a t e .

Hvilken underlig F y r. H an seer paa m ig 

igiennem et G las, det er nok en Fremmed.

G u i l i e l m o .

God M id d a g ! m it smukke B a rn .

B e a t e .

Tienerinde m in blinde Herre.

G u i l i e l m o .

Deres blinde Herre? Veed de ogsaa hvem der 

e r Deres blinde Herre, m in Deilige? D e t er Cu« 

pido. Holder De mig fo r ham? D e t er en sivr 

?Ere, De g isr mig.

B e a t e .

Jeg tanker De maae have svage Sine, siden 
De bruger Lorgnet.



G u i l i e l m o .

Veed D e ikke., a t man a ltid  maa see kgken« 

nem G la s ,  naar man opdager S tie rn e r?  Jeg 

har i  dette S ieb lik  opdaget to ,  paa den blaa 
H im m el.

B e a t e .

Hvad hedde de med Tilladelse?

G u i l i e l m o .
Jeg?

B e a t e .

N e i de nye S tie rn e r.

G u i l i e l m o .

D e t maae De selv bedst vide. Hvad hedde 
D eres S in e?

' B e a t e .

Jeg har ingen S ienavne, m in H erre ! D e 

res Tienerinde.

G u i l i e l m o .

Jeg har opdaget a t denne S kov er Kæ rlighe

dens Lund, th i derhenne, staaer F re ias A lte r, med 

hendes N avn paa. D a  jeg nu seer Dem gaae saa 

ganffe huusvant herigiennem, saa vover jeg intet 

ved at tage dem fo r hendes Sendebud, hendes eller 

F riggas lille  T«rne  F y lla , der har et Baand om

B



sine deilige H a a r/ og barer Gudindens S ta d s  i  

en ZEske.
B e a t e .

Jeg er ingen Tarne.

G  u i  l i e l  m o.

O  den. som ejede Dem / var lykkeligere/ end 

vm han havde vundet en Q v  a r  terne.

B e a t e .

Denne S kov tilho re r Oberst H ie lm / m in 

Frskens Fader/ og jeg kommer med S ta d s  fra  

Byen, som han v il fo rå re  hende paa hendes Fod

selsdag imorgen.

G  u i l  i e l m o.

I h /  det trasser sig jo excellent. S a a  kom

mer ogsaa jeg med m in G u ilha rre / og synger en 

S a n g  t i l  hendes 2Lre.

W  e a t e .

Hvem er De med Tilladelse?

G u i l i e l m o .

E t  ungt Menneske/ der har opholdt sig tre 

A a r i I ta lie n /  fo r at lare a t spille og synge fo r 

smukke P iger/ og som t i l  den Ende nu drager det 

musikalske S ia lla n d  igiennem/ fo r at enflamere 

det/ ved sit Talent.
B e a t e .

Enflamere S ia lla n d ! G ud bevares.



G u i l i e l  »i o.

-Og om I  saa vare Scene, saa stal jeg dog 
devage Eder, som enO rfeus.

B e a t e .

M in  Herre, jeg forstaaer ikke Ita liensk.

G  u i l  i e l  m o.

M i t  B a rn ,  D u  forstaaer et S p ro g , som 

man har lagt sig ester allevegne; vg meest i I ta l ie n .

B e a t e .

E r  det Fingersproget?

G  u i l  i e l m o.

J a  m in E nge l! Fingersproget med Aknene. 

B e a t e  (afsides).

D e t er en lystig F a tte r r (ho it) N u  maa jeg 
rig tig  gaae.

G  u i l  i e l  m o.

M a a  jeg udbede mig Deres N avn?

B e a t e .
Jeg hedder Beate.

G  u i l  i e l  m o.
Lsatus ille , som faae Dem t i l  Kone.

B  2

Adieu!
B e a t e .



G  u i l  i  e l  m o.

Turde jeg, uden Fortrydelse, bede D em  om 

een L in a , forend v i stilles ad?

B e a t e .
O g hvad?

G  u i  l  i e l  m o.

O m  D e ikke vilde lcrgge en Forgiartm iget 

mellem Bladene i  m in  S tam bog? >

B e a t e .

H vo r er den?

G u i l i e l m o  (peger paa sin M u n d ).

H e r!
B e a t e .

Jeg troer, D e er ikke ret klog.

G  u i l i e l  m o-

Jeg har en deilig S a m lin g  a f usynlige Kys, 

kan De (roe, paa disse Laber: Tydske, Franske, 

Schweizerste, Ita lienske og D anste ; og D e kan 

ikke fortwnke mig i, a t jeg gierne v i l  completers 

S am lingen. (Han snapper et K ys ).

B e a t e  (ts rre r sig om M unden).

D e t var taget, men ikke givet, m in Herre!

G  u i l  i e l m o.

O  det vilde ikke smagt ha lv saa sodt, hvis 

det havde veeret givet g a n s k e  fr iv il l ig t .  S re



SI

faa, nu gaaer jeg da! O g  i A ften kommer jeg og 

holder en smuk Serenade uden fo r Deres V induer'

B e a t e .

D e t skal D e smukt lade v«re. D e t er ikke 

B ru g  her tillands.

G u  i l i e l m  o.

Hvad der ikke er, kan blive. Hvad gavnede 

vel en Udenlandsrejse, hvis man ikke bragte n y t

tige Opfindelser tilbage med ig ien? I  Engelland 

l<rrer man at dyrke Jorden, i  Tydskland a t dyr

ke M userne, i F rankrig  a t dyrke Moderne, og i 

I ta l ie n  a t dyrke Musiken og de Skionne.

B e a t e .

D e t er en smuk Dyrkelse.

G u i l i e l m o  (kysser paa Fingeren).

Adieu, saalamge! (D e gaae).

S k o l e h o l d e r e n  kommer med en F lok S k o l e «  

b s r n  og et B irk e r iis  i  Haanden.

S k o l e h o l d e r e n .

Forstyrrer m ig ikke i mine Betragtn inger med 

Eders Sn iksnak, forstyrrer Eder ikke selv, B s rn ! 

Bcrrer Eder ad som gamle Fo lk, der have staaet t i l  

C vnfirm ation , og ryster Bsrnene ud a f TErmerne. 

Choret, som har mig t i l  F o rfa tte r, og som skylder 

den naadige Frskens Geburtsdags Celeberation fin  

Tilværelse, er endnu ikke r ig tig  indstuderet. I  have



Gehorets M a n g e l, og rober ikke de musikaliske 

Inds ig te rs  Forraad. Im id le r t id  stal det dog nok 

gaae, haaber jeg; th i den gode V ilt ie  er dog i alle 

stionne Kunster det Fornemste. —  M en  hvad seer 

je g ? Her er jo en P lads i Lunden, hvis Beqvcm- 

melighed er endnu stsrre, t i l  Festens Holdelse, end 

den, v i nylig  vare paa. B esynderlig t! Remarka

be lt! Her har jeg a ldrig  vare t fo r ,  i  dette L iv . 

H vad seer j eg? En Steen. E n stor S teen med et 

N avn  paa. (G a tte r B r il le r  paa Narsen og laser 

snovlende). F .R -E -J  A. Heureka, B s rn : Veed I  

hvad B o rn ?  Dette er et gammelt A lta r , som je g  

har opdaget. I  seer selv allesammen, a t jeg hap 

opdaget det.

D o r n e n e  (raabe).

J a  det see v i allesammen!

S k o l e h o l d e r e n .
Derved v il Hosernes Gronhed opnaaes, hos 

den vandige Herre. Han er en stor Ven a f gamle 

antiqvitetisse Oldsager, og soger »rasten a ltid  for- 

giaves. —  Folder nu Eders Hander smukt, B s rn !  

saa skal Eders Kundskabers Formerelse udvides, 

ved Forkyndelsen om denne Steen, og dens Hen

sigt. (Dornene folde Handerne). S eer I  nu ve l, 

B o rn li l le ! I  gamle Dage —  H m  —  I  Christian 

den S ie ttes  L id  — hin —  og fo r, B o rn , fo r ! —



F o r den Oldenborgiske S tam m es T id  —  var her

—  i Norden —  efter den L id s  brugelig Maade — 

vg O vertrve —  en Gudinde, som — hm —  J a !

—  He —  D e t sommer sig nok ikke, at jeg siger 

Eder det, B o rn . T h i, I  er B o rn , B s r n ! —  O g

—  « —  med B s rn  maa man ikke tale om saa-

danne T ing .......... A ltsaa , B o rn  —  hm —  v il

v i bie, t i l  I  blive S t o r e ,  B o rn ! Forstaaer I  

m ig, B o rn ?

B o r n e n e  l i  M unden paa hinanden).

J o  - - . . .  o!

S k o l e h o l d e r e n .

N u , saa veed I  da m in M en ing , B o rn . O g 

paa den Maade kom v i ud af det. S a a  ville v i da 

nu gaae videre, B s rn . —  M en —  -eg faaer et 

In d fa ld ! In d e n  v i gaae videre, saa lader os engang 

forsi probere hvorledes Geburtsdagscarmenet k lin 

ger her. Begynder B o rn , saa over I  Eder ogsaa 

med det samme. Jeg stal fore Eder an-

( B s r n  ene synge, Skolcholderen forer dem 

an og siaaer Takt med Riset).

Den Naadige,

Den Graadige,

Paa hele Sognets Hyldest,

M ed  F littig h ed  

O g  V ittig h e d

G is r  hver en F o rd ring  fyldest.



H u n  takker saa,

H g  snakker saa

M ed  hver en M a n d  paa G aden!

-O gid i A a r 

A l t  G od t hnn faaer.

A f  D rikken og a f M aden,

H u n  smidsker ei 

O g  hvidjker ei,

M en  glarder sine Giester.

H u n  er os kier.

D e t snstes her 

A f  B yens Skolemester!

S  k o l  e h o l  d e r  e n.

B ra v m n ! B o rn . V isen tager sig godt ud i 

det Grsnne. Barestens I  kunde holde Takt. O g  

faa er der ogsaa Nogle ib landt Eder, som er saa 

u fo rnu ftig , og synger " A f  Byens Skole  h o l d e  r . "  

I  maae synge: " A f  Byens S k o le m e s te r ,"  B s rn ; 

ellers rim er det sig jo ikke paa "m en glEder sine 

Giester," B o rn . H a r I  ikke mere A re  fo r Prosa- 

dien i Poesien? Ak G ud hielpe vo rt evigelffede 

Modersprog, hvis jeg ikke tog mig a f det. N aa, 

nu kan I  da gaae hiein fo r idag; men kives ikke 

paa Veien! (De gaae).



En Bo n d e s t u e .
H e r r  v o n  B i l b o

( i  gammeldags D ra g t ;  foran ham et B o rd  med 

Ost og B ro d , fire F la ffe r , og ligesaa mange 

G las. Han synger og drikker a f F la ffe rne).

JEre alle N a tione r,

Hade Folk, men ei P a trone r!

D e t er en god Vise. Den er a f Wessel. 

Den holder jeg mig t i l.  Her fiaaerRhinsk-, Rod-, 

M adera -, Muskat. Iko to l <lo c^uatrs n a tions ! 

Saaledes gaaer jeg over fra  det S u re  t i l  det Sode, 

fra  det S tw rke t i l  det Fine. D e t er forskrækkelig 

hvad jeg kan taale at drikke V iin ,  uden at blive be

væget. Hvad g isr ikke den lange S v e lle ? M en nu 

er det fo rb i. Bachus er Bachus, og Veneris er 

Veneris. O g hun skal elske mig, om hun saa blev 

gal. H un s k a l  pine do, pine tro is , pine quatre. 

S tikke r det deri? Ikke  andet end det? Jeg er hen

de fo r gammeldags? D e t skal Fanden bygge Re

der i m in syndige Sieel ingen H indringer lKgge 

mig i Veien. Jeg ffa l blive moderniseert, inden 

disse Timeglas ere udrundne. (han drikker). H vo r 

man dog kan v<rre dum, enfoldig, et B«st, om jeg 

maa tale saa grovt. P iger ere Piger, og ungerffe 

S to v le r ere ungerffe S to v le r. Kiarrlighed er K u rr- 

lighcd, og Parykker a la L a ra ca lla , og a la  I lru tu s



siaae ligefrem over Allongsparykker; ligefaa hs it 

svm Borgemesterne i Rom  stode over Vorgemester- 

ne i Raadstuen. Jeg har a ldrig  vidst hvori det 

egentlig stak. Jeg er en r iig  M and, jeg er en mo

ralsk rig tig  M and , -eg er en Adelsmand, jeg er en 

M a n d  i mine bedste A a r. M en  som sagt: S to v -  

le r er Skovler og Hanekam er Hanekam! N u  

omstunder maae Cavalererne have Hanekam , 

iia a r de ville v«re deres Koner tilpas. Hei Hen

r ik ! Henrik! Kan den K a r l ikke hore? mig sy

nes, jeg broler hs it nok. H enrik ! D e t er fo r 

G ud tung t fo r en gammel Cavaleer at have en 

Domestiqve, som er dov paa Horelsen. Henrik 

d a !

H e n r i k  (kommer ind med en B y l t  K l«der).

V i l b o .

Jeg trakker dig Femtedelen a f din Lon, Esel', 

fo r den defekte S ands . Lad mig see, 5 i zo, det kan 

jeg ikke, saa laaner jeg een som er 10. H m  —  det 

er forbandet med Regnekunsten, a t man a ltid  stal 

huske hvad man har iu  rusm e. Hvad har D u  der?

H e n r i k .

K lader H e rre , som nylig  ere komne fra  

Skryderen.
B  i l b 0.

F ra  S kryderen?



H e n r i k -

Jeg lod ham ingen R o have, H erre ! fsrend 

han skyndte sig.

B  i l b o.

H enrik! D u  er dog en Fandens K a rl, en D ie 

vels K a rl, ret hvad man saadan kalder en A ller

helvedes K a rl i  god Bemærkelse, Henrik. E r  de 

der a l t ? O g det har D u  saadan faaet Skraberen 

t i l  at skynde sig med; den langsomsie a f alle I n 

sekter paa Guds brvlagte J o r d ?  Henrik, D u  er 

m in V e n ! M in  Aloerdoms Stottestav. Seer 

D u , nu er jeg god igien Henrik.

H e n r i k .

Herren er lid t opfarende, men forresten den 

Hedste M a n d  S ie l kan ligge i. Herren er en E n 

gel i Diavleffikkelse, om jeg maa benene mig a f 

denne noget dristige M eta for-

B  i l b o.

M a tado r, v i l  D u  sige, M a tador. V i l  D u  

have et G las  V i in ?  (skianker i  Glassene). V i l  

D u  have fire G las  V i in  ? (han drikker a f Flasken).

H e n r i k .

Nei T ak ! Herren giver mig Kostpenge fo r 

M a d en , v il Herren ikke ogsaa give mig Drikke

penge fo r Drikken?



B  i l  b o.

D u  har jo S tum perne, H e n rik ! D u  har jo  

S tum perne. !

H e n r i k .

J a  hvad kan det forflaae? D e t er kun en 

Slumpelykke.

B i l b o .

D u  er ikke saa dum , som D u  kunde virre . 

Havde D u  l i r r t  noget, som D u  har Hoved t i l !  

V a r  D u  ikke saa gammel som D u  er, saa stulse 

jeg sende D ig  t i l  Pistolotsis In s t itu t  i  Snebbendal, 

s<rr da D u  ikke godt kan hore, H e n rik !

H e n r i k .

D e t maatte da virre  paa eet a f  de S teder, 

hvor man ingen P ry g l faaer, men bliver straffet 

med Fornuftgrunde. —  S k a l v i nu kl<rde H er

ren paa?

B i l b o .

J a  urin Ven.

H e n r i k .

H er er a lting . B uxe r har jeg ingen nye bestilt 

af, th i m ig syntes Herrens gamle vare gode nok.

B i l b o .

V e lg io rt. D u  est en D annem and, H e n rik ! 

D u  est en Dannemand.



sy

H e n r i k .

, Forst Skovlerne paa.

B i l b o .

G ierne, H enrik ! gierne.

H e n r i k .

A a !  hvor nu Herren strax fik Lagge.

B i l b o .

D e t naste P a r Skovler maa D u  lade Skom a

geren fivtte nogle forlorne Smalbeen i, th i D u  veed 

ac jeg er noget tyk a f N aturen over Anklerne.

H e n r i k .

S k a l ikke mankere. —  Manchetskjorten er 

vgsaa god nok. N u  Parykken.

B i l  bo.

J a  det er Hovedsagen. E r  den a la  6 s ra . 

ca lls , eller a Is  L ru iu s ?

H e n r i k .

ls L rm u r ,  Herre.

B  i l b 0.

G odt. Jeg har aldrig kunnet lide Caracalla 

siden han giorde mig det O p ro r mod Giessene, 

ved Capitu la tionen i Rom .

H e n r i k .

J a  det maa have svevet forbandet t i l  M o r 

tens- og M ikkelsaften. V a r  ellers ikke hans Do- 

benavn C atilina , Herre?



V  i l  b o.
Nok m u lig t. A t han ikke fik f it  Fo rsa t udfort, 

derfor maae v i da takke den G uds ,M and Cicero.

H e n r i k .

Herren v i l  nok fige Kikero?

B i l b o .

N ei jeg v i l  fige Cicero, Henrik, med T iln a v n  

de O ffic iis - H ie lp  mig nu Parykken paa.

H e n r i k  lhielper ham ).

Saadan er det at have havt  en god -Opdra

gelse. Hvad man i Ungdommen namnner, man 

ei i Alderdommen glemmer. Jeg S takkel fik ei 

engang T id  t i l  a t lsbe Latinskolen heelt igiennem.

B  i l  b o.

Hvordan kloder Parykken mig, H enrik?

H e n r i k .

A im abe lt! Herren seer saa b ru ta l ud , som 

om han strax vilde hen og stikke Cwsar ih ie l. '

B  i l b o.

N u  det er m ig hiertelig kiert.

H e n r i k .

Jeg veed ikke hvem Herren ligner meest, en

ten den atcicanffe V a p v l,  eller den vediceeiske 

M enns.

/



B i l b o .

Den atticanste Va p o l ?  Ham husker-eg ikke 

langer hvad det var fo r en K a rl.

H  e ir r  i k.

Han kaldtes ogsaa V a p o l fra  Bellevne, og 

var saa smuk, at der kom ro S lange r op a f H a

vet og qvalte ham a f Misundelse.

B  i l b o.

D u  har R e t, Bellevue ligger ta t  ved H a

vet- D u  est en Dannemand Henrik, det er m ig 

k iert at have en Tiener, som dog in te t reent K isd- 

hoved er. Farvel, nu iler jeg paa Kierlighedens 

V in g e r ; -eg tager Lars med mig. Farvel, (gaaer).

H e n r i k .

Lars er en undersirtsig K a r l,  han maa ikke 

vare god at fore tilve jrs , paa Kierlighedens V in 

ger. — Naa — nu skulde v i da t i l  a t revidere de 

gamle K lader, med hvad derudi besiudes, th i dem 

tamker han da ikke mere paa- (Rager i Lommer

ne). F ire  R ixdaler og nogle Smaapenge? H m ! 

K rum m er er B red. M ange Bakke smaae gior en 

stor Aae. M in  Herre husker ikke godt hvad han 

har in  in su ls , derfor laauer han t i t  E e n  a f m ig 

som er T i .  D u  est en Dannemand H enrik , du 

est en Dannemand. (P u tte r Pengene i Lommen). 

N u  kommer Hovedsagen. (Seer paa Flaskerne).



S tum perne ! D e t er endda en Trosi, m in Herre 

drikker ikke saa meget, som han t r o e r  a t drikke. 

Derved vinder baade han og jeg H er siaaer endnu 

Frokosten. E i de er jo alle ha lv fu lde , deraf kom

mer det, han er halv <rdru. (kalder). P e te r! (E n  

O p va rte r kommer). Aa P e te r! bring m ig et ta n d t 

Lys, en S ta n g  Lak, en Flaske V and , en tom Flaste, 

vg den Flasse Ungviin, D u  veed nok. (Peter gaaer). 

E n  halv Flasse gammel V i in  og en halv Flasse M u 

skat — det gior tre Flasker god M orgenv iin . ( t i l  Pe

te r som kommer). G iv  mig Vandetj og Flaskerne, 

(han halver i og ud). Denne M adera maa fortyndes 

noget med Ungvinen. (Gaaer hen t i l  et Skab, hvor 

der siaaer B randev iin ) og et P a r Snapser fransk 

B randev iin , at den kan smage a f D ruerne. S a a  

(propper og forsegler) D reim adera! G iv  mig Rhinsk

v inen! B landet med gammel V i in  og en S n a p s  

b liver det hundredaars Rhinskviin. (forsegler). Jeg 

har S igneter a f alle S la g s  her i  m in Uhrkiede; og 

hvad Folk laser paa P ra n t, det troe de. See saa! 

Rodvinen drikke v i selv, som den er. M a n  gior 

ikke saa mange Omstændigheder med sin egen P er

son. Tag nn Flasterne P e te r! D u  sirlger dem, og 

faaer dine sirdvanlige Procent.

P e t e r .

Godt !



H e n r i k .

Kunde jeg ikke gierne virre M in h a n d le r, 
Peter?

P e t e r .

J o ,  der mangler D ig  kun S k ild te t udenfor 

D sren. M en  D u  kan da tage D i t  eget Portr<rk.

H e n r i k .

Hvorledes det?

P e t e r .

E n  fordrukken K a r l med en rod N«sez

H e n r i k .

Nei, siden v i er To om Fordelen Peter, saa 

v i l  jeg lade S k ild te t indrette saa'edes, at D u  kom

mer med. Jeg v il lade mig afmale som S ile n ,  

der rider paa et LCsel. (gaaer).

P e t e r .

Den Kncrgt skal nu a ltid  have det sidste 
O rd . (gaaer).

V c e r e l s e  h o s  O b e r s t e n .

O b e r s t e n .  K l o t  h i l d e  (kommer ind).

O b e r s t e n .

E i m it B a rn , m in egen K loth ilde, der har 

D u  faaet D ig  en smuk Krands a f M o le r. Den 

klieder D ig  va rha ftig  godt om D ine  brune Lokker.

C
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K l o t h i l d e .

Jeg fik den ude i  Haven a f en G arftie rp ige.

O b e r s t e n .

N u ?  E r  ^aven  ikke ret kommen i  O rden? 

E r  den ikke bleven ret ne t ?

K l o t h i l d e .

Overmande net, ki«re Fader'.

O b e r s t e n .

A l t  dette har jeg ladet g iore , fo r a t den 

kan see en S m u le  m anerlig u d , paa D in  Ge- 

Lurtsdag i  M orgen.

K l o t h i l d e .

Fader er saa god.

O b e r s t e n  (venlig.)

H o r ,  K lo th ild e ! V - r r  du nu o g saa god! 

Ikke  sandt? D u  tager B ilb o , du g ifte r D ig  me> 

ham fo r m in S ky ld ?  D u  gier m ig den G cfall?

Ikke  sandt? ,
K l o t h i l d e .

M e n  hvor kan dog nu m in gode Fader tale 

videre om den T in g ? Have v i ikke v id tlo ftig  nok 

d ro fte t den hele^Sag, og har D e ikke givet mig

R e t ? , ^
O b e r s t e n .

J o ,  m it B a rn !  I  en v is  Henseende. D »  

—  handler efter G runde! du er conseqvent'- Og



det kan jeg lide. D e r er ingen T ing i  Verden, 

jeg har mere Agtelse fo r ,  end Karakteer og

Fasthed. M en  —  jeg tcenkte kun s a a -------- O m

du maaffee ikke ffulde faaet andre Tanker siden 

ig a a r?  God gammel V e n ! —  Lidt gammeldags! 

—  R orig  M a n d  —  surrk a f sin A lder — Eh bien? 

D u  v il  ikke, du handler conseqvent. M en jeg b il 

kun gisre D ig  opmærksom paa, a t man finder ikke 

slige Mcend paa Gaden, K lo rh ilde ! D e  vvxe ikke 

paa Tr<rer.

K  l  o t  h i l d e.

Paa T in e r vvxe de rig tig  nok ikke; men paa 

Gaden kunde man dog vel finde dem, naar man ssgte 

lidet- Jeg beder, kicrre Fader! Tael ikke mere derom. 

H c rr  von B ilb o  er gammel og sier, jeg er ung og 

munter, og lige B o rn  lege bedst.

O b e r s t e n .

B ravo , B a r n ! D u  ta ler som en Cicero. N a

tu r lig  godt! Lad den gamle N a r lobe. D e t ffader 

ham ikke. Hvad vilde m in S o n  paa den G a lle i? 

Jeg admirerer din Absigt. M e n , man kan dog 

betragte en S a g  fra  forffie llige S ynspunk te r, 

K lo th ilde.

D e t er sandt.
C 2

K  l o t  h i l d e>
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- O b e r s t e n .

Jeg tamkte som saa: B ra v  M a n d  —  gauu 

mel V e n ! —  M a n  vilde gierne giore A lle det t i l 

pas. —  D e t kommer altsammen an paa D ig . 

D e t er D ig  som stal have ham, og ikke m ig. V a r  

det m ig , jeg siger D ig  det reent ud, jeg tog ham 

med Kyshaand.

K  l  o t  h i l d e.

M e n  da det nu er m ig —

O b e r s t e n  (d is tra it.)

S a a  taer jeg ham i kke .  Ikke  meer om den 

T ing . H an kommer ellers herhen i  E fterm iddag. 

H an er her snart, maaskee strax. —  Jeg v il  gaae 

bort, th i jeg stammer m ig som en Hund, over a t jeg 

stal sige ham Nei. H an har Penge som Grcrs, 

gamle Adel —  v il kjsbe et Gods lige ved S iden  

a f m i t ! V i l  laane mig saamange Penge, jeg v il have, 

t i l  at bygge det ny H uus fo r.

K l o t  h i l d e .

E r  det Gam le ikke godt nok?

O bersten.
Dersom det Gamle er godt nok, hvorfo r tager 

D u  da ikke B ilb o ?

K l o t h i l d e  (kurrlig .)

K im e  F a d e r!



O b e r s t e n .

N u , jeg lader Eder va?re allene. D u  gier 
hvad D u  v i l !  Punktum .

Klothilde.
V e l, m in F a d e r!

O b  e r s t e n

(gaacr, men kommer igien.)

D u  gior hvad D u  v i l !

K l o L h i l d e /
J a , m in Fader!

O b e r s t e n  (venligt overtalende.)
O g hvad je g  v il?

K  l  o t h i l d e.

E fte r hvad der er talet, stemme v i jo overeens.

O b e r s t e n  (hurtig .)

D u  tager ham altsaa —

K l o t h  i l d e  (falder bestemt ind .)
Ikke .

O b e r  s t e n  (langsom.)

D u  tager ham altsaa i k k e !  R ig t ig , saadan 

var det, saadan bor det virre. Consegvent! Con- 

seqvent! (Afsides i det han gaaer.) N aar hun 

seer ham selv, saa bliver hun nok bevikget. — G odt 

H ie rte ! M en lid t egensindig! paastaaende! — H nn 

tager ham nok, tirnker jeg. (Gaaer.)



B i l b o .

Sagde jeg ikke nok, a t v i vilde faae godt V e ir , 

naar jeg kom? Ester Regn fslger S o ls tin , sagde 

Socrates t i l  sin Kone.

K l o t h l l d e .

M e n  hvad har forandret D em  saaledes?

B i l b o .

D e t har, Fanden fore mig paa Maskerade, 

D u  m in Gudinde. D u  er en F«r, som har om« 

skabt m ig. See her hvad K iwrlighed mcrgter: Nye 

K l« d e r ! Nye H a a r! Nye Lergge! S o len  smeltet 

paa B ie rge t og v i har S om m er igien. Fanden fare 

i  A m o r, han har faaet m in J is ta p  t i l  at sprutte 

som en T ro ldkæ lling .

K l o t h i l d e .

Jeg ffu lde veere S k y ld  i  denne Forvand ling?

B  i l b o-

D u  havde Ret'- D u  havde fuldkommen Ret. 

Fanden fare i disse gamle P h ilis te re ; disse gustne 

Pebersvende med trekantede H atte  og Spanskror- 

D e t maae v i unge Spsttegioge og G ron ffo llinge r 

forstaae. E n  H a t bor v«re rund ; th i Runddelen, 

det veed D u  selv, det er den ffisnnesie F igu r. 

In te t  Pudder i Hovedet. E n n a tu rlig  f r i f f  Che« 

velure maae have sin egen K u lo r. E r  det ikke dej

lig t H aar ? D e t har jeg selv ffaaret a f Nakken paa



en rodmosset Malkepige/ og givet hende tyve R ig s 

bankdaler. Parykmageren maatte r ig tig  nok have 

meer; th i han havde det varsie Arbeide. N u  da? 

Skovlerne? Afstumpede fo r Snuden. Snkken? 

Fanden i V o ld . Terpentinen og Voxet? Ad Hel

vede t i l !  D e t To i fylder jo S tu e n  mes S tank . 

N e i lstrcrkker Benet ud.) Her er brandc Elfeubeen, 

Sukkerkanbis, M aderaviiN / ALggehvide og D itr io l,  

som gnaver A rre t itu , at man snart kan faae sig et 

P a r nye S ts v le r  igien. Ha, ha, h a ! E r  det nu 

godt? ''V ilh e lm , m in V ilh e lm !"  Lille S k ia lm , 

jeg herte D ig  nok. Jeg har lange A re n !

K l o t h i l d e  (sagte.)

Jeg seer at jeg paa ingen anden Maade stiller 

m ig veo den gamle G iak, end ved a t satte i V a rk , 

hvad jeg har besiuttet. ( H s i t )  H e rr.v o n  B ilk o , 
D e tager feit.

B  i l  b o.

Nei Fanden incommodere m ig , om jeg gisr. 

Jeg horte D -g jo selv kalde mig D in  V ilhe lm . 

D er er steer brogede Kioer, end Prastens, det veed 

jeg v e l; men hvilken Peer V ilh e lm  skulde det vel 
ellers vare?

Klothilde.
H err von B i lk o ,  siden De da tranger ind 

paa mig med saa megen ungdommelig Heftighed, 

saa nodes jeg t i l  at gisre Dem en Tilsiaaelse.



B i l b o .

De r  har  vi  der!  R e t saa, kieresie Tilde- 

moer!  R et saa.
Klo ihildei 

M en da m in Undseelse —

B i l b o .

A a hvad! lad Undseelsen ryge ad Helvede 

t i l .  D e t er en Fordom , en Levning a f den bar

bariske M iddela lder.

K l o t h i l d e ,

D e onsker en endelig E rk la r in g , H e rr bon 

B ilb o , og jeg har lange vare t betankt paa a t 

give Dem  den ; men -  da Laden nagter m ig 

sin Tieneste, saa maa et Tegn erstatte, hvad O r 

det ikke formaaer.

B i l b o  (afsides).

H un v i l  give mig et Tegn? D e t er et godt 

Tean. (H o it). K o m  med Tegnet, B a rn ;  kom med

r«-" V ........
D e erindrer a t v i en A fte n , i  smukt M a a - 

neffin, gik igiennem Skoven sammen.

B i l  bo.

Ak ja ! D e t var en deilig A ften . Dengang 

var jeg endnu gammeldags frisert. M aanen blandte 

sit hvide S k in  med Pudderet paa m in  P aryk og

l



siraalede saa medlidende ned- giennem de tykke 
Lov, paa mine vclbsrstede Solv-Skoespamder, som' 
den vilde sige: Skam Dig for en evig Ulykke, at 
gaae saaledes kladt.

K l o L h i l d e-
V i kom til en Plads i Skoven, hvor der 

laae nogle store Kampestene oven paa hinanden.

B i l b o .
Der sank jeg paa mine Knae, og giorde Dem 

en formelig Kjsrligheds-Erklamng.

K l o t h i l d e  (smilende).
Men blev forhindret midt i Talen —

B i l  bo.
Da mine sorte Emsts Buxer i det samme 

brast for Knaerne, saa at Uldstrompen soer u d / 
som den blege Maane giennem Skyens R ift paa 
Himlen. O  jeg erindrer det altsammen.

K l o t h i l d e.
Nu vel, Herr von Bilbo! Ved dette gamle 

Alter, som De selv kaldte Kærlighedens, er der en 
stor tyk Busk. Dersom De v il umage Dem der
hen i Eftermiddag Klokken fem, saa vil De bag 
denne Dusk finde en Gave, som vil sige Dem mit 
Hiertes endelige Mening. M in  barbarisse Und-



seelse tillader m ig, som sagt, ikke at sige Dem  den 

selv. Lev vel saalange, kiere H e rr von B i lb o !

(Neier dybt og gaaer).

B i l  bo (fu ld  a f G lade). 

S sd e K lo th ild e ! Forsi et O rd . —  H un  er a lt  

fls iten. (Begejstret). H un fo rsvand t, som Jage 

rens Hund, paa M aanens H o rn , i  N attens B la s t 

—  som Klopstok siger i sin Orschade. Lyksalige 

B ilb o ! Hvad kan det vare? E t brandende H ie rte ! 

E t  P a r D uer som nebbes. E n  Verg is im einn ich t! 

V o re  Navne i  D ra k , i T ra k , vilde jeg sige. A m or 

ridende s iravs  over en Tonde! Nei det er sandt det 

er Bachus, G ud fo r V iinhandelen. Jeg i le r ,  

trods m in Podagra, trods m it S t in g  i S id e n , 

trods mine Ligtorne. Kiarligheden overvinder a l t !  

Den udretter a l t ! Den har g io rt M arkerne stade 

og S te jle rne  bakkede, hvad vilde jeg sige, Bakker

ne stellede. Den broler giennem N atte rga lens 

Stem m e og piber iqiennem Ukrudtet paa M arken . 

Jeg ile r efter Tegnet. Jeg ile r.



A n d e n  A k t .

(S am m e Værelse, som i S lu tn ingen  a f Fsrste).

O b e r s t e n .  E n  T i e n e r .

(D e komme hurtig  ind).

O  b e r s t e  n.
(3 aae den fremmede G a rtn e r mig ?

T i e n e r e n .

N ei, H e rr Oberst!

O b e r s t e n .

D u  lader dem ogsaa a ltid  rende lige ind. Kan 

D n  ikke passe p a a ? Havde han seet m ig, saa hav

de han ikke fluppet mig, fo r jeg havde taget ham i 

Tieneste; det er jeg v is  paa. Lad ham gaae! S i ig  

jeg er ikke hiemme. Jeg har arvet nogle Penge, 

det er sandt; men Rigdom kan faae Ende, og om 

det saa var den hovedrige M and  Atapaliba, saa " 

kunde han dog ikke fylde S a len  med G u ld , skisndt 
det gieldte hans Liv.



T i e n e r e  n.

Han bad mig flye Obersten sit Skudsmaal.

O b e r s t e n .

Naar jeg ingen Gartner bruger, saa bruger 
jeg heller ikke hans Skudsmaal. Kan D u  ikke 
begribe det, Karl? (Tieneren vil gaae). Hvor sial

D u hen?
Ti eneren.

(̂eg v il bringe ham det tilbage.

O b e r s t e n .  »
Vie lidt. — Jeg kan dog sagtens kikke deri, for 

Zo-ers Skold. F ly mig det(L<rser). H m ! Gooe 
Skudsmaal. (Tilfreds). E tG enie! Gior nye Am 
l«g. Der Teufcl! — ( I  en anden Tone). H m ! 
Projektmager! Nar'- Tydsi Dindbeutel'- Lad ham 
rende. (Tieneren vil gaae). Hei Kaspar! D u er 
vgsaa saa forbandet gesvindt. Lad ham komme 
ind. — See paa ham kan jeg dog uden Penge. 
(Tieneren gaaer)- Nei, nei, nci! Kaspar.

T j e n e r e n .

Herre!

Ob e r s t e n .
Lad ham komme ind, Kaspar'- ('Lienereu 

gaaer). E r dog kuries for at fee den Karl.



G a r t n e r e n  N i k o l a i .
(kommer/ind med en sier Havesax under Armen 

og gisr mange Complimenter.)
Untcrthanigster Diener, mcinHr.Obrist!

O b e r s t e n .
Scrvitor! Han ssgcr Tiencsie hos mig?

! *

G a r t n e r e n .

Getrosfen, gnadiger H e rr! getroffen.

Obers t en .
Hvad duer han egentlig t i l ?

G a r t n e r e  n.
T il alting, Herr Obrist. Jeg kan geren Dem 

rn lille Baradiis, Herr Oberst; und den, der kan 
geren Dem det, han kan schafsen Dem alles hvat De 
behever. Jch bringer Dem di« ganze Welt sammen 
i kort Pegreb; so de ikke nedig har at reisen po 
Oceanen, eller giennem Jorden, um at see den. 
En grakische Da'mpel; en chinesische Schlott; en 
Eremithitte! Aber Eremitten kan jeg ikke gere selbst; 
den mo Obersten lade hugge i Bien, a f en Echulb- 
teer. Jeg huler Dem en Krotte ud af Jordens 
Skeed, min Serl, hvor Obersten kan i Skiggcn sidde, 
wenn Solen brernner Dem for siau-kt in Hundeta- 
gene. Jeg graber dem Gemalen ut som en Schlan- 
ge;, krandser den mit Blumen von allen S o r te n -



O b e r s t e n .

J a ,  men v i har in te t V a n d  i  Haven. Hvad 

kan det da hielpe?

G a r t n e r e n .

S o  braktisere v i det med en S p ra ite , fra  Do« 

sten hen i Ganalen. D a s  musi ich versiehn

O b e r s t e n .

J a  det er altsammen'ganske godt, m in K i« - 

re ! M en jeg har ikke Raad t i l  a t holde saaman- 

ge Folk.

G  a r  t n e r  en.

Po Lonnen ansees ikke H e rr Oberst, men kun 

paa en hvnet Omgang.

O b e r s t e n .

Kan han klippe H istorier ud i  Hwkker, G a r t

ner ?

G a r t n e r e n .

J a  grausam, H e rr Oberst. Jeg har een 

S ted  faaet en B ram iie , hvor jeg udklippede alle 

Hofdamerne aus Ludvig des Vierzehnten F r ite n , 

m it Toupeen und Fistebeensschurzen; nach dem 

grostten classtschen Geschmak!

O b e r s t e n .

D e r Tausend. D e t va r store T ing . —  N u  

det er mig kiert. Jeg tranger just t i l  en K a rl, som



kunde klippe mig godt Gestalter ud i Hirkker- Zeg 

har mange a f dem i m in Have, og snflede gierne 

a t gaae noget en gros i denne Kunst.

G a r t n e r e n .

D a r in  thuen S ie  sehr w o h l, hochzuverehren- 

der H e r r l A t handle en gros er fo r n«rrv«rende 

D id  den Kunst a f alle Kunster, som feder sin M a n d  
bedst.

O b e r s t e n .

Diste Kanaler og D ievelffaber kan jeg ikke 

lide i  derimod en smuk Buxbom fugl, i  en net, t<rt 

og velreven Hgkkegang, — det giver en Hauge et 

vist cervterdigr Udseende.

G a r t n e r e n .

R ichtig, H err Oberst,, om saadan en Hauge 

kan man sige, dat det er en Hauge, som baade har 

Neb und Kleer. Lasten sie mich immer machen. 

B innen kurzer Zeit soll der G arten .von den herr- 

lichsten und seltnesten Sachen angefillt sein. Egip« 

tische P iram iden, Obelisken; Damens m it Poschen, 

Vbgel, Fische. — Aber fiirbenede D i i r ,  H err Oberst, 

kan -eg ikke klippe, von tvegen die dunne Bene. 

D a s  kan man m it Laubwerk nicht gut bossiren, ver- 

stehen S ie ?
O b e r s t e n .

N u  ja ! D e r har han da Fæstepenge; og gaae 

saa ned i Klokkenet, og faae sig noget a t bide paa.

D



O b e r s t e n .

Jeg kan ikke bruge D ig  t i l  nogen T ing, G  

sender D ig  derfor a f Medlidenhed ud, at opgrave 

mig Urner og Steenknive, og saadan noget S krab

sammen, t i l  m it Naturaliekabinet.

J a k o b .  '

J a , naadige H e rre ! D e r er ikke et O rd  Logn 

i  hvad han endnu har sagt.

O b e r s t e n .

O g har D u  ikke selv tilstaaet mig, at D u  ikke 

duede t i l  at opdage det B itterste?

J a c o b .

J o ; men nu tager jeg mine O rd  i  m ig igien, 

th i det er Logn i  m in H a ls .

O b e r s t e n .

Hvad har D u  da der i  D in  Pose?

J a k o b .

E n Kam pe, Husbond.

O b e r s t e n .

Hvad fo r noget?

J a k o b .

E n  Kampe, siger jeg. Heel og holden, som 

han er kommen a f M oders Liv. A f  Veien, S ko 

lemester ! a t jeg kan lasse ham af. H an er tung 

som en Ulykke, efter sin Dod.



O b e r s t e n .
E »  Kamipe?

J a k o b .

Ja ,  j a E n  Ka'mpe, en Jette, en R ise, som 

her vrimlede a f i gamle D age; in d t il Syndfloden 

kom og druknede de Hunde allesammen.

- O b e r s t e n .

Jeg kan ikke blive klog paa den Snak«.

J a k o b .

J a  saadan er det at see sig om i Verden- H av

de jeg nu aldrig vcrret i Husbonds Neutraliekabi- 

net, og seet a lt  det O ievelffab, saa havde jeg ikke 

forstaaet mig paa'et. D e t er Magen t i l  den dsde 

K a rl, der har kosiet Husbond saa mange Penge, 

og som er faldet ned fra  M a a ne n ; hvorfor han og- 

saa hedder Maaneden, eller hvad det er.

O b e r s t e  n.
M um ien?

J a k o b .

J a  rig tig . Den, Husbond han har givet tu 

sind D a le r for. M en m in koster ingenting, og 

dersom det nu er en Han og en Hun —  M en det 

er da endelig sandt, de ere dode!

S k o l e  h o l d e r e n  (sagte).

G ud hvad det er et dumt B«st.

O b e r s t e n .

E n M um ie?  M en saa siig dog —



J a k o b .

Jeg grov, som Husbond befalede m ig, nede i 

Hoien ved Ellemosen. D e r er fsrssr.rkkelig megen 

J o rd  i saadanne gamle hedensse Gravhoie. Ende

lig  fand t jeg denne K a r l,  som jeg nok kroer stal 

v«re  agte, saa at Husbond kan have ZEre a f ham 

i  NeutraUekabinettet.

S k o l e h o l d e r e n .

S  lad os sce, Jakob.

J a k o b .

J a  det troer jeg nok, nn v i l  han see, fs r  va r 

han saa sior paa det, og lod mig hore, jeg havde

Dannelse.

O b e r s t e n .

N aa, ingen S lidders ladder! Luk op.

J a k o b

(aabner Sa-kken og tager en gammel trosset P ort- 

stolpe ud, med en Knap for Enden).

S ikken en K a r l!  D e t var anderledes Folk 

end nu omstunder.

O b e r s t e n .

D i r  B « s t ! D e t er jo Enden a f  en gammel 

Portstolpe.



J a k o b .

A f  en Portstolve? J a  saa v i l  jeg aste mine 

livkodte Dage giclde fo r en P o rthund . Lad sig 

sige, H usbond , a f Folk der har bedre Forstand 

paa de hedenfarne T ider. D e t er en M u m m e ! 

Kan han ikke see, der sidder Hovedet jo endnu.

S k o l e  h o l d e r e n .

Ha ha ha h a !

J a k o b .

G r in  a f S a ta n , S ko leho lder! og ikke a f den 

salig G ie l. Han har kaliffer vare t en beore C h ri

sten end I .
O b e r s t e n .

D e t er en Portstolpe, siger jeg D ig , K a r l!

J a k o b .

J o  nu ffa l man nok see at man g is r Portsto l. 

verne den ZEre og begraver dem i gamle hedenske 

G ravhoie. See, naadig H erre ! Karlen har vie

ret sine fulde tre Alen lang.

O b e r s t e n .

G aa , D o sm e r! Jeg kan ikke bruge D ig  t i l  

nogen T ing .

J a k o b  (gradende).

Kan Husbond heller ikke bruge M um m en i  

Ncutraliekammeret?



O b e r s t e n .

G aa, siger jeg! Paa Hieblikket ud a f Var« 

relset med det S n a v s !

J a k o b

( i  det han stopper S to lpen  i  Posen og tager den

paa Ryggen).

D er kan gierne varre, ar det er Kong Pharao 

i  Egypten, som druknede i det rode Hav. M en 

saadan gaaer det: "N a a r  D sren  er luk t og Lyset 

er stukr, da er den glemt som ude er lu k t."  D e t 

er ikke tx rrd t at node G odt i O n o t. Lad os gaae, 

Deres keiserlige Majestart. —  (Jakob gaaer. Ober« 

sten vandrer fo rtryd e lig  frem og tilbage).

> S  k o l eh o l de r  en.

Jeg beder H e rr Obersten ikke a t tarnke laruger 

paa den D aare ; men a t rarkke et naadigt A re  t i l  

m ine O rd . Begge Harndernes Fuldstab, i Anled

n ing a f den kiarre Frokens Geburtsdags Celebera- 

tion , er noksom bekiendt, og trarnger ikke t i l  no

gen nsiere Analyse. Jeg har flarbt som en Hest.

O b e r s t e n .

' Jeg veed, m in gode M a n d , a t han gior sig 

megen Umage fo r m in S k y ld .

S k o l e  h o l d e r e n .

Jeg har paa Veien herhid tru ffe t en ung S p il«  

lemand med en Lire, som synger de dejligste La«



lienffe D iser. Jeg spurgte , om han ikke vilde 

komme imorgen og spillepaaGeburtsdazen, og Lof

te ts Givclse fremavlede et sikkert Haab. M en 

Caractercns Besynderlighed hos den unge Apollo 

er sielden. Han spiller ikke for Penges, men ZErcs 

Erhvervelse. Ikke  fo r M andfo lks  Fornoielse, men 

F ru e n tim m e rs ; ikke for stygge Fruentim m ers F o r

noielse, men Smukkes.

O b e r s t e n .

Kiere M and , baresten han vilde v<rnne sig a f  

med den forunderlige S t i i l .

S  k o l e h o l d e r  e n.

Hielpeordenes Fyldekalk, i de levende S p ro g , 

fsger jeg saa meget som m ueligt a t dnrbe, naa- 

dige Herre. Ordenes Ciceronianffe K ra ftcom -

pacthed vinder ved flige Sammenstikninger.
O b e r s t e n .

N u  godt! Han vaager over S proge t. —  

S a a  altsaa denne S p illem and er saa lo ie r lig ?

S  k o l e h o l d e r  e n.

M e n  komme g isr han ; th i han sagde —  jeg 

ta ler hans O rd  og ikke m ine : O m  end Frskenen 

va r saa huslig , som den sovende Venus i  e t Vox -  

kabinet, saa ffulde han dog komme, da Kammer

jom fruens, Beates, Skionhed var befunden t i l 

fredsstillende.



- O b e r s t e n .

Sagde han det?

S k o l e h o l d e r e n .

O rd  t i l  andet: undtagen a t ieg s-?tter det i  

noget bedre S t i l l ;  th i ved I ta l ie n s  G-ennemreise 

har M odersm aalets Forglemmelse havt en bestan

dig Formerelse.

O b e r s t e n .

G id  Fanden havde ham, med alle hans Elser.

S k o l e k o l  d e r e n  (roe t).

B and  ikke Elsenavnek, naadig H e rre ! D e t 

Var MiN salig Hustrus dll>lnen xroxrium.

O b e r s t e n .

D e t er altsaa en a-gteffabclig Ki<rrlighed, han 

b<rr t i l  alle S proge ts  hyppige E ls e r?

S  k o l e h  o l d e r  en.

D e t er jo en nstylbig Fornoielse.

O b e r s t e n .

F o rn s i han Else usty ld ig t l«nge nok.

S  k o l e h o l d e r e n.

M en  nu kommer Forkyndelsens Bedsthed 

S o m  jeg gaaer igiennem Skoven i D aa, med m i

ne S ko le b a rn , der havde indstuderet det a f m ig 

forfattede Carmen, i Anledning a f den hsie Fso-



selsdaq, vg som jeg kommer paa en P lads , falder 

mine S ines  D irek tion  pludselig paa nogle Kampe« 

stene, hvis Srorre lse ere a f en usædvanlig S to r 
hed;  og ved den end ydermere noiere Beskuelse, 

finder jeg Navnet F r e y a s  Udhuggelse derpaa, 

med store latinske Bogstaver; hvora f jeg gior den 

S lu k n in g , at man i  gamle Dage har benyttet sig 

a f dette A lta rs  B ru g , t i l  den gamle Forelstelses- 

gudindes Tilbedelse.

O b e r s t e n .

Hvad siger han, Skoleholder ? E t  A lta r  med 

Freyas N avn p a a ?

S k o l e h o l d e r e n .

S o m  efter Udseendet a t domme i det mindste 

er hugger et P a r tusind A a r f o r  Verdens Skabelse.

O b e r s t e n .

D en skal i  N atura liekabinette t.

S k o l e h o l d e r e n .

Jeg er forvisset om, a t Menighedens ikke ube

tydelige A n ta l Heste vilde gisre et frugteslost F o r, 

sog paa dens Borttroekkelse. M en jeg har en an

den P lan , naadige H e rre ! Hvad om H sitiden i  

M orgen blev bestemt t i l  a t holdes der?



O b e r s te n .

Han siger noget, Skoleholder. H m ! D e t var 

ikke ilde. J a , Unge og Gamle stal samle sig der. 

D e r er R um  t i l  et S v ingom . D e r v ille  v i cele« 

berere hendes Fodselsdag.

S  k o l c h o l d e r e ri.

O g hun stal staae med Blomsterkrandser og 

B ie lder paa , udklg'dt som Forliebelsens G ud' 

inde. — I

O b e r s t e n .

E r  han gal?

S  k o l  e h o l  d e r  e n.

I h  G ud bevares!

O b e r s t e n .

E r  han fu ld ?

S  k o l e h o l  d e r e n.

Ik k e  det jeg vecd, naadig H e rre !

O b e r s t e n .

M in  D a tte r med B ie ld e r !

S  k o l e h o l d e r  e n.

Naa dem kan man jo spare. Bevaagne Herr 

O berst! b liv  ikke sorternet, hv is  jeg har ta lt i 

Enfoldighed. Jeg v i l  ei fo rm rrm e Respekten;



men ikkun formere Essekten, t i l  H oitidens bedre 

Opnaaelse. See det er m in Sandheds Tilstaaelse.

O b e r s t e n .

J a  fa,  saa faner det da v irre ; siden det 

kun er a f Im b e c illiie t at han udtrykker sig saa-, 
ledes.

S k o l e H o l d e r e n .

S a a  m a a 'v i da t«nke paa noget, som kan 

hadre Frokenen meer. O g som klirer hende 
bedre.

O b e r s t e n .

G is r  det, saa stal jeg ffatte hans M is d o m .

S  k o l e h o l d e r e n.

Havde v i bare to dygtige Katte. D og de 

maatte vel sindes i hele vo rt Sogn.

O b e r s t e n .
Hvad ffa l de?

S  k o l e h o l d e r  e».

De ffa l trirkke Frskenens V ogn.

O b e r s t e n .

E t P a r Katte  trirkke m in D a tte r ? D e t maat

te da virre et P a r D iaw els Katte.



Klothildes Kammer.

(H u n  spiller og synger ved sit P iano fo rte ). 

B e a t e  (rydder op).

K ! o t h i l d e .

Ak E lf fo v ! dn fryder det unge B rys t.

Hvo kan vel lagge paa H je rte t S k in l?

H vad Lyst er salig som Am ors Lyst ?

M en Am or du ligner en S om m erfug l.

§>u sidder saa >urr, paa de L illie r na>r;

M en  sidder der kun saa kort, saa kort- 

D in  V inge blaaner i P urpurss ie rr;

M en  griber jeg t i l  —  o da flyer dn bort.

Ak smut kun giennem de sptrde Lov !

D e purpurne flagrende V in g e r h<rv!

T h i fanger jeg dig —  da gaaer a f d it S to v ,  

O g du blier graae som en Spindevcrv.

B e a t e .

D e t er dog r ig tig  Skade, kiere F roken, at 

man ikke kan fange A m o r, forend Farven sirax 

f la l gaae a f ham.

K l o t h i l d e  (fiaaer op ).

H a r D n  besorger, hvad jeg sagde D ist?



' B e a t e .

J a  vist. Henrik har selv h iu lpct t i l  at staffe 

a ltin g  istand. D e t er en stor S k icrlm , som a ld rig  

er gladere, end naar det gaaer ud over hans Herre.

K  l  o t h i l d e.

S ynes D »  ikke, den gamle G iKk fortiener det?

B e a t e .

Ak jo vist. Hvad bilder saadanne gamle Per, 

soner sig ind, a t de ville  va:re forelstede endnu? 

D e t kan gaae ga lt nok med de Unge. S o m  nu, 

fo r  Exempel, denne H e rr G u ilie lm o .

K  l o t  h i l d e.

J a ,  der har D u  jo g io rt en E rob ring .

B e a t e  (crngstelig).

A k , kicere Froken! Han sagde, han vilde 

komme og synge en J liade , eller en Henriade, uden 

fo r mine V in d u e r i  N a t, som det er B ru g  i I t a 

lien. Hvad stal der blive af, klirre Froken ?

K l o t h i l d e.

I h  n u ! I n te t  videre end at du horer paa 

ham, takker ham, og gaaer t i l  Sengs.

B e a t e .

J a , men det kan -o giore Opsigt. O g hvad 

v il  Folk t<rnke?
E



K  l  o t l) i r d e.

De v il  tirnke, a t G u itharsp ille ren  er l id t  fo r. 

rlsset i D ig ,  og ar D u  ikke gnemmer D ig  cildode 

herover.
B e a t e .

N ei, klirre F roken ! D e t maa Folk fo r G uds 

S k y ld  ikke tirnke.

K  l o t  h i l d e.

Jl> men hvad O n d t er der da i  de t? D u  har 

jo  ingen E lster, hvis Ja lo u s ie D u  kan opvække.—

B e a t e .

Ak, kitrre Froken —  M en De maa fo r H i,m  

melens S k y ld  ikke staddre a f Sko le .

K  l o t h i l d e-

N e i, det lover jeg D ig .

B e a t e  (med nedslagne H ine).

Ak jo !  Jeg har en C'ister.

K  l s t h i l d e.

O g det e r?
B e a t e .

D e t er den ny tydste G a rtne r, med den store 

S a x !
K  l o t h i l d e.

B eate ! E r  D u  fra  Forstanden? Den Daare» 

kistelem!



B e a t e .

Daarekistelem? J a  gid Oaarekisien var fu ld  

a f saadanne Medlemmer. Seer D e , kurre F ro- 

ken, jeg maa fo rt.rlie  Dem den hele S ag . D e t 

er en ung smuk G a rtn e r, fra  Nabogodset, som 

Itrnqe har havt et godt S ie  t i l  mig. D a  han nu 

vidste, at Deres H e rr Fader var en curiss Herre, 

som holdt meget a f hvad der bar Fremmed, saa 

kisbte han sig den store S a x , fo r sine Sparebos- 

sepenge, og gav sig t i l  at agere saadan en K a r l,  

fo r a t komme i Oberstens Tieneste. T h i alm indelige 

danske Tienestefolk havde han nok a f,og  vilde ikke 
have fleer.

K  l o t  h i l  d e.

E r  det sandt hvad D u  siger?

B e a t e .

K i« re  Froken, hvert O rd  er desvasrre a lt  fo r 

sandt. T h i hvad v il Folgen blive? Deres H err 

Fader b liver fo rto rve t og jager ham bort, og jeg 

tager m in D od derover; saa har han det saa godt.

K  l o t h i l d e.

N c i, D u  klirre gode P ige! D e t stal a ld rig  

stee. Han spiller altsaa denne Rolle a f K u rr lig - 

hed t i l  D ig ?

E  2



B e a t e .

J a  det maa jeg r ig tig  nok sige t i l  hans Und« 

skyldning. D e t er a f  den rene pure K ierlighed

t i l  m ig.

K l o t h i l d e .

N u , m in gode Beate ! S iden  det hienger saa- 

ledes sammen, saa lover jeg D ig - a t D u  stal bli- 

ve lykkelig. D u  stal faae D i "  G a rtne r, og han 

et Levebrod paa m in Faders G ods. D e t er en 

B s n , som han ikke v i l  iiKgte m ig, paa m in Fed

selsdag i  M orgen.

B e a t e .

K i« re , kim-e F roken '. H vor D e g ier mig lyk

kelig ! H vo r De g ie r m ig usigelig lykkelig.

Klothilde.
D in  Lykke giarder m ig, som det var m in  egen. 

B e a t e  (bekymret).

O  bedste F roken ! G id  jeg nu ogsaa kunde 

gl«de m ig over Deres Lykke.

Klothilde.
S la a  ikke paa den S tre n g ! D a  D u  nu el

sker, saa veed D u  hvad det v il sige, a t have m i

stet sin Elstede, isarr naar man selv har bortsisdt

ham.



B e a t e .
S takke ls  Froken!

Klothi lde.
Beklag mig ikke! og tael ikke mere derom.

See saa! N aa r -eg saaledes et S ieb lik  har vieret 

tungsindig, saa b liver -eg let om H-erket igien. 

Jeg gior mig al Umage fo r a t neddysse m in daar« 

lige K im lighed . T h i han har dog a ld rig  eisset 

m ig o p rig tig , ellers kunde han ikke blive borte 

fo r bestandig. Maassee han er d o d D o g  nei« 

det er han ikke. S a a  havde det sikkert ahnet m ig. 

D e r t i l  va r han ogsaa a lt fo r sund, og ung, og 

sitrrk. N u  vel B ea te ! Mcrndene ere haarde imod 

vs, v i bsr v.rre det samme imod dem. Jeg fo l,  

ger med D ig  paa D i t  Kammer i Aften, fo r at 

hore den fremmede G u itha rsp ille r. N aa r han har 

siungen D ig  noget forelsset T o ie ri fo r ,  ssal 

D u  svare ham ig ien; og -eg stal selv accompag« 

nere D ig  ved m in Harpe.

B e a t e .

Nei, k im e Froken! s v a r e  kan -eg nn flet 

ikke!
K  l  o t h i  l  d e.

S a a  ssal -eg giore det fo r D ig .

B e a t e .

M en m in G a r tm r ,  kim e Froken?



K l o t h i l d e .

Han foder. O g  kommer han og lu re r, og 

horer det, saa er det lige godt- P iin  ham kun 

lid t .  D e t siger siet in tet.

B e a t e .

M e n . . .  kurre Froken___

K  l o t h i l d e.

N u  maa jeg gaae ned og skuruke Thce.

B e a t e .

De er saa underlig  u ro lig , synes m ig.

K  l o t h i l d e.

Jeg er u ro lig  over hvorledes V ilb o  v i l  sinde 

sig i  sin Admygelse.

B e a t e .

E r  D e bange for a t han stal blive vred ?

K l o t h i l d e .

N ei, tvertim od, jeg er bange fo r a t han i kke 

stal blive det.

B e a t  e.

O  han b liver nok vred. D e t er en grumme 

opfarende Herre. V a r  De ganske ro lig .

(D e  gaae).



7 L

L u n d e n  med F r e i a s  A l t e r .

H e r r  von B i l b o ,  en T i e n e r .

B i l d  o (ved Indgangen.)
Du bliver siaaende der, Lars!

Lars.
Ja Herre!

B i l b o  (kommer lamger frem.)
Dine Fadder ere ikke vamdige til at betroede 

dette hellige Sted. — Ha det banker i mit Hierte, 
som i en Emedeesse. — Det er Vulkanus som 
banker mit Hicrce, fordi jeg er forliebt i hans §o- 
ne. Jeg har altid for holdet Kicrrlighedens sove 
Besvimelser for Indbildning, og noget som kun 
fandt Sted i disse gamle hedenske Legender -  i 
denne Elskovs Tragedie Axel ogPalnatoke, og andre 
slige Resier af er sentimentalsk og overspændt Aicrsiin- 
gerie; men nn mcerker jeg det er noget ganske 
andet. — Salig Giertrud tog jeg for Pengenes 
S ky ld ; derfor kom ogsaa Himmelens S tra f over 
mig, med den forbandede Dreng, der lob bort.
Her er Stenen. Ak den vil velte en tungere Steen 
fra mit Hierce, end den er selv- -  Hvad er det? 
Der siaaer neget skrevet derpaa, med latinste Bog
staver? For forste Gang i mit Liv fortryder jeg, 
at jeg ikke har laet Latin- Latinske Bogstaver hav



jeg dog kunde i m in Ungdom; men man glemmer 

det Pedanteri ig ien, naar man ikke over sig. Lad 

mig see: tzen, To, Tre, F ire , Fem. B , I ,  L, B . 

—  B o ! D e t er m it N a v n , det bander jeg paa. 

M e n  det ene B  er ikke ganske som det andet. Og 

jeg har jo to B 'e r i m it Navn. Lad see: B , det 

er skrap eet B ; I ,  det er en V oka l, L, det er og- 

saa en V oka l, og B  er nok et B , og O  er en Cott- 

sonant. —  Ak det er sandt, jeg har jo en Tiener 

med. D e t DosmerbLst kan sige mig hvad der staaer. 

Hei La rs ! Kom hid og l«rs hvad her staaer. Jeg 

kan ikke see uden B r ille r .

L a r s .

D e r staaer Freia, H e rre !

B  i l b o.

F re ia ! Hvad er det? tzr det noget, man kan 

spise?
L a r s .

D e t var en Afgud fo r Kærligheden i M ip ico  

eller A lg ier, jeg kan ikke huske det. D e t er lamge 

siden je g  lKste H iibners bibelske Historie.

B i l b o .

H a  ha! N u  husker jeg det. D e t va r han, 

som blev bramdt a fC a p ita in  Kok, da han opdagede 

Amerika. D e t har jeg l«st i Campes Robinson, 

forend D u  blev fsdt. Gaa D u  kun hen paa D in



P lads igien. (Tieneren gaaer.) F re ia ! K ia r lig -  

hedsafguden i A lg ie r! O  du lykkelige B ilbo . D et 

har hun selv udhugget, den lille  S takke l, fo r at 

overraske mig. H u rtig  nu t i l  Bussen. D e r g lim 

ter noget G uu lt. D e t er Gaven. Den er i en 

stor K urv. Hei Lars! kom og hielp mig denne 

K u rv  ud a f P u ffen . (Lars kommer og hielpcr.) 

D e r er den. V ic to r ia ! (K iger begierlig deri.) Hvad 

n u ? D er er jo ingenting deri.

L a r s .

Ikke andet end et lille  Drev.

B i l b o .

E t lille  B rev?  E t lille  B rev? F ly  mig det, 

om det er nok saa lille. (Lars fiyer ham det.) 

S a lv o  T itu lo  Her von B ilb o ! C a lvo  T itu lo ! D e t 

er mig. (B rakker og laser.)

Den tsrre Green indfletter sine Arme 

Fast om sin Nabos Liv, forbrandtafheden S o l ;  

Paa Elskov uden K ra ft og uden Varm e 

E t  passeligt Sym bol- 

Tag denne K urv, og lad D ig  Kurven sige 

A t Lige favner L ige!

(B ilb o  vender sig om og flaaer Lars paa Snuden )

L a r s .

A u ! hvorfor flaaer Herren m ig?



B i l b o .

Kister! Spsrger D u om hvorfor jeg slaaer 

Dig? E r det Forceringer at byde Folk?

Lars.
Jeg har jo aldrig forceret Herren det Bitterste.

. B i l b o .
Hvem siger at Du har forceret mig Noget, 

D it Boost? Frokenen har forceret mig Noget, det 
er vcrrre. Ha for S a t a n E f t e r  lang Opvartning 
og nye K boder! M ig ! Men Fanden gisre nug t il 
en Springgaas, om Du ikke stal faae det betalt 
Mamsel. Ac give mig Kurven! Kurven! (griber 
kars i Brystet ) Her K a rl! Hvad v il det sige at 

qive en wrlig Mand Kurven?

L a r s.
Herren er altid saa urimmelig naar han ev 

hidsig, og naar han har — sp i i s t .

B i l  bo.
Har jeg ikke Aarsag til at blive urimelig over 

saadanne Riim? Mono- teret  dumt, tosset, nuft- 
rabeir Indfald. En .K lad-kurv! som fornuftige 
Folk bringer Tsi ud paa Blegdammen i — at giore 
d'en ti! e c ' S y m b o l !  -  Du havde fortiest din 
R ift!, at jeg stuide hugge Hovedet i Stykker paa



t

H e n r i k  (kommer lobende. 1

Ak H e rre ! Jeg har g io rt en Opdagelse.

B i l b o .

Jeg ogsaa.

H e n r i k .

Jeg har seet Herrens H err S o n ! Den unge 

Junker V ilhe lm .

B  i l b o.

Den Landstryger! S om  jeg i tre A ar ikke har 

hsrt det Mindste t i l?

H e n r i k .

Ak H im m e l! Han er kommen tilbage i Armod 
og Hovmodighed.

B  i l b o-

Hvad D ievlen v il det sige? E r  han bleven 
Komodiant?

H e n r i k .

Nei det v il sige, han er kkrdt ndenpaa som et 

skikkeligt Menneste; men indvendig har han ikke en 

S k illin g  i Lommen. Han er bleven G uitharsp il- 

ler, og eier ikke andet, end den Lire, som han gaaer - 

og dingler med paa Ryggen-

B  i l b o.

M in  S o n ?  — F ra  J ta lia m ?  Lirendreier?



H e n r i k .

Jeg har seet ham med mine egne S in <  herude. 

Han veed ikke at Obersten, eller a t Herren er her. 

Hamd el sen har fo rt ham herh id ; th i han gaaer fra  

Hcrregaard t i l  Hcrregaard, og synger fo r Penge, 

eller fo r et M a a ltid  M a d ; ligesom det kan falde sig.

B i l b o .

Ligesom det kan falde sig? D e t b liver sort fo r 

mine S ine. F o r Penge —  fo r M a d  ligesom 

det kan falde sig —
(han fa tte r sig paa Kurvranden, og falder deri )

H e n r i k .

Ak Herren falder jo selv.

B  i l b o.
Ak H enrik ! Pico de Teneriffa kunde vel siyrte 

ved slige E fte rre tn inger; hvor meget mere en gam

mel, graahardet, arekiarFader, som jeg. (Han reiser 

sig overende i  Kurven.) Havde der Nogen bragt 

mig Tidende, om at han var syg — jeg vilde trs- 

siet dem og sagt: Han kommer sig nok! Ukrudt for- 

gaaer a ldrig  Havde Nogen fo r ta lt  m ig at han 

var dsd — D e t skulde a ldrig  fo rtru d t m ig ; jeg v il

de svare: Krukken gaaer saalamge t i l  V ands, t i l  den 

gaaer hankelos hicm. M en nu lever han! gior sin 

Familie Skam . E r  bleven en S p ille r'- H u, det er 

den vcrrste Last et Menneske kan falde t i l .  O g  var



han endda bleven Kortcnspiller —  saa fik det end« 

da va re ; det er et S p i l  som de fornemste Folk 

ikke stamme dem ved. —  M en G uitharsp ille r —  

spiller fo r Penge —  og for M ad. B a r  mig hen 

under Slaaentornenes Skygge, K a rle ! Jeg v il see 

om jeg kan grade. Jeg v il Fanden filtre re  mig 

grade! Jeg maa have Luft-

H e n r i k .

M en  v il Herren ikke! heller g a ae  det lille  

S ty k k e ? D e t klader bedre.

B i lb o .

Kan jeg gaae? Kan jeg siaae paa mine Veen? 

Afsted siger jeg I  S ly n g le r! Hvad holder jeg Eder- 

for?

Lars.
Jeg troer Manden er ikke ret klog. M ig  flog 

han i Nase og M u n d .

H e n r i k .

N u  det var dog ganste fo rn u ft ig t!

B i l b o .

Saadan en K u rv  og saadan en S o n  paa een« 

gang, beter meer end et syndigt Menneske kan taale.

H e n r i k .

Herren lader sig levende begrave, ligesom Kei

ser C arl den Femte, fo r at see hvordan det klaver.



B i l b o .

Taber mig ikke Karle.

H e n r i k .

Nei det vilde vcrre fo r stort et Tab, fo r os 

stakkels Tienere. E n fa ttig  Bo«de kunde ikke 

g nemme stg meer, hvis han tabte sin Malkeko.

B i l b o  ( i  det han bares bort.)

S p ille r  for Penge —  og fo r M a d ! G ie r Fa

m ilien S ka m ! E r  ikke blcven en Kortenspiller, 

men en G uitharsp ille r. D o  gamle B ilb o ! D u  

har seet nok a f denne Verdens Forfængelighed!



T r e d i  e Ak t .

(En Ende af Skoven, hvortil Sidebygningen af 
Herregaarden vender ud. Nat, men maane- 
lyst-

Gu i l i e l mo  (kommer med sin Gurtharre.) En  
gammel  Bonde (viser ham Ver.

G ui l ielmo.

2 a  her maa det vcere! Tager jeg ikke feis, saa er 
det ganffe rigtig her- Eller — ffulde det veere 
omme vaa den anden Flsi? Jeg vil conftrere efter 
den Beskrivelse, som den lille, nydelige Beate har 
givet mig. Bie lidt, Landsmand! saa skal Ott 
faae Drikkepenge, naar jeg kommer tilbage.

(Gaaer om Hisrnet.)

B i l b o ,

(som er den forkladte Bonde, bryder ud)
Naa jeg bander aldrig! Men Fanden for

vandle mig til salig Keiser Gale Frederik, hoilov- 
lia Hukommelse, om nogen Fader er lobe: saaledes



gisre det udenfor V induerne, end indenfor. M en  

— med F orlov , gode H e rre ! Han er jo en S p i l 

lemand a f sin Profession?

G  u i l i e l m o.

Z a , m in V e n !

B i l b o .

D e t maa bringe en god S k ill in g  in d , mel

lem A a r og Dag-

G  u i l i e l  m o.

Ikke  synderlig, im id le rtid  dog nok t i l  at be

tale D ig  anstændigt med, fo r D in  Umage. Eee 

her har D u  en K ro n e ! Den fik jeg sidst ved et 

Bonderbryllup.
' B i l b o

(med neppe undertvungen Harme).

Ved et B onderb ry llup? (Seer paa K ronen , 

afsides). D e t er Kronedod Logn! Jeg tiender K ro 

nen. Den var i den Pung hele Penge, som han 

fik forærende a f sin salig G rantante, den D ag han 

reiste. H a r han dog den endnu? Den maa vist 

have va:ret borte fo r ham i tre Aar, og han har 

fundet ben forst imorges igien. (H s it) .  D e t maa 

vwre et Herrelevuet, at fortiene saabanne rare 

Penge. M en gode Herre seer mig saa velholden 

ud. Kan dog det Lirendreieri give saameget a f 

sig, mellem A ar og D a g ?



G  u i l r e l m o.

D u  stal vide, jeg har en velhavende Fader/ fom 

elster mig, og.giver mig hvert A ar en klakkelig 

Understottelse. Th i han siger som sandt e r : Hvad 

kan en Fader have kiarere, end sine egne B s r n ?

B i l b o  (sagte).

D e t er Fanden im fam cassere mig Lsgn, det 

har jeg a ldrig  sagt. ih s it). Ak ja, naar man har 

B s rn ,  som stikke sig ve l, saa maa det vare en 

H jertens Glade at hielpe dem frem.

G  u i l i e l m o.

D e t troer jeg. M in  Fader glader sig ogsaa 
ret a f  H jerte t over mig.

B i l  bo (sukker dybt).
J a  det er vel in te t Under.

G  u i l  i e l  m o.
H vo rfo r sukker D u , Landsmand?

B i l b o .

Ak, gode H erre! F o rd i jeg tanker paa m in  

S sn . D e t er en ZEsel, en D agdriver, et B a s t, 

som fa tte r mig graae H aar i Hovedet. Han sts- 

ver omkring, bestiller ingenting, og gior mig Skam  

og S p o t paa m in gammel Alder.

F s



G u i l i e l m o .

F y  den K n«g t burde straffes.

B i l b o .

Ak jeg arme M and, jeg arme M a n d ! J a  bisi 

burde han straffes. A k ! A k ! (H an vrider sine 

Hcrnder, vg kommer ved Armbevægelserne t i l  at 

slaae G uilie lm o paa S re r). Ak gunstige H erre ! 

T ilg iv  mig m in Forseelse! D e t stedte a fD anvare .

G u i l i e l m o .

A l t  tilg ive t. M en veed D u  hvad, gamle 

F a e r? N u  stal D u  gaae hiem og la'gge D ig ; th i 

m in T id er knap.

B i l  bo.

G lem  da ikke at komme t i l  mig i M orgen, 

som han har lovet.

G u i l i e l m o .

Jeg kommer vist.

B i l b o .

God N a t da, gode H erre ! God N a t!

G u i l i e l m o .

God N a t, sov ve l!

B i l b o  ( i det han gaaer).

A k ! A k ! D in  vanartige liderlige Skie lm .



G n i l i e l m o .

J a  det maa D u  sige to Lange. (Den Gam 
le gaaer).

G u i l i e l m o  (allene).

Stakkels forunderlige Fader- Jeg veed ikke 

om jeg skal lee eller grade over D ig . Saameget 

veed jeg, at hvis D u  ikke var min Fader, —  saa loe 

jeg. Han er vred! M en h a m  stal jeg nok m ild 

ne. N a a r han horer, jeg er blevet t i l  noget, og 

ikke tranger t i l  hans H ielp, saa er han fornsie t. 

M en  nu kommer en vanskeligere Scene. O g dog 

maa det vare. Elsker hun m ig , saa marker jeg 

det sn a rt; elsker hun mig ikke, kunde -eg da bedre 

havne mig, end ved at hykle K iarlighed fo r Beate? 

Havne D ig ?  Fy V ilh e lm ! —  E i hvad! bort A l

vorlighed ! —  Ksm  Spog og Lune! H er er efter 

Bestridelsen baade Beates og K loth ildes V induer. 

Jeg v i l  stemme m in G u ith a r og spille l id t ,  fo r a t 

lade mig hore. Sode V a a rn a t! I  din Favn 

maatte jeg sagtens improvisere, dersom ikke m it 

H ierte var saa u ro lig t. <Han siaaer G uitharren, i  

det samme kommer Jacob).

J a k o b

(med sin S a k  paa Ryggen).

Ha h a ! S a a v id t kom v i om ikke langer. F ris t 

M o d , Jakob, er halv F o rta rin g . Den kommer



vgsaa frem , som klorer med S tude. V i l  lkke de 

S yge , saa v il de Sunde. Hvad der falder fra  N<r- 

sen t i l  M unden, er ikke spildt.

G u i l i e  l m  o.

Hvad D ievlen er det? Jeg troer Sancho 

Pansa gaaer heromkring i  S koven , og spoger

efter sin Dod.

J a k o b .

T y s ! D e t raslede! Her ftulde dog vel a ldrig  

v«re Rovere i  denne S kov?

G  u i l i  e l m o-

Hvad v i l  den K a r l?  Han lader t i l  a t virre 

dygtig dum, og ta ler om Rovere. Ham  stal jeg 

snart kyse bort. (M ed hsi og huul Rsst). Hvem

der?

J a k o b .

Ak du milde Fader! jeg er om en H a ls . Hvad 

fta l jeg sige? Aa gid nu K«mpen va r levende,

saa kunde han forsvare mig.

G  u i l  i e l  m o.

Hvem der?

J a k o b .

Jom m eni! Jom m eni! Jeg fattige K a r l!  ^zeg 

fattige K a r l!  Hvad fta l jeg hitte paa?



G u i l i e l m o  (med tordnende Nsst).

Hvem der?

J a k o b  (fo rtv iv le t).

R un  . . . .  d l

G  u i l  i e l  m o-

Rund fo rb i!

J a k o b -

J a  gierne. ( V i l  rende bort, men gisr i  For« 

ffrarkkelsen et Svingom , hvorved han kommer t i l  

a t rende, med Hovedet, lige imod G u ilie lm o). Ak ' 

vm Forladelse, allerunderdanigste H err R o ve r!

G u i l i e l m o  (som fo r).

Jeg er ingen R ove r!

J a k o b -

Ak hvem er han da?

G u i l i e l m o .

Cartouche!

J a k o b .

Ak !  (Folder sine Hamder).

G u i l i e l m o .

M a n d r in !

J a k o b -

Jeg er om en H a ss ! D e t er en chinesiff 

M andarin .



G u i l i e l m o .
R iua ldo  R in a ld in ii

J a k o b .
Aa der lettede det l id t  igien.

G u i l i e l i n o  (stærkere.)
Peer M ikkelsen!

J a k o b  (paa Knare )
Ak -eg er a lt  dsd. H an behover ikke a t flaae 

m ig ihiel.

G u i l i e l m o  (paa eengang med en m ild  Stemme.)

D u  tager Fe il m in Ven- (Tager Jakob un
der Hagen.) Jeg er Robert, oder der M a n n  wie 
er seiu sollte!

J a k o b .
Ak, H e rr M a n d  hvi er sein sollte! S p a r  m it 

L iv .

G u i l i e l m o .
S ta t  op m in S o n ! D e r stal D ig  in te t O nd t 

vederfares.

J a k o b .
Ak H e rr Lirendrerer! E r  det ham ?

G u i l i e l m o .
Kiender D u  m ig ?

J a k o b .
I h  ja vist. Jeg viste ham jo V ertshu fe t i F o r

middags, da jeg gik med Kantoster- kan han ikke



huste det? Han gav mig endda to M a rk  l  D rikke
penge. M en han maae ikke blive vred, jeg har 

ikke drukket dem op endnu!

G u i l i e l  m o.
J a , det er sandt! N u  husker jeg det. M en 

hvad er det D u  har i D in  S a k?  D e t er vel atter 

K a rto fle r?

J a k o b  (ganske ligegyldig, i det han la tte r Posen 
. hoiere op paa Ryggen.)

N ei det er en Kampe, gode H erre !

G u i l i e l m o .

E n  K am pe?
J a k o b .

J a !  ja ! E n Kampe. E r  det saa forunder

lig t?  H a r han aldrig seet Folk med Kam per paa 
Ryggen, fsrend i  D ag, og har dog nu vare t saa 
v id t omkring? D e t er m it Levebrod, stal jeg sige 

ham. Jeg lever a f a t grave Kamper op, t i l  den 
naadige Herre, i  gamle Gravhoie, t i l  hans Neu- 

traliekabinet. I  D ag fandt jeg denne M um m e, og 

jeg to r svare paa den er agte- M en  saa vrager 
den naadige Herre M um m en, og siger, det er en gam
mel Portstolpe, hvorvel jeg tor svarge paa a t den 

er ligesaa god, som dem, der komme ude fra  Egyp
ten. — M en hvad der er indenlandsk, det duer 

nu aldrig. Ligesom v i ikke kunde have M um m er, 

ligesaa godt, som andre P o ten ta te r!



G  n i l i e l m o.

M en hvad v il  D u  da nu med den h e r?

J a k o b .

J a  see det v il jeg nok sige ham , dersom han 

kan tie.

G u i l i e l m o .
O  ja.

J a k o b .

Jeg v il somre den t i l  Beate.

G u i l i e l m o .
Hvilken Beate?

J a k o b .

I h  den naadige Fiskens P ige ! E t grumme 

deiligt M sbarn , der »m er m is gesagt, som S ven

sken siger, har et godt H orn  i S iden t i l  mig. O g 

rig tig  nok er jeg kun en fa ttig  Bondekarl, men saa 

gaacr jeg hver Sondag i Kirken, og horer Pmsien 

pmke om, at Fodselen adler Fortjenester, og at 

H ytten paa M arken er akkurat ligesaa god, som 

Hyrden ved Tronens F o d ; —  og saa har jeg faaet 

H ierte  i  L ive t! O g da nu den naadige Herre ikke 

vilde have M um m en, saa Mnkte jeg: Hvad der fa l

der fra  N<rsen t i l  M unden er ikke sp ild t; og saa 

fik jeg isinde at somre Jom frue Beat'en i Ftestens

gave, inden hun sirgger sig.



G u i t i e l m  >) (med en comisk I r o n i . )

H o r m in gode Ja ko b ! D u  lader r il a t vare et 

smukt skikkeligt Menneske, ret hvad man saadan 

kalder en haabefuld Y ng ling ! M e n , tillad  at jeg 

siger D ig  de t: D u  har ingen Menneskekundskab.

J a k o b .

!
G  u i l i e l m o.

Menneskekundskab mangler D ig ,  tr-oe m it 

O r d ;  hvilket er Aarsag i ,  at D u  overlader D ig  

lid t fo r meget t i l  D in  brandende Phantasie, som 

bringer D ig  t i l  a t soge Ide a le r i  den virkelige Der«

den.

J a k o b  (hurtig .)

E n  D a le r?
G  u i l i e l  m o.

See! A tte r Phantasiespil! I d  e a l e r  siger segi 

Troe D u  mine O rd , jeg kiender Menneskene, og 

ib land t dem ister Pigerne, og veed med V ished, a t 

a f  a lting  i  Verden hade de in te t mere under So len,

end M u m ie r !

J a k o b .

E r  det vgsaa sandt?

G u i l i e l m o .

D e r har D u  fem Rigsbankdaler'. F o r dem 

kan D u  kisbe D in  S ie ls  Elskede en bedre Fastens,



gave. M en gaae nu hen og la'g D ig , nred samt 

D in  Kam pe; th i som sagt, den g is r ingen Lykke.

J a k o b  (glad.)

Tusind Tak, velbaarme Hero Lirendreier! Nei 

det var da en behagelig Overraskelse! Fem R igs

bankdaler! (seer paa Seddelen.) J a  der staaer det.

F , e, m, fem. N u  saa v i! jeg da vgsaa heller det. 
God N a t saalamge!

G u i l i e l m o .
God N a t!

J a k o b  (gaacr, men kommer tilbage).

God N a t ! H e rr Lurendreier.

G u i l i e l m o .

God N a t !  God N a t !  Jakob gaaer.) S a a ! 

V a k  med D ig . I  Seng med D ig , du varme E l

sker. D e r er ikke Lys endnu! K lotilde og Beate 

skulde dog' vel a ldrig kladc dem a f i M a a n s tin ? 

O  lykkelige B og ! som strakker din ranke H a ls , 

vg kiger s tia lm ff og listigt i Sovekamret, med d it 

gronne S ie ! O  var jeg D ig ,  kunde jeg kun nu 

hykle et Phlegm a, som D u ,  naar Nattergalen 

synger i din Top! Jeg maa lade mig hore igien. 

(K lim p re r paa G u ita rre n , men standser strax.) 

Arcer N ogen? Ha det sværmer her i denne S o m 

mernat med Mennesker, som M y g .



S k o l e h o l d e r e n  (kommer snigende in d , med 

en Sækkepibe under Arm en.)

Tavsheden hersker! Folkemængden er, paa 

m ig ru rr, ubetydelig. Maanen mankerer ikke a t 

straale Hypokondrie ued, giennem Bustenes Tyk

kelse, og Bakkens R is len  kildrer det lyttende H re. 

E t  saadant Hieblik riskerer man vel in te t ved at 

kalde K iarlighedens! —  O  Beate! Beatissime! 

D in e  A ines Salam ander - Ellement har foraarsa- 

get saadan et Tseveir, i m it Enkemandshiertes 

Nordkap, a t det nu ligner en C onditoriis , der har 

siaaet saalange i Koppen, a t den har mere For- 

vandtstab med V e lling , end J is  — D e rfo r har jeg 

ogsaa expectoreret mig, fo r at tale poetice, og dig

tet D -g  en Ode, hvis Sodhed ligner D in  Godhed/ 

kiareste Beate'- Jeg har hsrt at man i  I ta lie n ,  

forhen Rom  kaldet, pleier at ampligere Serena

ders S a n g , med Akkompagnementets Ledsagelse. 

D a  nu min Nemhed er D ievels stor, (G ud forlade 

m ig, jeg burde ikke tale saa) saa har jeg, da jeg 

gierne prover en T ing , faaet isinde at probere, om 

vel en saadan Serenade kunde flaae an, i vo rt nord

lige lim a. H a r derfor, da jeg dog ikke kan sove i 
N a t, fo r Myggene, medtaget mrrvKrende, Sække

pibe, fo r a t akkompagnere mig selv. (S ynger.)

Beate, Beatissime!

Jeg elsker D ig  t i l  Doden.



(K ikse r i Sækkepiben.)
D e t stal D u  snart tilvisse see.
H or mine S u k  i Noden!

(B ikse r stkrkt i  Skkkepibeu)

H or mine S u k ,
H or mine K luk,

Lig Nattergalens Klukke.

(B ikse r.)

See mine Buk,

D u  smukke D u kk '!
D i t  Hierte ei D u  lukke,

(D ukker, og bikser en lang ssrgelig Tone i 
Skkkepiben.)

D e t  er forbandet med de blksende Instrum enter, 

a t man stal bruge M unden t i l  dem, og saa har 

man i det A ieb lik  intet tilovers at synge med. 
M a n  kan ikke vkre mere end eer S ted  ad Gangen. 

E t Menneske har kun toH knder, og halv saa man- 

ge Munde- D e t er et indstrknket V ksen ! Im id ,  

le rtid  er det saaniknd gaaet ret smukt. Hendes 

Gienelstov drages ikke i T v iv l ; men Skielm sm e
stersten stiuler Tilkiendegivelsen. I  M orgen v il 
jeg aabne mig fo r hende, og jeg haaber at Aabnin- 

gen stal have de fordeelagtigste Fo lger; th i som 

sagt: Hendes rosenlabed M unds  S m ii l  har fo r

vandlet uiic Enkemandsbicrtes Nordkap, t i l  Kapo



de bone Experiance! (Ganer bort; bstrsende lidet 
paa Veien udi Sækkepiben.)

G u i l i e l m o  (konrmer frem og stirrer efter Sko
lemesteren )

Var det et levende Va'ftn, eller et Skygge- 
billed, en Carrikatur, en Parodie paa mig selv, 
fremtryllet af Nattens spsgende Alfer? Lader mig 
nu have Ro, gode Alfer! I  som elste Trostab 
og Besiandighed! Lader mig prove dem! I  som 
giastke Letfirrd ogFlanerie, kommer mig til LLelp! 
Men hvad horer jeg! Atter nogen? Hvem er det 
da? Ah det er jo den naragtige tydste Gartner, 
jeg talede med i Dag. Hvad vil den Vindbeutel 
her? Dog, ham behover jeg da ikke at frygte for, 
fra den Kant.' Han elsker kun Projekter og ingen 
Kammerpiger! Men seer han mig, saa flipper jeg 
ham ikke i den forste Time. Jeg vil stiule mig L 
denne Dust, til han er gaaet bort. (Kryber ind i 
Busten.)

G ar t neren
(kommer med sin store Sax og synger.)

Endelig fik jeg min Lykke fat,
Havde jeg nu kun fat min Pige!

Ja Gud give jeg havde! Ulykken er at hun 
ikke venter mig i Aften, thi jeg stalde forsi komme i 
Morgen Aften. Men den Elsker, som kunde bie til 
i Morgen Aften, fortiente at hamges i Morgen tid-
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Ug, inden S v iens  Opgang. Hvad hiclper det nu, 

a t jeg gior det afta lte Tegn, med a t klippe med 
Saxen i een a f Bustene? Hun horer det ikke, th i 

hun er der ikke; eller ogsaa hun sover. M en prsve 
det kan jeg dog sagtens. Jeg v i l  a f  al M a g t klip

pe i denne H<rk. Gud give det »matte giore sin 

forsnstte V irkn in g . (Gaaer hen og klipper a f alle 
Krcrster i Hackken hvor G u ilic lm o siaacr.)

G u i l i e l m o  (raaber og springer frem.)

Au, for S a ta n ! G a rtn e r! E r  han gal? R i
der Fanden ham?

' G a r t n e r e n  (bestyrtet.)

Ach —  hoch —  hochedelgeborner H e rr G u i
lie lm o!

G u i l i e l m o .
Hvad Fanden stal det betyde? (gnkder sin A rm .)

G a r t n e r e n .

Hab ich den H errn  blessirt?

G u i l i e l m o .

H vo rfo r klipper han i  Hcrkken?

F a r t n e r e  n.

H vo rfo r — siaaer H err G u ilie lm o iHeekken?

G u i l i e l m o .
Jeg gaaer omkring og —  botaniserer.

G a r t n e r e n .
I  M o rke ?
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G u i l i e l m o .

Jeg keder efter S anc t H ans O rm e, og dem kan 
man ikke see ved Lys. M en  hvad g isr han he r?

G a r t n e r e n .
Ach -eg gaaer o saa sodan omkring, paa Kon

stens Vegne, und ever mig i at klippe lid t, efter 
da§ blotze Handelav.

G u i l i e l m o .
Formodentlig engageret her, siden -eg seer ham 

saa silde i disse E nem arker?

G  a r t n e r e n .

J a !  Und H err G u ilie lm o ogsaa?

G u i l i e l m o .
Nei, m in V e n ! Jeg drager fra  det ene S te d  

t i l  det andet, og kan fo r m in D sd  ikke lide, at 

man holder sig lange op paa een P le t.

G a r t n e r e n .
N un  das ist m ir sehr lieb. Angenehme Reise 

H e rr G u ilie lm o !

G u i l i e l m o .
Hvad v il  han sige med det?

G a r t n e r e n .

D e r H err sagte, dat han ikke holdt sig lange 

op paa een B lå t ,  und so dachte -eg, dat han vchsaa 
vilde denne B lå t  snart forlade.

G



G u i l i e l m o .

H vo rfo r det? E r  det ham om at giore?

G a r t n e r e n .

O  behfite G o t t ! Jch dachte nur so.

G  u i l i e l m o.

H or m in V e n ! Dersom det ikke er »beskedent 

a t sporge, saa fiig  m ig ' Hvad er egentlig hans

TErinde h e r?

G a r t n e r e n .

M in  SErinde? . . . .  Jch håbs ja  dem H erm  

gesagt.

G u i l i e l m o  (fidel.)

N u  m in V e n ! Dersom det ikke er andet, saa 

g isr han mig den Tieneste, at gaae hen og klippe et 

andet S te d ; th i sandt a t fige r H an generer m ig

her.

G a r t n e r e n .

Jch geniere S ie ?  Suchen S ie  S anc t Hans 

W urm er in  Gottes Nahm en; lassen S ie  fich nicht 

genieren.

G u i l i e l m o .

D e  S t .  Hans O rm e jeg ssger, taale ligesaa 

lidet tredie M and , som Dagen. Reent ud sagt 

m in gode V en, jeg har en lille  Amourette fo r ;  en 

Rendezvous!



yy

G a r t n e r e n  (sengfielig i  sin egen Tone.)

E n  Rendezvous!

G u i l i e l m o .

N u  -a! E r  der saa forfæ rdeligt? Seer han 
det er Frskenens Kammerpige, den lille  Beate. 
H un  holder a f mig, mellem os sagt. Eet Kys har 

jeg allerede faaet; men det er kun en Begyndelse, 

jeg venter fleer. Jeg har lovet at komme og spille 
lid t, udenfor hendes V induer i  N a t; fo r intet kan 

hun na tu rligv iis ikke  forlange saadanne Artigheder; 
jeg venter en passende D ou reu r! cg altsaa seer han 

selv, m in kurre G artner, at hans Nlrrvcrrelse maa 
genere.

G a r t n e r e n  (fo rtv iv le t.)

H un har givet Dem et K y s ? Hun har stev, 

riet Dem hid?

G u i l i e l m o .

J a  v is t! H un venter mig.

G a r t n e r e n .

Falske S la n g e ! O  jeg er det ulykkeligste M e n 
neske paa Jorden- M en du fortiener ikke m in 
Kicrrlighed. Jeg v il a ld rig  see D ig  mere. H old 
D u  kun a f denne Landstryger! M ig  seer D u  a l

drig meer! (han gaaer.)

. G  2



Iv o

G  tt i  l  i e l  m o.

H vad er det? N u  ta ler han jo reent dansk. 

E n  masteret Elsker altsaa, ligesom jeg ? B ravo ! 

V<rr D u  kun r o l ig ! Z  M orgen v il  Historien op

klare sig selv. Den arme D iw ve l, det gior mig 

dog ondt fo r ham. M e n  det maa han nu finde 

sig i. Denne N a t er en uro lig  N a t fo r os alle, 

hen maa vgsaa v<ere det fo r ham. D e r er Lys! 

D e r er L ys ! (L«gger Haanden paa H jerte t.) Naa 

staae mig nu bi E ra to ! Euterpe! I  Muser, fo r 

M usik  og Poesie! O g  du, Ja lousie! kom mig t i l  

H ie lp , og l«rr mig i et S ieblik, om jeg stal tilb ringe 

m it Liv i  den danste Fre ias Lund, eller evig flye fra  

disse stumle Skove.
(Præ luderer).

D e t er, som jeg tcrnkte. Jeg seer to Fruen

tim m er bevirge sig i  Værelset deroppe. Kammer

pigen har sin Frokens Fortro lighed. Henrik hav

de Ret. Hvad gior jeg? E r  det dog ikke en D aar- 

lighed? M en  nu er det eengang kommen saavidt. 

—  Kiarrlighed undskylder akt. —  O g naar kun det 

V igtigste ikke mangler, saa ville  v i snart f o r s t a a e  

hinanden.
(Han synger).

E n  fremmed Ungersvend,

G om  reiser snart igien,

S in  Vise siunger her,

F o r D en, han meest har k ia r.



D u  hulde Pige, D u !

V«rr god og venlig nn.

T illade r D u  m ig f r i t  

F o r D ig  a t sukke lid t ,

I  F rcias dunkle Lund,

I  E lffovs  M id n a ts tu n d ?

Jeg v il ved C ithark lang 

Forkynde D ig  i  S a n g ,

H vo r va rm t m it H ierte  flaaer, 

O g  hvad m ig Haabet spaaer. 
Jeg er iLarnker lagt,

M en Lcrnken er m in  P ra g t; 

B lo d  som et S ilkebaand.

Ra:k mig D in  hvide H aand! 

S kn rnk  mig en S ty rke d rik ,

A f  A in e  H im m e lb lik !

Jeg svæver, som en B i ,

S a a  vinget og saa f r i ,

F ra  B lom st t i l  B lom st omkring 

Paa denne Jordens R ing .

Jeg  suger Honning sodt 

A f  Purpurrosens R o d t,

A f  L iliens hvide S k ic rr.

Jeg t i l  m in  Celle b«r 

De sode KyS, jeg faaer;

,Og priser Ungdoms Vaar.



G u d /  hvor faaer jeg dog M o d  t i l  a lt  dette? 

N u , kom da nu, m in K lo th ild e ! V i is  D ig  fo r 

V in d u e t, som en herlig Ju n o  paa sin S k y , og 

knus mig med D i«  Bebrejdelses Torden, at jeg 

kan kaste m ig i G tove t fo r D in e  F sd d e r!

(D e r præluderes indenfor V in d u e t).

G  u i l i  e l  m o-

G ud  hvad er dette? M a n  svarer m ig.

K l o t h i l d e  (synger).

E i Nordens K urrlighcd  

A f  stig en Flagren veed;

D en sverver ei som B i ,

O g  den er a ld rig  f r i .

T i l  G raven er den tro ,

D en kun forener To,

S o m  in te t stiller ad.

D ens Veemod g isr den glad.

D en staaer, som S tie rn e  sat,

Z  Livets V in te rn a t.

G  u i l i e l  m o.

O  jeg Lyksalige! D e t er hende! H un  elster 

m ig. Hendes S tem m e stiarlver —

K l o t h i l d e  (med stigende Bevægelse).

M e n  sicrldent er det B rys t,

S o m  knrnder d e n n e  Lyst,



ic>z

NarcisS i flyg tig  E lv  

Forgabes i sig felv.
T h i styrk D ig , svage S i « l !

D i t  D rsm m ebilled q v « l !

S e lv  har D in  S o rg  D u  skabt.

D u  har jo in te t tabt.

Lad flagre, hvad der v i l ;

O g luk D i t  H ierte t i l !

(V in d u e t b liver lukket, og der b liver m srk t 

i Værelset).

G  u i l  i e l  m o.

O  jeg Ulyksalige! Hvad har jeg g io rt?  (han 

kaster sig paa Knare). K lo th ilde ! Evigelskede P ig e ! 

H s r dog D in  V e n ! Lad ham med et reneste O rd  

tilin te tg is re  denne afskyelige M isforstaaelse! M en  

hun er der ikke. H un horer mig ikke. Hun flyer 

m ig. Hvilken forfærdelig N a t v i l  hun tilb r in g e ! 

O g  det er jeg kolde, letsindige Menneske Aarsag i. 

( I  hsi G l«de). M en , hun elsker mig. H un elsker 

m ig ! —  T ilg iv  D in  Ven disse sidste b ittre  Taa- 

re r ! S o len  stal i  M orgen gaae herlig op over D in  

Fsdselsdag. O  hvilken D ag v il den blive fo r os 

begge!
(han ile r bort).



Klothildes Voerelse.
K l o t h i l d e .  B e a t e .

B e a t e .

G ud m in bedste Froken! hvad fa ttes Dem?

K l o t h i l d e  (id e n  heftigste Bevægelse).

I n te t  m it B a rn !  S le t  in te t. Hvorledes 

ffulde det gisre mig fo rtv iv le t, som jeg saaltrnge 

har txrre t overbeviist om?

B e a t e .

Denne G uitharsp ille r G u ilie lm o —

K l o t h i l d e .

E r  ingen anden, end den unge H e rr von 
B ilb o .

H

B e a t e .

G udbevares! Deres Kæreste.' bedste Froken?

K l o t h i l d e .

M i n  K i < r r e s t e !  J a  det var han i S a n d 

hed. Ikke  i den almindelige B e tydn ing ; th i in 

tet Baand binder mig t i l  denne Ryggeslose. (l«rg« 

ger med Taarer Haanden paa sit H ierte). O g  

der er altsaa heller intet, der kan briste.

B e a t e .

F a t D em , kæreste K loth ilde.'



K l o t h i l d e .

Jeg har havt T id  t i l  at fatte mig. I  tre 

A a r skulde man dog t r o ,  man fik sin F a t

ning. O g dog Beate —  Kurrligheden er en 

lumsk G if t .  —  M a n  mcrrker det tkke; —  men den 

udtørrer langsomt —  og sikkert!

B e a t e .

O  m in stakkels Froken!

K l o t h i l d e .

S a a  er det da nu kommen t i l ,  hvad v i alle 

frygtede! Hvad selv hans kortsynede Fader spaaede!

B e a t e .

M en  han lader dog flet ikke t i l  a t M re  saa 

ryggeslss. Lidt overgiven og v i ld ! —  Herregud, 

man veed hvordan unge Mennesker ere.

K l o t h i l d e .

O  jeg veed det jo a lt !  a l t !  Man har fo r ta lt  

m ig a lt. Han er kommen tilbage. H a r g lem t, 

hvad han skylder sin Fam ilie  og sig selv; gaaer 

om kring, synger fo r Penge, og griber enhver 

Leilighed t i l  et Elskovseventyr. Han veed natur- 

lig v iis  ikke endnu at min Fader har forandret sit 

N a v n ; a t han har kisbt dette Gods.

B e a t e .

M en  han er meget velklccdt, og nirsten elegant.



K l o L h i l d e .

En endnu storre Skiamdsel fo r ham. O  det 

veed man hvad det har at betyde, naar en smuk 

ung Lediggiamger er saa!edes klaDt. —  F y  Beate! 

—  M en nu er det ogsaa reent forb i. —  Tie 

med hvad jeg har betroet D ig ! Lad in tet Menne

ske vide noget derom. Den sidste Funke der har 

flammet fo r ham, er nu stukt i m it Hierte.

B e a t e .

A k , den stakkels G u ilie lm o. D e t gior mig 

dog ondt fo r ham. Kurreste Frsken, D e er dog 

ikke vred paa m ig ? D e kan troe, han er siet ikke 

forelsket i m ig, det er kun hans Spog.

K  l  o t  h i l  d e.

Hvem tv iv le r om det? Hvad er K  i«  r  lig he

den ham andet end S p s g ? — N u  vel, m it B a rn ! 

v i ville ogsaa spsge. V i  ville lee, og vare re t 

overgivne paa m in Fodselsdag imorgen.

B e a t e .

Han har jo sagt, han v i l  komme og synge 

en S ang  t i l  Deres ZEre?

K l o t h i l d e  (b itte r).

Den LEre stal jeg dog have mig frabedet. 

S eer D u ,  m in P ige , det kan ikke vare lamge, 

saa b il han opdage hvor han er. M e n  jeg v il



staane m in Fader fo r a l TErgrelse; v i maae fo r

hindre, a t denne Tildragelse rygtes. Seer D u ,  

B ea te , jeg faaer et lystigt In d fa ld , ret morsomt. 

Hvad siger D u ,  m in Pige? Han er forelsiet i 

D ig ;  saadan l i d t ,  saameget som han paa sin 

M aade kan blive. N u  ve l! D u ^ 'a l  strive ham 

en Seddel t i l .  —  Fslg  mig i m it Sovkammer. D u  

stal stevne ham hen i  Lunden imorgen Klokken t i  

ved den gamle Offerstcen. Jeg tager D ine K ls d -r  

paa. V i  ere omtrent a f een Hvide. E t S ls r  

vver Ansigtet. Han troer det er D ig . O g  naar 

jeg da staaer fo r ham, -  da v il jeg afrive S lv -  

r e t D a  stal m it stille B lik ,  m in kolde F o rtv iv - 

le lfts taare  knuse ham ; og han skal evig flye fo r 

m it  Aasyn.

B e a t e  (afsides).

Ak den stakkels Frsken! H un elsker ham - 

hsiere, end hun selv veed af.

K l o t h i l d e .

Hvad siger D u  Beate?

B e a t e .

Jeg adlyder Deres B efa ling . M en jeg be

der Dem , van- ro l ig ! Jeg kiender r ig tig  nok ikke 

meget t i l  Menneskene; men jeg maatte tage saa- 

re fe il, hvis den unge B ilb o  var ryggeslss. Han 

er saa sund og blomstrende. Han har saadan to gode



Sine. Skialmsse ere de r ig tig  nok. -Og han ta
ler saa klogt, saa v it t ig t  —

K l o t h i l d e .

P ige , P ige ! D u  har dog vel a ldrig  forgå.

bet D ig  i ham? F o r H im lens S ky ld  tag D ig  
iagt, m it B a rn !

B e a t e .

N e i, jeg elsker m in G artne r. M en jeg er 

v is  paa, a t den unge B ilb o  eisser Dem. Skulde 

han ikke faaet a t vide, a t De var her, a t hans 

Fader var her? D e t er jo dog a ltfo r usandsyn

lig t. Jeg er overbeviist om, a t det er altsammen
Hpsg.

K l o t h i l d e .

Ak hvor gierne vilde jeg selv holde det der,

- f o r !  M en  desværre-' Den gamle B ilb o s  Tie
ner —

B 'r a te .

E i hvad Henrik? D e t er den stsrste S t r ik  

Jorden kan bare. O g  jeg saae dem jo  tale fo r

tro lig t sammen imorgeS i Skoven.

K l o t h i l d e .

G iorde D u  de t? V ilh e lm  og Henrik?

B e a t e .
J a !



I v y

K l o t h i l d e .

Beate ! D u  aabuer mig endnu en Udsigt t i l  

Redning. — M en dobbelt ftor »Fortv iv le lsen, h v is —

B e a t e .

Kitrre Froken; lad os haabe det Bedsie!

K l o t h i l d e  (folder sine Hwuder med Taarer).

O  gode G u s ! Lad mig finde ham t r o !  Jeg 

eisser ham endnu, det foler jeg kun a ltfo r vel. 

Jeg er intet uden ham. Lad mig finde ham tro  

og ustyldig imorgen paa min Fsdselsdag; eller 

lad den blive m in D odsdag! (D e  gaae ind).

Lunden med Frejas Alter.

J a k o b

' (med sin Pose paa Ryggen, famlende.)

H vo r blev Maanen af? Jeg troer den er ikke 

rig tig  i Hovedet. E r  det a t lyse? M ig  synes naar 

man ikke har andet at giore, end ac skinne fra  M o r 

gen t i l  Aften, saa kunde man gierne passe sit E m 

bede. Her er saa morkr, som i en Snustobaks

daase, naar Laaget er lukket. Disse ftorsnudede 

Trerer lobe Een paa Armen i et V « k . Hvad og-



saa disse S kyer stal t i l ? De due nu ikke t i l  andet, 

end t i l  at giore N atten sort, og Folk vaade med! 

J o  det er en Regiering v i h a r! — Jsm m en i! Jsm - 

m en i! Jeg fattige K a r l ! Jeg er faret v ild . Jeg 

kommer a ldrig  mere hiem i dette Liv, jeg kommer 

ikke i Seng hele Natten. T y s ! Hvad er det som 

brummer? N u  stal v i have Tak'- —  Ak det er 

Klokken oppe i Kirkelammet. (Klokken flaaer to lv ;  

Jakob ta lle r Slagene.) N u  det er ude med m ig, 

Klokken flaaer to lv . H u ! hu ! h u ! Jeg er saa 

bange fo r at M um m en stal begynde a t spsge paa 

m in Ryg. (Foler frygtsom med Haanden tilbage 

paa Posen.) Nei, han ligger ganske stille; han er 

„ok falden i  Sovn- ,Gud vare lovet, det er endda

rn  Trsst.

Sk o l e  h o l d e  r e n  (kommer med fin Sakkepibe.)

E lffo v  pleier at giore blind, siger O rdsproget! 

D e t er sandt! M i t  S y n  har flaaet mig fe il hele 

N atten. S id en  jeg forlod m in Herskerindes V in 

due er det gaaet mig ligesom Ulysses von D on  

Q u ixo te ! E lle r hvad han heed, den stakkels M and , 

som soer v ild , og blev forvandlet t i l  et S v iin ,  paa 

sine gamle Dage. Jeg er ofte for gaaet denne V e i, 

uden Vanskelighed, men i N a t —  Jeg veed ikke 

hvad det kan va re . —  Jeg v il ellers kalde alle 

mine Skvlebsrn  t i l  V idne, om de nvgentid have



seet mig virre bange paa Skolen. M en  i  denne 

msrke sorte Skov faaer man tilsidst en Ahnelse, en 

Beklemmelse! D e t er en Fordom , man har ind- 

drukket med Moderme'ken, at man a ltid  har Re

spekt for bisse gamle, alvorlige Bogetrcrer, der dog 

i  Grunden ere lu tte r u fornuftige V is n e r .  G id  jeg 

havde mig et Compas, at jeg kunde lede mig ud; at

jeg ved et g io rt Bestik lykkelige« kunde faae at vide 

disse Egnes sydlige eller nordlige Bredde Dec var 

i  Grunden en dum S tre g  Hvad vilde jeg gamle 

N a r lobe i Skoven fo r om Natten? M en da jeg 

havde kiobt Sækkepiben, saa syntes mig dog, jeg 

vilde gisre B ru g  deraf. D e ri kan dog ingen fo r

tænke mig.
J a k o b .

T y s !  M ig  syntes jeg horte en menneskelig 

Stemme. —  Her v rim le r a f Rovere i  denne Skov, 

som a f F luer i Juleaftens Grod. D e t er en R o

ver, det gi'er jeg m in H a ls  paa, — det kan jeg 

mcrrke paa min Forskrækkelse. — Ak hvorfor hun

ger man dog ikke flige Karle op ? Jeg v i l  lade l i 

gesom jeg brod mig om ingenting. Jeg v il synge, 

fo r a t flette M od  i  mig selv. (S ynger ganske sagte.)

Munken gaaer i  Enge 

Den lange Sommerdag,

Hvad gior han der saa lcrnge? 

O  ja'- 0  -a ! O  ja '.



Han plukker a f  de Roser,

Han plukker a f de B a r ,

D e r t i l de Krusemynter —

(B ryd e r a f ;  men kontinuerer dog i  en 

syngende angstelig Tone.)

Jeg to r ikke blive h e r !

S  k o l  e h o l  d e r  e n.

S ile n tiu m ! Hvad er det? M i t  B lod  koger i 

m it Liv. Jeg hsrte noget g ry n te ! S o m  et V i ld 

svin, som et M a rs v in , som en B io rn !  H v is  det 

var et glubende D y r , som agtede a t fo rtå re  m ig ? 

Ak hvad hielper m ignu alle m ineCapaciteter? G id  

jeg havde mig en Logte! —  S t i l le !  Jeg faaer et 

In d fa ld !  Jeg har hort at flige D y r  stal imponeres 

ved siarke Instrum enters Lyd.

(B lase r i  Sakkepiben.)

J a k o b .

O  vee! Q  vee! D e t hvaser! D e t hva fe r! 

D e t er ikke engang en Rover. D e t er sikkert en 

G ienganger! E lle r en K a t! E lle r en B u ffe trv ld ! 

Hvad stal jeg nu gisre? S k a l jeg flygte bort eller 

bl-ve her? S k a l jeg gaae? (S teder sig mod Freias 

A lte r.) Nei jeg stal siaac.

S  k o l c h o l  d e r  e n.

Bustens Raslen bliver ved! Ak jeg staaer paa 

Gravens Bredde. S k a l noget redde m it Liv, saa



er det en hurtig  Retirade. (H an tager Flugten 

hen mob A lte re t, »g omfavner Jakob.) N n  er 

det ude med m ig !

J a k o b .
J a  med mig ogsaa!

S  k o l e h o l  d e r e n.

Jakob! Jakob ! E r det D ig ?

J a k o b -

Skolemester! E r  det ikke andre end ham ? 

Jeg meente det var en Rover, eller i det mindste 

en Giengangcr.

S  k o l  e h o l  d e r  e n.

S i ig  mig Jakobus, hvad v il D n  her?

J a k o b .

H er? Her v il jeg stu ingenting! Kunde jeg 
Hare slippe bort.

S  k o l c h o l d e r  e n>

Gaaer D u  da omkring i Taaget?

J a k o b .

Ntrstendeels. M en hvad v il Magisteren her? 

—  Ak der rasler det jo igien.

G  k o l e h o l d e r e n.

M i t  Hierte isner i m it Liv.

H



J a k o b .

Ak M a g is te r!

S k o l e h v l d e r e n .

Ak m in V e n !

(De staae forstenede i hinandens Arme.)

G a r t n e r e n  (kommer).

Fordsmte N a t!  S om  saa lumskelig har bero« 

vet mig al m in Glade, g io rt mig t i l  en N a r, t i l  et 

ulykkeligt Menneske! Leder D u  mig nu ogsaa v ild?  

H a  leed mig kun v ild , langt bort herfra, fra  den 

trolose, falske S la n g e ! —  O  men hvis hun dog 

elskte mig a lligevel? H v is  denne K nag t kun vilde 

narre m ig, fo rd i jeg forstyrrede ham i hans Lirum- 

la ru m ? M en  — tager jeg ikke fc il, saa horer jeg 

noget rore sig henne mellem Stenene. D e t er et 

gammelt Offersted, hvor man maaskce fo r nogle 

hundrede A a r siden har berovet mange Mennesker 

Livet. H u ! — Jeg gyser! D e t rorer sig igien? 

D e t er Mennesker. F r i f f  M o d ! Jeg maa vide 

hvem det er. F r if f  M o d ! (H an sioder mod Ste« 

nene og omfavner Jakob og Skoleholderen.) H a  

fo r D ie v le n ! Hvem er der?

Skolehvlderen.
Ak naadige H err Rover, spar m it L iv ! Jeg 

sidder med Kone og mange smaae uforsorgede D orn,



fom ikke engang have Raad t i l  a t frabede sig a l 

Cvndvlence i Aviserne, hvis jeg ved Doven afgaaer-

J a k o b .

Ak naadige H e rr Rover, spar vgsaa m it L iv ? 

Jeg sidder vgsaa med mange Koner og mange smaae 

B o rn , ligesom Skolemesteren.

G a r t n e r e n  (afsides.)

D e t er Skolemesteren og Jakob. H v is  de nu 

ffu lde kiende mig? Jeg gidder ikke tale tyd ff, og 

er flet ikke stemc t i l  at spille m in Rolle.

J a k o b  (pegende paa Skoleholderen.)

Jeg skulde ikke rose m in Prosepter i  hans Si« 

ne, men han har flere Penge i  sin lille  F inger, end 
jeg i m in hele Krop.

Skoseholderen.
Ak klare H err R o ve r! M a rke r han ikke nok, 

a t Kmrgten er bange fo r den Pose, han har paa 
Nakken?

G a r t n e r e n .

Klirre Born! Jeg er ingen Tyv, eller Rover, 
kad de Griller fare

S k o l e h o l d e r e n .

Ak saa r e d  os da fra  Lyve og R overe; th r 

der er flere endnu! See der. (D e  staae stille )

H  »



G u i l i e l m o  (kommer meden lille  Seddel i

Haanden.)
O  jeg er ude a f mig selv, a fG la d e ! I  denne 

Seddel freoner Beate mig hid i  Lunden imorgen. 

r^er er in te t Sporgsm aal om, at dette er K loth ildes 

A n flag ; a t hun saaledes v il overraske m ig. A f  

den muntre Maade hun havner sig paa, seer jeg, 

a t hun ikke har taget sig Eventyret med Beate saa 

na r, som jeg frygtede. Her stal jeg see hende igien l 

O  sode F re ia ! D e t var da ikke uden Betydning, a t 

jeg imorges huggede D i t  hellige N avn i denne gamle 

Dfserstecn? Im orgen  stal virkelig D in  blom

strende Lund indvies t i l  D in  Tieneste. Tak F re ia ! 

Lad mig omfavne D i t  A lte r, lad mig stianke D i -  

m in Tilbedelse! (H an  gaaer hen fo r A lteret, bre

der sine Arme ud,.og  omfavner alle de andre Tre. 

En S ky  gaaer fra  M aancn og han bliver dem vaer.)

S k o l e h o l d e r e  tt.

E r  det ham , H err S p ille m a n d ?

J a k o b .

E r  det ham, H err Lirendreier?

G a r t n e r e n .

E r  det ham , H e rr Lurendreier?

G  n i  l i e l  m o (med Latter.)

Hvad seer jeg? Skoleholderen med sin Sakke- 

pibe! Jakob med sin Kampe! Gartneren med



sin S a x !  O g jeg m ed'm in V ille t doux! Alle sire 

Knagte i dette comiste Kortsp il. A lle Beates ulyk

kelige Elskere. M en  tager Eder iagt, mine H e rre r! 

Jeg er H jerter K n a g t; og H ierte r er T ru m f. —

0  jeg er saa lykkelig, saa overgiven at jeg neppe 

veed hvad jeg siger. God N a t, mine H e rre r! Jeg 

snsker Eder alle en saa god ro lig  N a t, som m in er 

salig, ford i den er uro lig . Jeg v il svarme omkring

1 Skoven t i l  S o len  Ager over de grsnne B akker; 

da v il jegknale og den stal speile sig i  mine Taarer. 

(tager Gartneren under Hagen.) F o rtv iv l ikke, m it 

unge Menneske! A lt  kan endnu blive godt. V e l 

ere v i R iv a le r, men v i skydes ikke. (han gaaer.)

S k o l e h o l d e r e n  og J a k o b «

Ak v i arme forelstede M a n d !

G a r t n e r e n .

Gaa D u  er hende v a rd !

S k o l e h o l d e r e n  og J a k o b -  

Hvad stal v i g iore? H vor flyer v i hen?

G a r t n e r e n .

B ie  kun ! Havnen er m r r !

A l l e  T r e  (lagge Handcrne i  hinanden). 

Havnen er n a r.



Fierde Akt.

V a r r e l f e  i  e t  G i e e s t g  i v e r h u u s .

M o r g e n .  M a d a m  G e l d s c h l i n g e l s .  J o m 

f r u  e U h r h a n e ,  hendes Pige.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

A v a d  er Klokken Urania?

J f r .  U h r h a n e .

Den er ni. M en hvorfor kalder M adam 

men mig U ran ia?  Jeg hedder jo dog simple- 

mang Uhrhane.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

D in  Fader herd Uhrhane. D e t va r en an

den S a g , han var et M andfo lk. N u  maatte 

D u  hedde Uhrhania, siden D u  er fem ininum.

J f r .  U h r h a n e .

E r  -eg fem ininum ?



n y

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Veed D u  ikke a t D u  er et Fruentim m er?

J f r .  U h r h a n e .

J o  det har jeg lcmge vidst. M en  hvad kom

mer det Navnet ved?

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

N u  kaster D u  b lo t H 'e t bor t ,  saa b liver 

D u  Urania. Uhrhane klinger a ltfo r populært. 

Jeg veed nok hvad Ulykke jeg havde a f m in sa

lig  M ands  Christen Geldschlingel. Og hvad kun

de han fo r det, a t det t r a f  saadan ind? M a n  

fta l bedsmme Folk efter Fortienesten og ikke ef

te r Navnet..

J f r .  U h r h a n e .

J a ,  og den salig Herre havde vist megen 

Fortjeneste.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

J a  han fortiente meget mellem A a r og D ag, 

det er sandt. M en  man kunde saamcend a ldrig  

sige ham noget p a a ; det sieete bestandig paa eq 

'subtil og upaaklagelig M aade.

J f r .  U h r h a n e .

D e t halve a f Navnet va r ganske smukt, 

nemlig Christen. Bare  ikke Geldschlingel var kom

men saa pludselig ligeovenpaa.



Mad. Geldschlingels-
J a , Christen er bvg saa gammeldags. Jeg 

holder mecr a f Carl og Louis, og V ilh e lm  og 

saadanue rvmaneffe Benævnelser.

J f r .  U h r h a n e .

D e t er nok vgsaa en a f Hovedaarsagerne, 

hvorfor Madammen v il g ivtc sig. D g  saa fo rd i 

hun synes,'hun v il virre F ru e ! Ikke sandt?

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Herre Gud U ra u ia , kan D u  fortænke mig 

deri? N u  omstunder ere jo alle givte F ruen tim 

mer Fruer. O g det er ret ;  T h i hvad v il det 

sige F ruen tim m er? D e t v il sige: E t Tommer som 

der kan blive en Frue af. H vorfo r skulde jeg 

da v<rre S te d b a rn ; da vor Herre dog har givet 

m ig M id le r nok t i l  S tandens Vedligeholdelse?

J f r .  U h r h a n  e.

M en den unge von B ilbo  er ogsaa en smuk 

M a n d  og en Adelsmand.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

M ellem  os sagt, U ran ia , saa er den sidste 

Post den vigtigste. M a n  maa holde sig t i l  det 

S o lide . Skionheden forgaser, men Adelskabet 

Lestaaer-
J f r  U h r h a n e .

J a  deri har Madammen sin R igtighed.



M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

N aar man er paa min A lder, m it B a rn ,  

saa vender man sine S ine mod Evigheden, og 

tamker kun paa hvad der trodser Dod og T ilin 

tetgørelse.

J f r .  U h r h a n e .

D e t er sandt. V i l  Madammen ikke nu ha

ve sin Kaffe?

Mad. Geldschlingels.
D u  kan ringe. (Pigen ringer). Jeg venter 

ham hvert S ieblik, den unge G aln ing. Han har 

inv ite re t mig herud ved M ollen. D et er a rtig t 

„o k ; hm ! Og jeg har vare t saa godlidende a t 

foie ham deri.

E n  O p v a r t e r  (kommer med Kaffeen).

M a d -  G e l d s c h  l i n g e l s .

God M orgen, m in Gode. Dette V ertshuus 

ligger ret smukt ved M ollen.

O p v a r t e r e n .
J a !

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

D en M o lle  har virkelig noget pittoresk ved 

sig; naar jeg stal sige m in Sandhed.

O p v a r t e r e n .

Hvad befaler M adam ?



M a d -  G e l d s c h l i n g e l s .

Jeg mener M ollen  derhenne, med Hinlene 

vg Vandet og Regnbuen, naar S o len  skinner 

d e ri; den har noget malerisk.

O p v a r t e r e n .

J a , den er meget malerisk. Den maler M eel 

tre  Gange om Ugen, vg den kan ogsaa stampe 

Klaede.
M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

(Zuells kiste! (Opvarteren gaaer). Disse M en 

nesker a f  de lavere Ståender have dog stet ingen 

Jdee om andet, end hvad der angaaer Maden og 

Kloderne. D er er ikke t i l  at udholde, (hun skiam-- 

ker t i l  J f r .  Uhrhane). Sået D ig  kun hos m ig ! 

V i  ere jo alle Mennesker. H a r D u  sat m in Ba> 
vernaal i  m in  Toupee?

J f r .  U h r h a n e .

J a ,  den glindser som en S tie rn e  paa H im len.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

D u  er a ltfo r  complaesant. (seer sig i  Spei« 

let). M i t  S « t  er bleven lid t fortrykket i  V o g 

nen i  A ftes.
J f r .  U h r h a n e .

D e t hLlder ligesom et Holaes t i l  den ene S ide . 

M o n  ikke den unge B ilb o  v il finde denne Klæde

dragt a ltfo r gammeldags?



M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

D e t maa han finde fig i. M i t  Sart er en 

fix  Jdee. D e t forandrer jeg a ldrig . Jeg kunde 

g io rt mangt et b rillan t P a rtie , hvis jeg kunde 

beqvemmec mig t i l  at gaae med S v lh a t. M en  det 

g ier jeg ikke.

J f r .  U h r h a n e .

D i l  Madammen ikke have lid t a f  den rare 

F lo d e ? Den er saa deilig tyk og.feed, herude paa 

Landet.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

N e i, det kan jeg ikke taale fo r m in M ave. 

G iv  mig den lille  Klaske med M artin iqueliqueuren. 

(hun halder noget i Kaffeen). D e t damper Kaf- 

feenS M a g t i  den er mig ellers a ltfo r stark

J f r .  U h r h a n e .

J a  jeg har vgsaa h e rt, a t naar nogen har 

beruset sig i Kaffe, og bare drikker et P a r Kop 

per Liquenr vvenpaa, saa bliver han strax adra-

(D e t banker).

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Ak m in Gud, der er han. (hun spilder K a f

feen i  Skiodet).

J f r -  U h r h a n e .

H illem and, M a d a m !



M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

H im m el og J o r d ! Tag mig et Vissekla-de. 

S kynd  Dig- D et var da en Fandens S treeg !

I  f  r. U h r h a n e  (visser hende a f).
' '  ' ' (D e t banker igien).

Kom ind!

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s  (springer op).

. E r  D u  gal, T B ?  (H u n  lsber hen, ffvder 

S laaen fo r D o rc n , og siger med blid Resi) Aa 

behag a t opholde Dem  et S ieblik. (T il Uhrhane). 

D e r ! tag Ligueursiassen, og sa't den i  Skabet ig ien! 

Hvad maatte det unge Menneske troe, hvis han 

kom her, og saae Brtrndeviinsflassen paa Bordet 

Klokken n i om Morgenen?

J f r .  U h r h a n e .

V i  kan >o sige, Madammen har havt 

Tandpine i N a t, og a t Doktoren har raadet Dem 

a t holde lid t S p ir itu s  ved den hule Tand.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s -  

Hule Tand? Jeg har ingen huul T a n d , 

M am se l! E t Fruentim m er, som v il givte sig, har 

'a ld r ig  hule Tamder. Forstaaer hun det? G iv  

mig m it sorte S iikeforkla 'de, og lad ham saa 

komme. N u  er jeg prekaveret paa a lt.

(Uhrhane gaaer hen og lukker G u ilie lm o ind).



. - G  Ulli elm o. -

See god D a g , god D a g ,  min rare Jom 

fru e r N u  det var da en nydelig Kammerpige. 

S a a  trind  som en Hede, og saa frisk sou> en nys- 

udsprungen Rose. Aa med Tilladelse! (Han v il 

kysse hende).
J f r .  U h r  h a n e .

M en bevares vel, H err von B ilbo , seer D e  

ba ikke Madam m en?

G  n i l i e l m o.

O  det bryder Madammen sig ikke om. D e t 

er en fo rnu ftig  Kone. Ikke  sandt, M adam  Geld- 

schlingels, De har intet imod at jeg kysser Deres 

Kam m erjom frue, naar det kun skeer paa en an

stændig M aade?

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

M in  H err von B ilb o  — jeg maa tilstand 

Dem  — eftersom Sagerne staae — efter de Forhold 

der er imellem os — saa ere stige Aspekter ikke 

a f den S la g s , a t de kunne forvisse mig om et 

ønskeligt R esu lta t, hvad Deres Maade at com- 

portere Dem paa angaaer. Jeg veed v e l, a t 

unge Mennesker nuomtide ikke give de Forhaab« 

n inger, som en god Opdragelse, og de ZEldres 

Exempes burde forvisse dem om ; men jeg havde 

-og  troe t, at en ung Herre med Deres E vn e r,
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som har reist saalange udenlandsk, og seet Folk, 

der er kommen videre i  Conturen, end v i ; — jeg 

rilstaaer, siger jeg —  jeg havde ventet mere Pre- 

jnssement a f  Dem i saa Henseende.

G  u i l i e l  m o.

M in  hoistarede M a d a m ! Jeg holder for, at 

ren a f de faleste Laster, et Menneske kan falde 

t i l ,  er Forstillelse. D e seer, jeg gior ingen Ro« 

verkule a f m it H je rte , og lover ikke meer i  Be

gyndelsen, end jeg kan holde.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

S a a  H e rr von B ilb o  dog troer a t kunne 

indlade sig i  de M a x im e r/ som Deres H r- F a 
der har forestaaet?

G  n i l  i e l  m o.

M in  Fader true r med at giore mig arve« 

le s , hvis jeg ikke agter D e m ; og D e kan let 

tanke M a d a m , a t saa starke In ve k tive r —  en 

Faders S k ia ld so rd  og Forbandelser —

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

D e t vilde vare ssrgeligt, hvis saa triv ie lle  

G runde kunde afgisre Resultatet i vore delikate 

F o rh o ld , m in unge H e rre !

G u i l i e l m o .

Ak, hvad g io r man ikke, fo r  a t undgaae en 

Faders Forbandelser ?



M a d .  G e l d s c  h t i n g e l s -

Behag ac nedlade D e m ! (D e sarte sig) Jm id - 

le rtid  vilde jeg dog heller renoncere paa den be

hagelige Jdee a f Deres H ie rte , end vare over- 

beviist om , at kun Frygten fo r en Fader havde 

bragt Dem t i l  denne Aderlighed. '

G n i  l i e l m  o.

M aa tte  jeg, uden Ubestedenhed sporge M a 

dammen: Foler De i Deres H ierte noget fo r mig 

a f den Passion, som man vulZo pleier at kalde 
K ia rlig h e d ?

M a d . G  e l dsc h l  in  g e ls .

O m  jeg fslte den, min H err von B ilbo , saa 

kan De let tanke, at m in Agtelse for hvad jeg 

som Enke skylder m in afdode M ands M inde, og 

som Fruentim m er mig selv, vilde vare nok, t i l  

ikke strax i saa Henseende a t kunne give Dem et 
afgisrende Resultat.

G u i l i e l m  o.

N u  v e l! Jeg gier heller ingen Fordring paa 

en flig  Fortrolighed. M en De har dog lovet 

m in Fader a t D e v il agte mig-

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s  (forlegen).

Jeg nagter ikke —  Deres H err Faders hur-> 

tige Maade a t gaae frem paa —  en v is  Fore



p lum ring  i Ideassociationerne. — Jeg er Enke, 

og trangcr r il en Srocte paa min V andring  i  

Livet.
G n i l i e l m  o.

M a n  har sagt m ig ; — Lad os tale rcent 

ud, vg gcneer Dem ikke fo r m ig; man har sagt 

m ig , a t det var en vis siin ZEresfolelse, som 

bragte Dem  t i l  dette S k r id t. De folte Deres 

S ia lsade l, hvor n a tu r lig t! og mistede „u  at Le

gemet niaatte blive havet i samme S ta n d , fo r 

at det Ene kunde svare t i l  det Andet.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Jeg nagter ikke, ac jeg endnu har noget a f 

den gamle årlige  Respekt, fo r Herkomst vg Fa

m ilie. Paa de senere Tider er der opssudc saa- 

mange Paddehatte og Svampe i Nutidens Mose, 

der igien have faaet Fsdder at gaae paa; saa man 

vel endelig engang maae holde sig t i l  det S o l i 

de. O g da H im len har bestiaret mig store M id 

je r ,  saa har jeg ogsaa fra  denne S ide troet a t 

burde gavne m it Fadrc land , med at oprette et 

S tam huus, t i l  Fam iliens Vedligeholdelse.

G  u i l i e l m o.

J a  det er sandt, det vedligeholder Fam ilien, 

Vg isar Broderkiarligheden. M en, naar det a lt- 

saa knn var en Adelsmand?



M a d .  G e l d s c h l i i i g e l s .

I  saa Henseende er jeg tollerank, og bilde ikke 

saa steicke holde mig kil Person og N avn. D og  

saae jeg helst, at Navnet var gammelt og Personen 

var u n g ; og jeg maa tilstaae, a t Deres N«erv<r- 

relse -  Deres Bassen og Tankelighed —

G  u i l i e l m o.

O  lad det ikke forstyrre D em ! Jeg er en 

v ild , uvoren K rabat, det kan jeg forftkkre Dem. 

D o g , det maa jeg sige t i l  m in Selvroes, i visse 

M aader er jeg dog igien meget ordentlig. Jeg er 

aldeles ingen Den a f D r ik  og C v i ir ,  og der kom

mer a ld rig  Brcrndeviin i m il H uns, eller over m in  
D srttrrs te l.

Mad. Geld se hl ingels.
Ikke  det? Heller ikke L iq u e u r?

G  u i l i e l m o.
In g e n  a f Delene.

M a d .  G e l d s e h l i n g e l s .

M en man kan dog ikke a ltid  undixrre bisse 

Dele O er maa jo dog vcere Liqneur paa P lu m p 

buddingen, naar den kommer bramdende ind vaa 

B order; Gasterne maae jo dog vvenpaa M a a lt i-  

det have deres Pudskaffe.
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G u i l i e l m o .
- I  saa Henseende spiller jeg dem virkelig et 

P u d s ; thi de faae ingen.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Ik ke  det?
G u i l i e l m o .

Hvad det angaaer, tra-der jeg ikke i m in Fa

ders Fodspor; hvilket desuden er vanskeligt, da 

hans Gang er noget vaklende.

M a d .  Ge l bsch l i n g e l s .
Jeg beder D-m, min unge Herre! Tael med 

Respekt om Deres Herr Papa i min Presence. 
Det er en Herre, som jeg har al JErbodighed for.

G u i l i e l m o .

Jeg kan forsikkre, han ikke m indre fo r Dem.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .
Der er faae Cavallerer paa hans Alder, med 

den Rorighed og det muntre Lune. Mangen ung 
Person maatte onste, at haveFierdeparten af hans 

vigsrsse Bevægelighed.

G ll i l i e l m o.
M e n , naar jeg stal tale oprigtig, saa synes 

mig, at der er en vis Sympathie; een paa de 
samme Livsanskuelser bygget Sicrleharmonie, mel, 
lem Dem og min Fader, Madam Geldichlingels.



iZ r

Mad. Gel ds ch l ingels.
Sande lig , H e rr von B ilb o ! D e r var et Oie« 

b lik , hvori -eg ikke var ham ligegyldig. M en  

hvad stal man sige! Hosten, med sine ZEblcr og 

Porrer, maae siaae tilbage for Vaaren med fine 

V io le r  og Roser. E t Fruentim m er, a f  en sat Al« 

der ,  kan ikke nedlade sig t i l  dette Coqvetterie, 

hvormed N utidens unge Mamseller lokke det fo r, 

blindede M andkisn . Verden er daarlig , den v i l  

bedrages. D e t Forfængelige kommer a lt meer og 

meer i V e ire t, og det S o lide  a lt meer og meer 

paa Knlrene. D e t er m it P rin c ip .

G  n i l i e l m o.

M en ny lig  havde Madammen -o det P rin c ip , 

a t det S o lid e  kom i V e ire t og det Forfængelige 
paa Kmrene-

M a d .  G  el  d sc h l  i nge ls .
En S ag  kan sees fra  forskellige S ynspunk

ter, m in unge Herre. Jeg beder Dem ikke a t ud- 
ltvgge mine O r d !

G  u i l  i e l m o.

N »  v e l! Altsaa —  for altsaa a t blive bed Ter« 

ten, —  hvis m in Fader nu stulde have g io rt den 

bcdrsvelige E rfa rin g , a t der er ikke a lt  G u ld , som 

g lim re r?  H v is  han endelig stulde v<rre kommen
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t i l  den -Overbevisning, ar een F ug l i Haanden, 

er bedre, end t i  i  Luften? Dersom hans omme 

Fslelser, fornærmede a f en ung nw sviis  Dame, 

stulde v<rre vendte tilbage, kil Dydens, SoU dite. 

tens og den sunde F o rn u fts  V - i ?

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Hvorledes H err von B ilb s ?  De rrocr.

G u i l i e l m o  (med comist Pakhos^.

A t m in Fader endnu eisser Dem , med a lt det 
gamle Chevaleries brwndcnde K iw ilig h e d ; ar den 

Feberdrsm , der fo r er H ieblik omtaagede hans 
H ie rne , er bortdunstrt; og at det kun kommer 

an paa Dem, at gisre det forste S k r id t ,  for at 

han stal kasse sig fo r Deres Fodder, og, ved en 

sindrig Forbindelse, ha-vne sig paa den Letsindige, 

der saa lidet vidsse at paassisnne hans Fortienester.

M a d .  G e l d s c h l  i n g e l s .

T rocr De det, m in Herre?

G  u i l i e! m o.

Aeg er vverbeviist. Dersom De vilde strive ham 

et B rev  t i l ,  saaledcs som -eg dikterer det —  og 

dersom De vilde fstge mine Raad —

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s -  

c?eg gior i  saa Henseende ingen Vanskelighe

der, men beqvemmer mig t i l  a lt, hvad der kan
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bringe den gamle Forstaaelse iglen tilveie. V i l  

T e  behage at fslge mig ind paa S a len , der staaer 

m it S k rive rto i-

G  u i l  i e l  m o.

Velan. —  O g — ingen Miskiendelse imellem 

os, fra  nogen a f S ide rne?

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Jeg veed hvad jeg stylder mig selv og andre, 

m in Herre.

G u  i l i  e lm  o ( lig g e r  Haanden paa sit B ryst.)

Jeg ka n  ikke elste D em ! Jeg k a n  ikke!

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

O g jeg vilde ikke elste D em , om jeg ogsaa 
kunde.

G u i l i e l m o .

N n  saa gaaer jeg, naar det er saa m rr engang, 

ro lig  i m in G rav . Jeg stal sige Dem Aarsagen.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Jeg forlanger ikke at erkyndiges derom.

G u i l i e l m  o.

De er stodt paa m ig ; det marrker jeg. Her

regud, er man da selv Herre over sit Hiertes Fs« 
le lser?



M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Jeg tager t i  Gange heller deres H e rr Fader 

end Dem , naar De endelig v il vide det.

G u i l i e l m o -

B ra v o ! O g jeg agier t i  Gange heller en An

den end Dem- Saaledes bor det vare. ZE rlig t 

og redeligt, (med Pathos). Kiarligheden er en Pho- 

n ix, a f den gives der kun et eeneste Exempkar; den 

stiger fsrst a f sin Aste i en ny Skikkelse, naar den 

Forrige er udb rand t; men Venskab er en v ild  Kasta

nie, fsm  voxer paa Landevejen og findes i  enhver 

G rovt. M a a  jeg byde Dem m in A rm ?

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

D e t unge Menneske lader dog t i l  at have 

Lecture. —  Folg os U ra n ia !

G u i l i e l m o .

O  naar U rania fslger os, hvad kunne v i da 

onske mere? (D e  gaae.) >

Gartnerens Kammer.

G a r t n e r e n .  S k o l e h o l d e r e n .  J a k o b .

G a r t n e r e n .

Seer I ,  mine H errer! Her ligge stoppede 

Piber, og her staaer en Kande Godtol, og her staaer



et Lys paa B o  det, og d?r staaer cn Flaske B n rn - 

deviin. D rikker nu og sa-sger nu, og hsrer frem

fo r a lt efter, hvad -cg siger Eder. —

S  k o l  c h o ld e  r en .

M en  siig mig, hvorledes er De paa eengang 

bleven det danske S p rog  saa nm grig , m in Ven', 

th i Vanskelighedens S u p e rla tiv ite t fo r en Fremmed 

er bekiendt nok.
G a r t n e r e n .  >

En anden Gang, H err M agister! E n anden 

G ang ! N u  ville v i kun tamke paa vor H«rv».

S  k o l e h o l d e r  e n.

N u  ja da! H vor staaer Brændevinen?

G a r t n e r e n .

D e r ! (Skoleholderen drikker.)

J a k o b .

H vo r staaer Godtollen?

G a r t n e r e n .

D e r ! (Jakob drikker.) Seer I  nu, mine Her

rer !  Hvordan v i a ltid  siden kan hcrvne os mere 

paa den uforskammede Lirendreier, den T id , den 

S o rg ;  her tales kun om, hvorledes v i i  en Hast 

kan beskiammre ham. —

S k o l e h o l d e r e n .

D e ri ere v i alle enige.
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J a k o b .

S v a r  han fo r sig selv og ikke fo r Andre Sko« 

lemester! H vo r kan han vide hvor enig -eg e r?

S k o l e  h o l d e r e n .

H a r D u  ikke selv kigget os om ak vcere med i  

Komplotten? V i l  D u  ikke hirvne D ig , saa har D u  

her in te t a t gisre. —

J a k o b  (griber efter Aldunken.)

Zo  G u  v il jeg v«re med i  Kom potten, jo. —

G a r t n e r e n .

S a a  maa v i skynde os da.

S k o l e h o l d e r e n .

R ig t ig ! H er er ps rlcu lu rn  in  m ors.

J a k o b .

Hvad er det?

S k o l e h o l d e r e n .

D e t er Latin, m in S on .

J a k o b .

Hvad er L a tin ?

S k o l e h o l d e r e n .

D e t er et S p rog .

J a k o b .

Hvad er et S p ro g ? ^
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I l,

S  ko le  h v i d e r  en.

D e t er det, som stiller Menneskene fra  de u»ia> 

lende Bassier. —

J a k o b .

Naa.

S  ko l e h o l d e  re n .

Hver giver altsaa sit Forflag, og siden votere 

v i om det Bedste. —  R ig tig  jeg fvrstaaer Dem. 

V i  trine  nemlig sammen i en Commission.

G a r t n e r e n .

Jeg er overbeviist om, at han dog ikke har fo r

fo r t m in Beate. D e t er en Lognhals, og naar v i 

b lo t have faaet ham vel bort, saa v il det altsammen 

Sive sig.

S k o l e h o l d e r e n .

D e t tasnker jeg ogsaa; jeg har aldrig masrket 

andet hos hende, end hvad der horte t i l  LErbarhe- 

dcns Attrelse, og Skikkelighedens Beviselighed.

G a r t n e r e n  (sukker )

H e rr Magisteren vilde altsaa forsi behage at 

komme med sit V o tum , som den Fornemste.

S k o l e h o l d e r e n .

U vigtig ! Jeg er x r i i l l l ls  i l l ie r  xarer. —



J a c o b .

See nu taler han et Sprog iglen! Det er for« 
fa'rdeiigt ined den Mand. — Aa nei lad mig vo- 
metere forsi! Lad mig vometere forsi!

S  k o l e h o l der e n.
Lene! Des siorre er LKNgbett af min Vctcrn-' 

kelsestid. Saa kom da med D it Votum. —

Jacob.
Ja  nu maa I  forsi sige mig hvad et Votum 

er for en Karl.

S  k o l e h o l d e r e n.
Det er ingen K a r l!

Jakob.
Hvad er det da for en Qvind?

- S  k o l eho lderen.
Det er ingen Qvind- Kan Du ikke nok hore 

Jakob/ at V o tM  maa v<rre Reutrum?

Jakob .
Endnu har jeg hverken faaet at vide hvad mit 

Votum eller mit Neutrum er.
>:

S  ko l e h o lderen.
Du est mcegtig dum Jakobus! Og ister saare 

uvidende.



J a k o b .

D e t kommer a f a t det I  har v.rret m in S k o 

lemester.

G a r t n e r e n .

D in  M ening stal D u  sige.

J a k o b  (kloer sig bag Å re t.)

H or I  gode M a n d ! Dersom I  vilde som jeg, 

saa blev v i allesammen, t i l  det fa ld t i T s !

G a r t n e r e n .

B ie  paa To i J u n ii Maaned?

J a k o b .

Aa hvad, det toer jo ikke om Sommeren j 

veed jeg. O g saa darngede v i ham saadan med 

Sneebolte, at han ikke kunde see ud a f sine K ine.

G a r t n e r e n  (afsides.)

D e t varer mig fo r lamge (hsit.) M in e  H erre r! 

Jeg troer v i kan gisre det ncrmmere paa en an

den Maade. Tillade I  mig at proponere?

G  k o l e h o l  d e r  e n.

Aa ja ! S a a  kan v i enten bifalde Dem eller 

give vores Veto.

J a k o b .

J a  det siger jeg med. D e t giver jeg m it 

Veto t il.



G a r t n e r e n .

A ltsaa: Den Landstryger G uilie lm o har for- 

na'rmet os alle, ister mig. V i  maae have H a vn , 

og det kan fo r det fsrste ffee paa denne Maade. 

H an kommer her i Dag og v i l  forffisnne Festen, 

som det hedder, med sit Syngerads. M en istedet 

fo r at blive den Musikantersvend, han e r, saa har 

han vist isindc at regne sig med, som en Lem a f den 

herstabelige Fam ilie . Denne Im pertinen te  maa 

giores indlysende fo r den naadige H erre, saa at 

han modtager ham koldt og tilbagestodende. Jeg 

er v is  paa at Knægten paa den Maade render sig 

sig selv en K n iv  i Livet. Hvad sige I  d e r t i l? —

J a k o b .

Jeg har jo allerede givet m it Veto- S kynd 

J e r  noget! I  sige jo selv at den er rlL icu lam .

in  laora.

S k o l e  h o l d e  r en .

Jeg accepterer, og tager mig paa at stemme 

den naadige Herre mod Guitharspilleren.

Gartneren.
D e t er just det, jeg onstede H err Magister. 

T i l  Dem har han uindfframket T illid . M ig  troer 

han n a tu rlig v iis  ikke, da jeg allerede eengang har 

fo r t ham bag kyset.



J a k o b .

Aa mi, lao ung stemme Guitharspilieren! Lad 
mig stemme Guitharspillcren. —

G a r t n e r e n .

Nei Jakob! Dertil har Du ikke Gaver.

Jakob .
Men Herregud kan man da aldrig blive noget, 

uden der forst stal Gaver til?  Naa saa gid ogsaa 
fanden sidde meer i Jeres fordomte Commissioner. 
Jeg triner ud af Commissionen. Farvel! lsagte.) 
Nu er der dog ikke meer S l i Dunken, (gaaer.)

Gartneren.
Det er en prægtig Karl, ven Jakob.

S  k o l e h o l d e r e n.
Ja han er NKsten ganste bersvet Forstandens 

Brug. Jeg har saa tit bedet Obersten, han skulde 
see at faae ham ind i Varto, eller Abel Cathrines 
Boliger; men han vil ikke. Forstandens Mistelse 
er dog t il stor Bedrovelse i denne Verden.

G a r t n e r e  n.
Det kan jeg ikke sige. Dens Misbrug er langt 

vrrrre Saadan et Menneske er en Skat. Der 
er Narre nok, men de ere for det meste fredsomme
lige og forfængelige. Det godhiertige, loierligs 
Clags bliver alt siirldnere og sueldnere.



S  k o l e h o l d e r en.
Ja  der er noget i.

G a r t n e r e n .

Lad ham for alting ikke komme bort- God
set vilde tabe det Halve af sin Vardie derved.

S  k o l e h o l d e r e n.
Nu vil jeg tanke paa min Vortbegivelse. Thi 

vor Plans Fuldforel ft kraver Jvarksattelft.

G a r t n e r e n  (sukker )
Ja gior det! Gior det!

S  k o l e h o l d e r e n.
Men min klare Gartner, hvad er Aarsag i 

denne Sindets Nedstappelse? Er det Kiarlighed t i l  
-Beate? He, he, hel Saa alvorligt har jeg det dog 
heller ikke. Og dersom muligt Jalousiens Ve« 
magtigelse ffulde have overrumplet deres Gemyts- 
beffaffenhed, saa var De ganffe rolig for mig. 
Det er kun en aandelig Kiarlighed jeg barer t il 
hende. Naar man er paa min Alder, saa bliver 
man alt mcer og mcer platonisk- Seer De, Sak- 
kepiben fik jeg for et Skillingskiob, paa Auctionen 
i Tirsdags, efter den salig Hobbegist, som blaste 
sig ih ie l; og da jeg desuden ikke godt kan sove i disse 
Nattcr for Myg, saa fik jeg det forflsine Indfa ld  
i Aftes. Lad det ikke anfagte Dem!



G a r t n e r e n .

O  n e i! det anf.rgter mig flet ikke. 

S k o l e h o l d e r e n .

M en saa sandt jeg er »rrlig, der kommer Beate. 

Tripningen a f de smaae Fooder paa Trappen for« 

kynder hendes Narmelse.

l G a r t n e r e n  (uro lig .)

Kommer hun?

B e a t e  (kommer.)

H e rr Skolemester, v il De vcrre saa god at 

komme med t i l  Obersten, han venter Dem.

S k o l e  h o l d e r e n .

S tra x  m it B a rn , s t rax! (tager hende under 

Hagen.) He, he, he! Kan D u  huske, da D u  gik i 

Sko le  og jeg chatekiserede D ig  hver Onsdag? H un 

bliver rod og siaaer Ainene ned paa Brystet, som 

vm hun vilde sige: D er har meget forandret sig i  

den T id. J a  det er sandt. Jeg er blcven gam

mel i den T id , og D u  er bleven ung. (han gaaer.)

B e a t e .

Kurre N iko la i!

G a r t n e r e n .

Hvad behager Mamsel ?

B e a t e .

Hvad fattes D ig  ? E r  D u  vred paa mig?



G a r t n e r e  n.

P aa  D e m ? O  aldeles ikke.

B e a t e .

H a r jeg g io rt D ig  noget im od?

G a r t n e r e n .

M ig ?  Paa ingen M aase. Kys De kun saa- 

mange fremmede M a n d fo lk , som De v il. Hvad 

tommer dec mig ved r

B e a t e .

N u  stal man see, D u  har faaet at vide, a t 

Guitharspilleren kyssede mig i  Skoven igaar 

M orges.

G a r t n e r e n .

J a , hamdelsesvils- (bryder ud.) U tro skam

melige P ige ! O g D u  vover a t staae fo r mine 

S ine med den Frækhed? M ed den R olighed? N ei 

det havde jeg dog aldrig ttrnkt. M en der kan man 

see hvordan Fruentimmerne ere. I  kan smile, I  

kan sukke, I  kan grwde! M e n  det er lu tte r falste 

S m i i l ,  lu tte r Crocodilletaarer. N u , jeg takker 

Gud, at det blev opdaget fo  r  Trolovelsen. Endnu 

cr der Raad.

B e a t e .

V i l  D u  da bryde med mig N iko la i?
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G a r t n e r e n  (tager en R ing  a f sin F inger.)

O er har hun sin Skildpades R ing / M am se l!

B e a t e  (tager grardende en G u ld ring  op a f

Lommen.)

-Og der har D u  D in  G u l d r i n g J e g  har ikke 

turdet gaae med den om Dagen; men hver A ften 

har jeg sat den paa m in F inger og sovet med den 

om Natten.

G a r t n e r e n  (bevæget.)

H a r D u  det? Ia<  der var rigtignok en T id / 

da D u  elsiede m ig / men nu er det forbi- O g  i  

R a t har D u  vel neppe faaet S tu n d e r t i l  at siette 

Ringen paa?
B e a t e .

I  N a t maatte jeg vcrre oppe med m in Frsken.

G a r t n e r e n .

M ed D in  Froken? N e i, D u  har hort paa 

G uitharspilleren, har D u . D u  har sat ham S tev- 

n«/ har D u - D u  har lovet ham meer end e e t 

Kys/ har D u .
B e a t e  (gr<rder.)

D e t er ikke sandt, det har jeg a ldrig  g iort.

G a r t n e r e n -

E r  det ikke sandt? Lyver han D ig  paa? R u  

saa stal jeg br«kke hans H a ls.
K  .



B e a t e .

Kurre N ik o la i, lad os beholde vore R inge ! 

Jeg mcrrker det er altsammen en M isforstaaelse.

G a r t n e r e n .

D u  ta le r saa rorende — D u  seer saa uskyl

dig ud — Jeg kan ikke andet end troe D ig -

B e a t e  (ltrgger Haanden paa sit B rys t.)

. Saasandt G ud lever, jeg er uskyldig.

G a r t n e r e n  (om favner hende.)

O  m in sode Pige, jeg troer D ig !

B e a t e .

Jeg stal sige D ig  hvordan det hirnger sammen.

G a r t n e r e n .

Nei, jeg v il ikke vide det. A t  hore D in  Und

skyldning va r en ny Fornærmelse.

B e a t e .

N ei nu stal D u  hore a lting .

G a r t n e r e n .

N u  ja, saa stig mig det da.

B e a t e .

M e n  lad os gaae ned i Haven. D e t stikker 

sig ikke, a t jeg er saalange paa Kammeret hos D ig -

G a r t n e r e n .

Forsi et Kys t i l  Forsoning.



B e a t e .
J a  to.

G a r t n e r e n .

Jeg lover D ig  helligt a t jeg aldrig mere stal 

blive vred paa D ig  uden Aarsag.

B e a t e .

D e t kan D u  dog ikke holde, D u  hidsige K ra 

bat. M en  det er det samme, saa g ior D u  det 

godt ig ien; og saa er Vreden t i  Gange betalt. 

Hidsig maa D u  gierne b live ; lov mig kun een T in g !

G a r t n e r e n .
O g hvad?

B e a t e .

A t  D u  a ld rig  v il blive ligegyldig. 

G a r t n e r e « .

D e t behover jeg ikke at love, det sorger D u  nok
for.

B e a t e  (ffielmsk.)

T roer D u  at D u  a ltid  v il blive saa ja loux, 

som D u  er n u ?
G a r t n e r e n .

Jeg stal nok tage mig iagt haaber jeg.

B e a t e .

Ak ne i, D u  maa ikke tage D ig  iagr. D u  

maa gierne M re  lid t ja loux, det er r a r t !

G a r t n e r e n .

N ei v il man nu bare hore! (D e gaae.)

K  2



V i r r e !  se h o s  O b e r s t e n .

O b e r s t e n .  S k o l e h o l d e r e n .  K a s p a r .

O b e r s t e n  ( t i l  Tieneren.)

Lad M onsieur G u ilie lm o vente lid t endnu. 

D e t er mig ikke belejligt. (Tieneren gaaer.)

S k o l e h o l d e r e n

Jeg haaber H e rr Oberst, a t denne Advarsel 

tilg ives m ig, som stedte a f F ry g t fo r Jm pertinen- 

cens Attrelse.

O b e r s t e n .

S m a l S a g ! S m a l S a g , S ko leho lde r! Gaae 

kun ind i  Kabinettet saalcenge- (Skoleholderen 

gaaer.) N u  gielder det a t holde Arene stive r Jeg 

er saa god, jeg lader mig strax form ilde. —  H vilke 

forbandede O pts ie r horer jeg ikke han har havt 

med Beate! Hvem skulde sagt det om den Pige? 

N u  staaer han derude og crrgrer sig over a t han 

maa vente. —  Lad ham kun vente! —  E r  dog 

nysg ierrig  fo r a t see ham. —  M en  han maa vente 

l id t  endnu. (S « tte r  sig ned.) Han kan gierne 

taale a t vente- (S p r in g e r op.) M en  Ulykken er, 

je g  kan i k k e  taale det! Hei K aspar! (Tieneren 

kommer )  Lad ham komme ind. (Tieneren gaaer- 

Obersten sietter sig.)



G u i l i e l m o  (kommer.)

JErbodige Tiener, H e rr Oberst.

O  b e r  f t  e n.

S e rv ito r ! Hvad v il h a n ?

G u i l i e l m o  (vender sig om.)

Tieneren er allerede gaaet, H err Oberst.

O b e r s t e n  (hidsig)

T roer han ikke, jeg har S ine  i  Hovedet at see
med?

G u i l i e l m o .

D e t er altsaa m i g De mener?

O b e r s t e n .
Hvem skulde jeg ellers mene?

G u i l i e l m o .

M in  H e r re ! —  D o g , jeg erindrede ikke at 

det er B ru g  hos enkelte gamle Folk a t betiene sig 

a f  den tredie Person.

O b e r s  ten-

Person mig hid og Person mig did. Jeg veed 

nok hvad Person jeg skal bruge- Jeg kiender nok 

Personen. Altsaa, hvem er h a n ?

G u i l i e l m o -

Jeg er den S anger, som nylig  er kommen fra  

I ta lie n ,  som nu gior Dem  sin O p v a rtn in g ; og da
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jeg horer der tilberedes en Fest t i l  DereS stisnne 

D a tte rs  Fsdselsdag, saa tilbyder jeg m ig, a t bi« 

drags efter ringe Evne t i l  a t hsitideligholde den.

O b e r s t e n .

M in  stisnne Da t t e r ?  Han betjener sig a f 

nogle egne U dtryk, m in K icrre !

G  u i l  i e l m o.

E r  hun ikke smuk, beder jeg om Forladelse. 

M ig  er sagt a t hun var smuk, ellers var jeg ikke 

kommen.
O b e r s t e n  (h u rtig .)

J o  gu er hun smuk, jo !  —  M en man til«  

ta ler i A lm indelighed ikke fornemme Folk saaledes 

Lu l>vn co inxaAuou, m in  kurre S p ille m a n d !

G  n i l i e l  m o.

E r  jeg Dem  virke lig  kurr, saa g lor mig den 

Tjeneste a t tilta le  mig l id t  blidere. Jeg er vant 

t i l  a t omgaaes artige Fo lk, og det sioder m it m u

sikalske A re  a t hore uharmoniske Akkorder.

O b e r s t e n .

A rtige  Fo l k? A rtige  Fo l k? E r  -eg ingen ar« 

tig  M a n d  j eg? I h  det var a r t ig t !

G  n i l i e l  m o.

Jeg maa tilsiaae D em , denne Tone er jeg ikke 

vant t i l-



O b e r s t e n .

K o r t  og godt: Han er Sp illem anden?

G u i l i e l m o .

Jeg forstaacr a t spille G n ith a rre .

O b e r s t e n .

A lts a a : Han sp ille r! Han synger! Han 

vraa ler a f fu ld  H a ls ! Han g ier saamauge Tn» 

m ulanter og N nllader som han v i l ; han faaer sin 

B e ta lin g ! M en ingen Im p e rtin e n ce r! D e t siger 

jeg ham. O g ingen Passiar eller Raisonnering. 

H an spiser med de andre Tienesiefolk. O g ingen 

F am ilia rise ring . H orer han? D e t kan gierne 

v^rre, at Andre have vcrret saadanne N a rre , men 

hos mig gaaer det anderledes t i l .  (ha lv  sagte.) 

N a a r man er H und, maa man tage tiltakke med 

a t gnave B e c n !

G u i l i e l m o  (sagte.)

N e i det er uforskammet. D e t er ikke b lo t 

en Fornærmelse mod m in Person, men mod den 

hele S ta n d , -eg er in d traa d t i, og -eg maa have 

O pre jsn ing , om han var K lo th ildes  Fader tusinde 

Gange.

O b e r s t e n .

Hvad siger h a n ?



G  u i l i e l  NI o.
H err Oberst, De er ikke langt fra  at v«re e» 

gammel M a n d , og med O ld ingen maa man have 

-Overbtrrelse. De er opdraget paa Deres Maade. 

Kiender form odentlig  kun Musikken a f de Hoboi- 

sier, som for en halv Gnees A a r siden marsche- 

rede foran Deres Regiment. Jeg maa sige D em , 

jeg er en f r i  M and . Jeg over m in Kunst a f 

T ilbsie lighed og siaaer ikke under Nogen, taaler 

altsaa heller ingen Uartigheder. D og —  da in- 

gen har hort os, og da Deres Opfarenhed kom

mer a f en Misforstaaelse, saa beder -eg : fa t D em ! 

F o rm ild  Deres U dtryk, saa v i l  jeg glemme, hvad 

der er ffeet-

O b e r s t e n .

D re n g ! S p ille k a n t! C n jos i! D u  ta ler t i l  

m ig i denne To n e ?

G u i l i e l m o  (sagte.)

N e i nn er der ingen Redning. M en jeg sto

ler paa m in Farrdighed; den v i l  forekomme fa r

lige Folger. (h o it.) Jeg har ikke meer at sige 

Dem . De har angrebet m in TEre, og jeg maa 

forsvare den. S e lv  har jeg ingen Vaaben med; 

men derhenne paa M rggen h<rnger et P a r S a b 

ler. V i l  De have den G odhed, a t laane mig



den ene, og angribe mig med den anden? T b i at 

f<rgte med Tungen sommer sig ingen a f os.

O b e r s t e n .

D u  er en Fandens K a rl, D u - V i l  D u  fagte 

med m ig? Me d e n  gammel Oberst? M en -eg fo r

stemer D ig  nok Kammerat. D u  mener a t jeg stal 

vare fo r stolt, t i l  at gisre mig saa gemeen? M en  

kro D ig  ikke fo r t id lig ! Tag D u  kun Sabelen! 

E r  dog begicrrlig efter at vide, hvor v id t D u  har 

drevet det paa Fagtestolen- D e t er ingen F io lin - 

bue, m in gode D re n g !

G  u i  l i e l  m o.
O  jeg spiller vgsaa andre Instrum enter.

(D e  fag te , G u ilie lm o siaaer ham Kaarden a f

Haanden.)

O b e r s t e n -

N u  fo r D ia v le n . —

G u i l i e l m o .

Jeg har saaret Deres Haand.

O b e r s t e n .

D e t er ubetydeligt.

G u i l i e l m o  (underssger det med Deeltagelse.)

De har r e t K u n  nogle faae Draaber B lod  

v il det koste Dem. M is u n d  mig ikke diste; de ere



mig dyrebare; th i de redde m in ?Ere, og de fo r

sone os. Jeg havde haabet at siaae dem V a rg e t 

a f Haanden uden at saare D em ; det er et Kunst

greb, jeg har evet mig i, og som stelden mislykkes. 

Uden delte Haab havde jeg heller ta a lt Fornær

melsen, rh i m in Hensigt var saa langt fra  at stade 

Dem, H e rr Oberst, at jeg meget heller onstte, jeg vid

ste et M idde l t i l  at fo rlange , end t i l  a t forkorte 

Deres Dage- T ilg iv  m ig ! Jeg haaber a t giore 

mig kiendt a f  Dem fra  en fordcelagtigere S ide. 

V i  sees snart igien. O g la r  herefter a t have Ag

telse fo r enhver brav K a rl, a f hvad S ta n d  han saa 

er. T h i om han end ikke besidder den tilfa ld ig e  

Færdighed som jeg, at kunne forsvare sin ZEre med 

Kaarden, saa v a r  De v is  paa, at den ufortjente 

Forag t kun saa meget dybere kranker ham.

(Han bukker og gaaer.)

O b e r s t e n .

Ha fo r S a ta n ! Den K nag t hugger godt. 

(Holder sig om Armen og kalder.) H m ! H m ! E r  

der da ingen? — Skolemester!

S k o l e h o l d e r e n  (kommer-)

H e rr O  — ! Ak forbarmende G u d , H e rr 

O berst! Hvordan er De tilreder?

O b e r s t e n .

Hold sin M u n d  og staf mig et B in d .



S  k o l e h o l d e r e n.
Ak det har Spillemanden giort. Hei Gevalt! 

Hielp!

O b e r s c e n .

Hold Kicrft Pra-ceptor! Prostituer mig ikke 
med sin Dumhed. Skaf mig noget at binde om 
Armen.

S  k o l e h o l d e r e n.
Ak, Herr Oberst! Dar det ikke bedst at A r

men blev sat af, inden der gaaer Kotdfyr l hele 
5kroppen?

Ob e r s t e n .
E r han da reent ravrustende gal? Sog mig 

noget op, siger jeg! Folg mig. (Gaaer.)

Siko l eho l de  ren (ude af sig selv.)
Sog mig noget op! Folg m ig! Hvordan kan 

jeg folge ham, naar jeg stal soge ham noget op? 
Ak Stuen dreier sig rundt for mine Hine. Saa 
fuld har jeg endnu aldrig vauet, uden i Forvejen 
at have drukket Bramdeviin. Der ligger en Stsv- 
lemanschet! Nei den er for god! — Ak den for
bandede Gartner! Det er en Slange, Obersten har 
faaet i sin Have, som derover hans troe Tienere 
Uskyldighedens dyrebare Klenodie. — Der ligger 
et skident Vistekstrde! Nei det er ikke godt nok.



(S tandser m id t paa G u lve t.) H er ligger B lo d !  

(S la a e r Hwnderne sammen.) N a a , nu har jeg 

D ievlen forlade mig m in slemme S y n d  a ldrig  seet 

M age. D e t maa have v«rret her, S la ge t stod. —  

J o  det va r en net s m a l  S a g ! — D e r ligger en 

Bom uldsstrsm pe, som Frskenen har begyndt at 

strikke paa- Den er god. (R ive r Pindene ud .) 

Ner den duer dog nok ikke! —  Den hidser! J o  det 

v a r e n  net K n iv , Spillem anden rendte sig selv i  

Livet. —  Ak du ulyksalige K æ rlig h e d ! D u  fo r

dærvelige Profession! (Obersten raaber indenfor: 

"Skolem ester)!" Jeg -  v il baade tage S tovlem an- 

schetken, —  og Viffekloedet, —  og Bomuldsstrom- 

pen med, saa kan den naadige H e rr Oberst selv 

vLlge.
(Gaaer.)

Lunde n  ved F r e i a s  A l t e r .

K l o t h i l d e  (kommer i Beates Klarder, med et G lo r

over Ansigtet.)

H vo r m it H ierte slaaer! Hist seer jeg ham mel- 

lem?ra:erne. Han kommer munter og smilende. D e r 

er in te t Haab. Saaledes kom han ikke, hvis han



kiendte mig. M e n  tiender han mig ikke/ stal han 

a ld rig  see mig mere. O  gid jeg da evig kunde hylle 

mig i  dette S lo r /  in d til Doden lukker m it Aie>

G u  i l i  e l m o  (kommer og siger sagte.)

List fo r List/ m in sode P ige ! (hoit.) I h /  der 

sidder hun jo paa sit A l t e r F r e i a  paa sit eget A l

ter- O  kisresie Beate/ lad mig nu sige D ig  et sm t 

Farve l.

K  l  o t h i l  d e.

E t  om t F a rve l/ m in Herre?

G  u i l i e l m o.

M a n  v il ikke see mig ved Frokenens Fodsels

fest; og det faaer jeg da sinde mig i. D e t gior 

mig kun ondt/ a t jeg stal forlade D ig . Jeg er 

reisestrrdig/ og tramger t i l  ingen anden Hjertestyrk

ning/ end et Kys a f D ine  L«rber. D e t vilde giore 

mig oprsm t i det meest taagede S lu d / hvor meget 

meer i dette klare Som m ervejr l

K lo  t h i l  de.

H e rr G u ilie lm o ! Jeg har stcevnet Dem  hid/ 

fo r a t bede Dem holde inde med Deres Opmærk

somhed fo r mig- Jeg maa sige Dem / at jeg har 

en Kicrrest, og at jeg elster ham fo r hoit/ t i l  a t 

varre ham u tro .



G  u i l i c l  m o.

O g bliver D u  ham da u tro , fo rd i D u  giver 

m ig dec lille  Ky s ?  E t  K y s , B eate , er en Ze-. 

x h y r ;  det bevKger Rosenbladene, uden a t efter

lade noget In d try k .

K  l o t h i l d e.

D e t er sandt! Rosen har ingen S i« l;  og 
mangt et Menneske ligner den kolde Rose.

G u i l i e l m  o.

M a n  pleier ellers a t rose F o lk , ved at sam

menligne dem med en Rose.

K l o t h i l d e  (sagte).

Han tiender m ig ikke i siger kolde O rd sp il; o 

det er kun a lt for v is t! —

G  n i l i e l  m o.

S a a  D n  virkelig holder mig fo r saa kold, 

Beate? M ig  syneS dog at m ir Forhold t i l  D ig  ro

ber tydeligt, hvor let jeg kan famge. ,

K l o t h i l d e .

Denne lette Fcrngen, H e rr G u ilie lm o , er 

meget alm indelig og rober en letsindig Charaktcer, 

der ikke er istand t i l  a t modtage varige In d try k .

G u i l i e l m o .

Ak, med D ine  varige In d try k !  De ere fo r det 

meesie kun A r r ,  som vanskabe Ansigtet, og som



man maa vcrre glad ved, at de voxe ud Aar for 
Aar.

K l o t h i l d e .

De har et meget glat Ansigt, og lader ikke t il 
at have lidr meget af Kicrrlighederrs Kopper. De 
er formodentlig vaccineret af Letsindigheden?

G u i l i e l m o.
Ak, Du skulde seet mig det fsrsie Aar ester 

min Sygdom, hvorledes jeg var tilrevet. Mine 
Kinder vare saa blege, og mine Sine saa hule, som 
Maanens, naar den om Dagen ubemærket sniger 
sig over Himlen. Men hvad skulde jeg gribe til?  
Sukke mig ihiel og doe? Det havde jeg forsi i sinde. 
Men Tiden lcrger alt!

K l o t h i l d e  (med Deeltagelse.)
Saa har De dog elsket?

G u i l i e l rn o.
Man elsker kun eengang med Simlens hele 

sode lidenskabelige Fylde. Men det varme Hierte 
bliver altid aabent for Skønhedens og Elskværdig
hedens Indtryk. I  Forskningen smægtede jeg' hen, 
lod Gl-.rden gaae mig forbi, og svandt ind som en 
Skygge; nu er jeg munter, nyder ben, og trives. 
Enhver smuk Pige, er mig det samme som en skion- 
rrere Blomst. Jeg elsker Eder alle, husvaler mig



ved E d e rs . S m i i l , qv«ger mig i Eders Gkiarr. 

Enhver stisn Pige opfrister meer eller mindre B i l 

ledet om m in K lothilde. Hende troer jeg at kysse, 

naar jeg kysser Een a f J e r andre. See nu, m in 

lille  S kriftem oder! troer D u  nu, a t D u , uden at 

v«re D in  Kimest u tro , kan give mig et Kys?

K l o t h i l d e .

- O g er da Deres K loth ilde dsd?

G  u i l i e l m o.

D sd fo r mig- H un lod mig reise bort uden 

Afsteed, og viiste mig en Kulde, som jeg a ldrig  havde 

ventet;  fo rd i ogsaaMarrlighed t i l  Muserne opflam

mede m it B ryst, og fo rd i m in Fader truede med 

at forskyde mig.
K l o t h i l d e .

O g hvis det nu kun havde »arret et paatagek 

Barsen, fo r at holde Dem tilbage; a f F ry g t fo r at 

D e skulde vove noget, som ikke vilde lykkes Dem? 

H vis  det havde vceret as Kæ rlighed t i l  Dem, fo rd i 

hun elstede Dem  fo r heit, t i l  at see Dem ydmyget?

G u  i l  i e lm  o.

O g hvis jeg nu ikke v a r  ydmyget? H v is  

jeg havde naaet hvad jeg strarbte? V a r  bleven en 

yndet Kunstner, og kom nu hiem med Verdens 

Agtelse, og med Duelighed t i l  at leve som en selv

stændig M a n d?  .



K l o t h i l d e .

G aa vilde hun kaste sig i Deres A rm e , og 

rurd Taarer bede om Tilgivelse.

G  u i l  i e l m o-

O  kom m in K lo th ild e ! Jeg tiender D ig !  H a r 

k.endt D ig  den hele T id . Hcrv S lo re t fra  Drue 

H ine, og lad m ig sole mig igien i D i t  siionne A n 

sigt!

K l o t h i l d e  (harver S lo re t )

-O Beate D u  havde R e t !  chun kaster sig L 

hans Arm e.) Saligste Misforstaaelse!

G  n i  l i e l m  o (trykker hende t i l  sit B ryst.)

Godeste B edrag !



F e m t e  A k t .

L u n d e n  v e d  Freias Alter.

O b e r s t e n  kommer med S k o l e h o l d e r e n .

S k o l e h o l d e r e n .

A k  Herre du m ilde Fader, H e rr Oberst! 

Hvordan gaaer det med Haandledets Sm ertelighed 

og Bevcegelse? Obersten kan dog dreie det endnu 

t i l  alle S id e r ; og det sorte T a ft  klcrder ikke ilde , 

det seer ud som et stort Stykke engelst Plaster.

O b e r s t e n .

H old  sin M u n d  om den S a g , siger jeg ham. 

H vor t i t  stal jeg repetere det fo r h a m ?

Skoleholderen.
Ak hvor jeg hader diste afskyelige D ue lle r. 

Kan man tamke sig noget mere n rim e lig t, end a t 

Folk blive enige i at stikke hinanden ih ie l r
O b e r s t e n .

I  Uenighed b liver Folk allersnarest enige.



Skoleholderen.
O g saa skeer det endda med Kom plim enter, 

har jeg h o rt; med H attens Aftagelse, og Kaardens 

Nedbukkelse. —  O g saa sporge de meget a rtig t, naar 

de have puffet hinanden giennem H jertekulen, om 

de ere fornoiede med det? O g om de have faaet nok?

O b e r s t e n .

J a , er det ikke civiliseret det?

S k o l e  h o l d e r e n .

D e t er slettes ikke c iv ilt, H e rr O berst, dct er 

m ilitæ rt. Nei saa holder jeg det dog mere c iv ilt, 

naar ga lt stal v irre, a t man skrap begynder med 

Ncrsens og M undens Blodsiaaelse, eller med Be« 

nenes Krogspamding og Haarenes A frive lse ; saa 

veed man dog strap hvordan man er faren.

O b e r s t e n .

Saaledes staaes umcelende Birster og Donder. 

Honctte Folk maae have noget forud. D e t maae 

ikke komme an paa Krysterne, men paa Tapperhed 

og ZEresfslelse. Fargte kan man l<rre; men a t virre 

stirrk livrer man ikke. Forstaaer han det?

S  k o l  e h o l d e r  e n.

H u ! D e t er gmsseligt!
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O b e r s t e n .

Jeg begriber ikke hvor en gammel S o ld a t kan 

lide saadan en frygtsom  S takke l, fem han er. O g 

dog lider jeg ham.

S  k o l e h o l  d e r  e n-

D e t stal jeg forklare Dem  H err O berst! D e r

som der ingen Frygtsomme v a r , saa va r der jo 

heller ingen Kiastke. E fte r m in ubegribelige M e 

ning skulde just de Tappre vcrre de Feige hsist fo r

bundne, og leve med dem i den bedste Forstaaelse, 

fo rd i de give dem Leilighed t i l  Udmærkelse; lige- 

som unge blonde D am er holder a f S o r ts  Paaklce- 

delse, fo r at den hvide Huds Afstikkelse saa meget 

mere stal hcrve Yndighedernes Wselse. —

O b e r s t e n .

H s r nu, Sko leholder! Ikke  et O rd  meer om 

den T ing. O g snak mig ikke et O rd  meer om den 

unge G uitharsp ille r. Rast F y r ! Forbandet B ru s - 

hoved. A m b i t i o n I k k e  et O rd . Horer han?

S k o l e  h o l d e r e n .

Oberstens V illie s  Tilkendegivelse er m in 

M u n d  et ua frive lig t Becgplaster.

O b e r s t e n .

D e t g isr m ig ond t, han er lobet sin Ve i- 

Ie g  var istand t i l  at lade ham vpsoge.



S k o l e  h o l d e  pen.

Form odentlig  er F lugtens Jvarrksirttelse be

gyndt, a f  F ry g t fo r S tra ffens  Udovelse.

O b e r s t e n .

Ikke  et O rd , siger jeg. H orer han?

S k o l e h o l d e r e n .

M ed Å rernes Beghed, naadige H e rre !

O b e  r s t e n .

H erlig  K a r l !

S  k o l  e h o l  d e r  e n.
Lene !

O b e r s t e n .

S m u k  K a r l!

S k o l e h o l d e r e n .
ItL>

O b e r s t e n .

K a r l med H ierret paa det rette S ted .

S k o l e h o l d e r e n .
kecte!

O b e r s t e n .

K a r l med Talenter.

S  k o l  e h o l  d e r  e n. 

I n te t  er viffere, naadige H erre !



O b e r s t e n .

Her er altsaa Lunden? S m u k ! R et smuk!

S k o l e h o l d e  r e n .  -

O g der siaaer A lte re t.

O b e r s t e n .

S k a l det va-re et A l t e r ? D e t er jo en gammel 

Kampesieeu! D en har jeg t i t  seet fo r.

S k o l e h o l d e r e n .

S a a  va r Moden i den T id ,  naadige Herre'- 

N u  bygge v i dem a f Fyrrebrarder.

O  b e r  l t e n.

R ig t ig !  D e r siaaer F re ias N avn. D e t har 

jeg ikke lagt marrke t i l  fs r. M e n  hvad er det? 

H er siaaer jo en gammel vissen P ind, med et Stykke 

Pergament i.
' ' '

S k o l e  h o l d e r e n .

M o n  den ogsaa har siaaet der, siden Stenen 

blev lagt? D e t lagde jeg ikke marrke t i l ,  i  m in 

GlEdes Befippelse igaar. Form odentlig , naadige 

H e rre !
O b e r s t e n .

E r  dog curios fo r a t faae a t vide hvad det er!

S k o l e h o l d e r e n .

G am m elt M anuskrip t —  Obersten kan sende 

det t i l  Kongens B ib lio thek. N y  Opdagelser maa-



siee, —  om Longobardernes og Teutonernes Ud- 

vandrelser a f R iget.

O b e r s t e n .

A a  snak, bet er um u lig t Skoleholder! Kiam- 

der han ikke bedre t i l  krono log ien? D e Folk have 

lu rre t dsde og begravne fo r mange A a r sidem

S  k o l  e h o l d e r  e n.

Nysgierrighedyn, hos m ig, er steget t i l  et be

tyde lig t M axim um - S ikke rt en Fo lkevandring! 

S ik k e rt en Folkevandring!

O b e r s t e n .

D e t staaer meget utydeligt, og halv udstettet.

Skoleholder en.
Ak ja !  Tidens Tand er ocksx ,-s rm n , siger 

gamle Fader Homer, i sin Peder P aars, eller hvad 

den hedder.

O b e r s t e n  (la'ser.)

"Je g  Underskrevne er i dette H ieb lik  flyg te t 

bort, med H e rr Oberst H ie lm s D a tte r, t i l  et S ted , 

hvor han ikk^ strax v il finde os. V i  elske hinan

den. N a a r v i komme tilbage v i l  han aldeles in te t 

Have imod vor Forbindelse. Hans Vrede v il  fo r

svinde, naar han faaer den nodvendige O p lysn ing , 

og han v i l  ynde sin tilkommende Svigerson G u i- 

tie lm o."



S k o l e h o l d e r e n .

Ak G ud forbarme sig, naadkge H e rr Oberst! 

D e t var en bedrsvelig Folkevandring.

O b e r s t e n .

D e t Afskum!

S k o l e h o l d e r e n  (o p rig tig .)

L s iis !

O b e r s t e n .

D en R over!

S k o l e h o l d e r e n .

I t a !

O b e r s t e n .

Den Nederdrægtige!

S k o l e h o l d e r e n .
k e c ts !

O b e r s t e n .

O  den F o rra d e r!

Skoleholderen.
I n te t  er vissere, naadige H erre !

O b e r s t e n .

M i t  B a rn !  M in  K lo th ild e ! Jeg ulykkelige 

Fader! — M in  Aiesteen! Folg m ig ! D e r skal ledes, 

der ffa ! ssges overalt.



G  k o l  c h o l  d e r e ».
S aa lange  der er L iv er der Haab, beoaagno 

H e rr Oberst. O verlad Dem  ikke strax t i l  F o rtv iv 

lelsens Ubehagelighed- A t lobe bort med en Liren« 

dre ie r, det er en Nyhed, der saa musikalsk de« 

er, vist nok v il skurre noget i Delikatessens S re r. 

M e n  den naadige Frsken har a ltid  varer en stor 

Elskerinde a f Musikens Udovelse. Jeg er overry« 

det om, at det altsammen b lo t er skeet a f I v e r  fo r 

Compositionens og Cvntrapunktens grundige Un- 
dervifelse.

O b e r s t e n .

Ak, snak han fo r sin syge Moster.

S k o l e h o l d e r e n .

M in  syge Moster er dod fo r mange A a r  siden, 

Deres Hoivelbaarnhed! (De gaae).

Bondehuset i Skoven.
H e r r  v o n  B i l b o  (sidder i Bonderkiader ved 

B orde t med et B re v  i Haanden. Flasker paa 

B orde t). H e n r i k  (kommer flabende ind med 
den store K ladekurv).

B i l b o  (drikker a f  Flasken).

S t i l  den op de r! A t jeg bestandig kan have 

den fo r S in e , som et B illed  paa den menneske
lige Elendighed.
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H e n r i k .

- Herren har skrevet! H an er blakket om F in 

grene.

B i l b o .

J a !  D e t er et sværmerisk rorende B re v  t i l  

m in  fo rlo rne  S o n .

H e n r i k .

A a ,  maa jeg hore?
<

, B i l  b o .

J a J e g  stal saa have det giennemlast, for- 

a t efterser, om det ikke indeholder nogle drama

tiske F e il. (Laser). "Je g  er kommen i  E rfa rin g  

v m , a t D in  Hundsvot er kommen hiem og sts- 

.ver omkring herude, som en N a r og en Land

stryger. E r  D u  ikke ordentlig og gaaer i  D ig  

selv, og g ivter D ig  med den rige Enke, som jeg 

-saa t i t  (paa den faderligste og philantropineste 

M aade) har befalet D ig ,  saa g isr jeg D ig , Fan

den maltraktere m ig, a rve lss ."

D in  elstede Fader-

H e n r i k .

Ak H e rre , la s  ikke meer. Jeg kan marke 

paa mine T a a re r , a t D e  have istnde a t sige op 

inden F ly tte tid .



. B i l b o ,
See om der ikke sidder en Taare i m it venstre 

H ie. Jeg kan ikke godt selv see uden B r ille r .

H e n r i k .

D e t er desuden en vanskelig Lgv ilib ris t Kvelse

a t see sig selv i  Ainene. Lad mig see. J o  det seer
/

r ig tig  nok ud, som om Herrens ene H ie var fo rfa l

det t i l  Melancholie-

B i l b o  (drikker a f  Flasken.) - -

Ak ja !  Jeg er en tungsindig, en tungsindig, 

melancholifl M and . (D e t banker.) Hvad er det? 

D e t banker paa D sren. Ha, det er vist m in G on. 

H an lovede at besoge mig her i D ag. D e t ahner 

m ig, qt det er ham. H ie lm  kan det ikke v«re, han 

veed ikke at jeg logerer her, th i han gior a ltid  N a r  

a f  mine huslige Ind re tn inge r- G aa din V e i,  a t 

d it Liberis i! ke forraader m ig. . , ,

H e n r i k  (sagte i det han gaaer).

D e r kommer Junker V ilh e lm  med Frocke

nen. H un er altsaa ogsaa indviet i Hemmelig

heden? Jeg maa see igiennem N sg lehu lle t; th i 

dette bliver en lystig Scene, (han gaaer).

B i l  bo (allene.)

D e r staaer en gammel R ive. Jeg v i l  lade, 

som jeg arbejdede paa den vg synge noget —  noget



—  Id y llis k ! Hvad det nu kan vare. (Arbeider 

og synger.)

V i  Bsnder v i ere saa glade i  H u,

O g  Hosten den er vo r V en .

Naax vore R iv e r de gaae i tu ,

S a a  —  gie-r v i dem hele ig ie n !

G u i l i e l m o  og K l o t h i l d e  

(trade in d , den Sidste med S ls re t  over Ansigtet.)

G u i l i e l m o .

G uds Fred Fader!

B i l b o  (lader som ingenting, og vedbliver.)

E n  Tand nu saa let a f  en R ive gaaer,

D e r  kisres med den i  R ing . —

T i t  er det h e rlig t, naar man forstaaer 

A t  satte en P in d  fo r en T in g !

G u i l i e l m o  (sagte t i l  K lo th ilde .)

G lem  nu ikke hvad v i har a fta lt bedste K lo 

th ilde , og lad som D u  pludselig opdagede ham.

K l o t h i l d e .

Jeg skal nok spille m in  R o lle ! V a r  kun ro lig  

m in  V ilh e lm !

G u i l i e l m o  (h s it.)

God M orgen , Landsmand'-
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B i l b o .

I h  see god M o rg e n ! god M orgen Heer S p ille 

mand. N aa Tak skal han have, ford i han smukt 

holdt sit O rd , og giorde m it ringe H uns den ALre. 

—  M en  hvad er det fo r en ra r Dame, han ha r 

med sig der?

G  u i l  i e l  m o.

D e t er m in Kiereste. Seer han nu, k irrreVenr 

H er er ikke T id  t i l  mange Omsvsb. H an tilbod 

m ig igaar sin Tieneste, i  D ag kan han bevise m ig 

en meget stor Tieneste.

B  i l  b o.

I h  med H iertens Glarbe.

G u i l i e l m o .

H an  maa skinke os her, nogle D age, t i l  v i 

have havt B ry llu p . V i  ere flygtede herhid sam

men; —  nogle S m aa ting  node vs —

B i l b o .

S m a a tin g ?  Jeg kan tamke det. S o m  per 

Exem pel! F o r « l d r e n e ,  kan -eg tro e ?

G  u i l  i c l nr o.

R ig tig , m in Fader er een ester sin M aade 

brav og skikkelig M and , men dog i visse Henseen
der saa urim elig —



K l o t h i l d e  (som im id le rtid  opmærksom gienne'm 

E ls re t  har betragtet B ilb o  og Kurven, trcek- 

ker G u ilie lm o  med paataget Angst t i l  en S ide  

og siger, saa hsit a t B ilb o  kan hsre det.) 

V ilh e lm ! M  ere forraadte, v i ere forraadte! 

D e t er D m  F ade r! D e t er D in  F a d e r!

G u i l  i  e l m o  (smilende.)

M in  Fader? D e t er jo en god gammel, crrlig

Bonde.
B i l b o  (udbrydende).

J a  men D n  stal ikke stue Hund paa Haarene, 

D in  Ravneunge! F o r det kunde v«re, Tssen havde 

R e t alligevel.

G u i l i e l m o  (bestyrtet).

M in  Fader!
B i l b o .

J a  D in  F a d e r! I  det mindste er jeg D in  M o 

ders M and , D u  H edning! D u  Renegat! D u  Ma« 

h e m e d a n e r D u . . .  d u . . .  du l

G u i l i e l m o .

M i n  F a d e r I v r e  Dem ikke. E r  det D e m ? 

. T illad  mig at omfavne Dem. Hvordan har D e 

levet saalamge?
B i l b o .

Levet? S o m  et B a s t! Som en ulykkelig M a n d . 

I v r e  mig ikke? J o  Fanden opsige mig Huldskab



og Troskab om jeg ikke v i l ;  jeg v il ivre mig en Gak- 

defeber paa Halsen, D u  Landstryger! D u  Doge-, 

nicht. D u  —  du — du —  du —  du —  K u n  s t
i l  e r !

G u i l i e  lm o .
H o r os.

B  i l b o.

-Oh jeg behover incet at hore. Jeg kiender 

meget godt den Kam m erkiffen, der staaer, med 

hvem D u  agter a t tt-Kde ind i den hellige ALgtestand, 

ester at D u  fsrst har gaaet og siunget fo r hende, om, 
N atten.

G u i l i e l m o .

M in  Fader! D e tager fe il.

B i l  bo.

N ei Fanden in fam  cassere m ig, om jeg gior. 

H a r jeg ikke selv ledet D ig  hen t i l  hendes V in du e r 

i  N a t?  Hcr?

G u i l i e l m o .
' Uheldige Skurbne!

B  i l b o.

J o  jeg kiender D ine  S treger. Jeg har en 
lille  Fng l, sonr siger mig a lt. Jeg har en F inger 

paa hvert S ie . — O  jeg seer ret godt hvor befippet 
hun er, M a n is e l! Jeg inarkede sirax, at Kurven 

giorde hende betuttet. H un har sikkert havt en
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Haand med i  S p ille t. Tag hun kun S ls re t fra  
A in e n c ! V crr ikke undseelig! (R ive r hende Skeret 
fra Ansigtet). Hvad — hvad — hvad seer jeg? (G ie r 

ha lv  wrbodig og halv iron ist en dyb Reverenj). 

M in  naadige Frsken!

G  u i l i e l  m o.

D e seer, a t D e har taget feil.

B i l k o  (fa tte r sig; med stadefro Gla:de).
D e t er altsaa I  e r  to, der ere flygtede hen t i l  

m ig , a f F o r s i g t i g h e d ,  In d til B ry llu p p e t var 

fo rb i?

G  u i  l  i e l  m o.

M is b ru g  ikke den M a g t, som Skicebnen giver 

D em  over os.

B i l b o .
Sku lde  jeg ikke misbruge den M a g t?  N u  

saa var jeg Fanden foragte mig vcerd at peges Fin« 

ger a f!

K  l o t  h i l  d e.

V ilh e lm  va r revet fra  m it Hierte. Jeg har 

elsket ham tro . D e t va r hans N avn, D e  igaar 

hsrtc mig NKvue-

B i l b o .
V a r  det h a n s N a v n ! H a ha, nu forstaaer 

jeg det. (vender sig t i l  S onncn.) D u  Sgleunge! 

E r  det Takken jeg stal have, fo rd i jeg lod D ig  »p-
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kalde efter m ig? Naa, det livrer enhver Fader ikke
a t give sin S o n  det samme N avn , som han har selv. 
D e r seer man Folgerne.

K l o t h i l d e .
M ed Taarer beder jeg D e m : T ilg iv  m ig l

B i l b o .

D e t er Skade, her ingen Tagsteen er ved H aan

den. Aa v il D e ikke behage at torre Deres skionne 

H ine paa Kurven der?

G u i l i e l m o  (med Lune).

G ra d  ikke m in Elsste! H v is  den grumme 

Fader ikke lader sig bevage a f vore Taarer, —  nu 

v e l ! S a a  ville v i gaae ud med hinanden i den vide 

Verden. Jeg har K ra ft i mine A rm e, og M od  i  

B rystet. E n H ytte , en D r ik  koldt Vand, -  en v ild  

Rvsenbusk, — M aanen om N atten, og en skygge

fu ld  S kov om D agen; — hvad behover K im-lighe
den meer?

B i l b o .

D e  behsver Fanden restaurere mig Kiodsuppe 

med Kisdboller paa; Oxekisd med Peberod eller 

K a rto fle r; Steeg V i in  og Kage. Den behover 

Caffe, Thee og Chocolade; den behovcr Sophaer, 

N atborde, Lysekroner, Garderober. Den behover

M



Henrik.
Zo jeg har hert og seer det altsammen gien« 

nem Nsglehullet. —  Her er et B re v  fra  Byen.

B i l b o  (hurtig).
F ra  Enken? (seer paa B reve t). J a  det er 

hendes egen Haand. (vender det om). B revet er 

forseglet med sort Lak? G udbevares! Konen skulde 

dog vel a ldrig  vare dod? Jeg brander a f Begær

lighed! Jeg staaer paa Naale. — M in  naadige 

Frsken, m in H e rr S o n ! T o r jeg umage dem et 

A ieb lik  ind i Sideværelset? D e r v il m in Tiener 

opvarte dem med hvad Huset formaaer- D e t er 

et net Varelse derinde. Vaggene ere betrukne med 

F la ffe r, ligesom i et Apothek. D e t er m it S tudeer- 

kammer. ( T i l  Henrik). Pas paa dem, siger jeg 

D ig ! D u  skal svare mig t i l  dem, levende eller dode. 

(De gaae). N u  kan jeg lase i Ro. —  M in e  

B r ille r .  —  (B rakker B revet og laser). " M in  

besejle V e n !"  -  Aa nei, G ud ffee Lov!  H un  

lever endnu. "D a  jeg horer a t DereS H err S o n  

just ikke stal bare a f de satteste unge Mennesker, 

og da jeg gierne vilde have en M and, som er sat, 

da jeg selv er sat, —  (B ilb o  torrer Sveden a f Pan

den). H a ! D e t tager paa Krafterne, at lase stige 

Breve siaaende. —  (Tager en S to l  og fa tte r sig 

paa). " D a  jeg selv er sat, — saa g isr jeg Dem



den Proposition, da De ogsaa er sat, om der ikke 

var bedst, v i to Gamle satte vs ned sammen ? Hav 

den Godhed, jo for jo heller, a t sirtte Pen t i l  P a 

p ire t, at jeg kan blive sat ud a f den Urolighed, hvori 

Forventningen sirtter mig. P . S ! D a  jeg er en 

sat og s«delig Kone, saa har De vel intet imod at 

jeg bliver ved at gaae med S a :t ;  th i t i l  disse nymo

dens S o lha tte  kan jeg ikke vende mig. Sidse B i r 

g itte sal. Geldschlingels." Endnu en Gang P . S -  

"Lad den bedrovelige Tidende ikke a lt for meget rsre 

Dem , a t m in salig Soster nu endelig er dsd og hen

sovet, og har efterladt mig sin hele Formue. Her

ved bliver jeg nu vel dobbelt saa riig , som jeg var fo r; 

men ogsaa dobbelt saa bedrovet. Deres uforander

lige Geldschlingels." — E t deiligt B r e v !  D e t har 

bevLget mig t i l  T a a re r! D u  v il gaae med G c rt? 

O  du Engel! D e t var S yn d  at mrgte dig den 

Glarde. Hvad kan Folk vel jsige andet end: See 

der gaaer en Engel med S<rt paa! —  D e t er en 

hovedriig Kone. H un eier nu meget meer end 

H ie lm  og je g ! — O h  K a a rs ! —  Frokenen v il  med 

a l M a g t have m in S lynge l?  Eh bien! Jeg tager 

Enken, vtvlger den bedre Deel, og giver m it fader

lige Samtykke. M en  saadan at lade Sagen gaae 

hen, uden H «vn , det v il jeg, Fanden splrnde m ig 

ud mellem runde og blaa Taarn, dog heller ikke.



(Betrag ter Kurven). F u n tu s ! N u  har jeg det. 

M ed denne K u rv  har hun g jo rt m ig  t i l  N a r —  

med denne K u rv  v i l  jeg gisre hende t i l  det samme. 

(Kalder). M in  naadige F rsken ! M in  H e rr S o n ! 

(D e komme). M in  Vrede har lag t sig. M i t  Tem

perament ligner en Flaste S l ,  som er godt prop

pet. I  Forskningen bruser det, men siven bliver 

det dovent. Jeg v il ingen O pto ier giore. F o r 

mig kan I  tage hverandre saameget I  v il. Paa 

een C ondition !

G  u i l  i c l  m o.

O g den er?

M a d a m  G e l d s c h l i n g e l s  (kommer).

Tusinde Gange om Forladelse, m in vårdige 

H e rr von B tlb o , a t jeg incommoderer dem. D e 

undrer dem vist over, at jeg selv kommer saa plud

selig oven paa m it B rev, ligesom Kanonstudet oven 

paa G lim te t a f F irngkrud te t; men det har saa sin 

egen Bewantuisi som Tydsten siger. Deres H err 

S o n  —

B i l b o .

Velkommen m in rare Sidse B irg itte . Nag 

du kommer, Fanden recensere mig, som du var kal

det. Lad mig nu omfavne dig. Jeg har med 

sisrste Fornoielse last din B ille t doux. Jeg bekla

ger din Sosters dsdelige Afgang, —  jeg deler dir

r
i



Tab, og a fts rre r dine Taarer. Jeg v i l  <rgte dig, 

t i l  T rods  fo r den enfoldige K n sg t, der siaaer. Han 

stal faae a t see, a t v il ikke de Syge, saa v il de 
Sunde.

M a d .  G  e l d s c h l i n g e l s .

S a a  behagelig som denne Deklam ation r 

mange og mangehaande Henseender maa vsre m it 

B ryst, saa maa jeg dog aiinxrrke, a t det Perplexe 

i  Id e e n , choqverer m in enkelige Blustrrdighed. 

S a n d t nok, Sorgeaaret efter m in salig Afdsde er 

lsngst henrundet —

B i l b o .

D e r er m in Haand! Jeg tager dig. Efter« 

retningen om din Sosters Dod har ister rs r t  m it 

H jerte. -Og da jeg nu seer, a t jeg havde kastet 

mine Perler fo r en B a ss ilis t, som ikke fortjente 

m in  Hiertebeklemmelse, saa er jeg strax v illig  t i l  

a t give dig m in Haand.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s  (k is len).

-Og deres H ierte?

B i l b  o.

Fslger med Haanden, folger med Hsnderne. 

D en som subskriberer paa alle t i  F ingre, faaerH ier- 

tet f r i t ,  som det ellevte ELkmplar. D e t er jo de 

de strdvanlige Fordele.



M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

N u  saa lad os da tilg ive  de unge Mennesker! 

M a n  veed/ Ungdom og V iisdom  folges ikke ad.

B i l b o .

Jeg tilg ive r dem/ conditionaliter.

G u i l i e l m y .

O g hvorledes?

B  i l  b o.

I  satte Je r smukt i Kurven. M in e  Tienere 

bare J e r hen i Lunden/ hvor Stadsen stal va re ; 

tildakket, det forstaaer sig. S a a  lade I  m ig serge 

fo r Resien.
G u i l i e l m o .

O  hjertelig gierne.

K  l o t h i l d e.

K ia re  H err von V i lb v !

B  i l  b o.

E lle rs  bliver der/ Fanden giore mig t i l  en 

gammel Nathue in te t a f/ m in naadige Frsken.

G u i l i e l m o .

M e n  da der er et langt Stykke V e i derhen/ 

saa tillader m in Fader vel at v i/ fo r a t staane Tie

nerne/ selv gaae den langsie T id / og ku«/ fo r Cere

moniens S ky ld / lade os bare de faae S k r id t  i K u r

ven/ f ra  Landevejen hen i O ffe rlunden?



M a d -  G e l d s c h t i n g e l s .

D e t beder jeg ogsaa om , fo r Velanst»rndighe- 

dens S ky ld , som a ltid  har havt en stor Puiffance 

over mine Bestemmelser og Bevæggrunde.

G  u i l  i e l ur o.

Ganske r ig tig , m in naadige S tcdm am a! For- 

merne maae man iagttage; forresten kan man gierne 

begaae saamange Laster og Daarligheder, som man 

v il.  Jeg veed ikke om det gaaer Dem , som mig. 

M e n  jeg tilg ive r meget heller den stsrste K iir lt r in -  

gestreg, naar den kun ffeer med en v is  Takt og 

Decens, end jeg taaler den ubetydeligste O verg i

venhed a f det uskyldigste Hierte, naar denne O verg i

venhed stsder mod Formerne. D e t er jo en P lig t 

som v i skylde Menneskeheden, Humaniteten og os 

selvr

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s  ( t i l  B ilb o .)

D e t unge Menneske har virkelig havt N y tte  

a f sin udenlandske Reise, m in Bedste! D e t seer 

man tydeligt. D e t er en haabefuld ung M and , 

som er vendt tilbage med de liberaleste, og sociab- 

leste Grundsætninger.

B i l b o .

Apropos S idse ! D in  Soster har dog ikke 

g io rt Testamcnt fo r sin Lwd ?



M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Ner, den salig S ic rl, hun var vel undskyldt.

B i l b o

T h i det falder mig in d , I  sobede just ikke 

den bedste Kaa l sammen.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Ak det havde vreret godt fo r hende, den salig 

G ia l,  a t hun var blevet hos m ig, og sodet Kaal 

med m ig, saa var hun ikke dsdt som hun giorde.

B i l b o .

Hvordan dsde hun da?

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s  (grader).

H un fik et Been i  Halsen da hun spiste Kraa» 

sesuppe.

B i l b o .

N aa Herre G u d ! H un var allerede t i l  A a rs  l 

V i  skal Fanden lagge S o rg  an fo r mig, alle den 

V e i. Kom  da nu, m in rare Geldschlingels.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

Ikke  mere dette N avn. F ra  nu a f hedder jeg 

F ru  — von B ilb o .

B i l b o .

D e t g isr du med JEren. N u  saa giv mig da 

din A rm , og lad vs gaae.



M a d .  G e l d s c h l i n g e l S  (knipsik t i l  K lo th ilde).

Hvem er den unge Dam e der sianer? E r  det 

Frsken H ie lm , -eg har den ZEre a t tale med?

K l o t h i l d e  (meget venlig).

J a  det er, m in naadige Frue von B ilb o .

M a d .  G e l d s c h l i n g e l S  (glad).

I h  det er jo ret et velsignet B a rn .

K l o t h i l d e  (ydmyg).

D e t M d e r  mig at -eg er saa lykkelig a t be

hage deres Naade.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l S .

Kom m in sode P ig e ! V i  to maae blive n o r

mere bekiendt. Tag de kun deres gode V en  un

der A rm en, og gaae med oS- A ltin g  kan blive 

godt-

K l o t h i l d e  (kysser hendes Haand.)

O  Deres Naade er a ltfo r  god.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l S  (omfavner hende, nde

a f sig selv).

N e i det er ep elstvarrdig S ka b n in g !

B i l b o  (kalder paa sine Tienere).

H e n rik ! xa rs ! Petter! K la u s ! (de komme). 

I  tage den ledige K u rv  og gaae foran. (H an 

tager to kagen ud a f et Skab og kasier i  Kurven.)



lSS

D e t er t i l  Indsvobningen siden- S a a !  N u  gaaer 

I  fsrsi. Derpaa kommer det unge P a r, som stal 

deri, naar det kommer saa ncrr; og v i to ZCldre, 

v i slutte Truppen. Saaledes begive v i os nu i 

Procession t i l  m in gode V en  H ielm . H an venter 

vs i  Lunden, og er en stor V en  a f Processer og Hp- 

tsger. D e t er Skade v i ingen Musikantere have 

t i l  a t gaae allerforrest. M e n  vred I  hvad? V i  v il 

leie et P a r Bsnderdrenge, naar v i komme ud, t i l  

S ta tis te r. D e stal gaae hver med en hvid P ind i 

M unden, saa a t ingen seer dem. Saadan g jsr dr 

paa Theatret, naar det forestiller blasendeInstru- 

menter. Im id le r t id  kan I  nynne os en Marsch. 

O g lober m ig nu ikke den korteste V e i ud a f Doren, 

men tager et ordentligt S v in g  omkring i  S tu e n ; a t 

det kan gisre Effekt. (Tienerne synge en Marsch, 

og Processionen foregaaer).



L u n d e n  m e d  F k e i a s  A l t e r .

(M a n  horer den samme Marsch ordentlig spillet. 

Bsnderfolkene komme P a r og P a r og omringe 

A lte re t i Baggrunden). '

O b e r s t e n  og S k o l e  h o l d e r e n  (komme.)

O b e r s t e n  (ha lv fo rtv iv le t).

Jeg veed, Gud hielpe mig, ikke hvad jeg ska! 

gribe t i l .  Jeg har aldrig vieret i piinligere Forfat« 

ning m it hele Liv. A lle Mennesker komme hid, 

fo r a t celeberere Frokenes Fodselsdag, og Frskenen 

er borte. Jeg arme M a n d , jeg arme F ader! 

D u e l!  Jo m fru ro v  —

S k o  l e h o l d e r e n -  

Frokcttrov, vilde Obersten sige!

O  b e r s t e N .

P ros titu tion ! Den fasteste Karaktter maatte 

vel bukke under, fo r saa megen Ulykke.

S  k o l  e h o l de r  e n.

Jeg veed ikke bedre at trsste Obersten, end 

med folgende smukke didaktiske V e rS :

Taalmodighed din store V trrd ,

Den kiendes ei a f M ange !

O b e r s t e n -

Aa hold sin didaktiske L ie ft ;



S k o l e  h o l d e r e n .

S la a  Dem  r i l  T a a ls , bedste H e rr Oberst. 

D e  udsendte Betienteres F lid  v i l  uden T v iv l blive 

belsnnet, med F ind ing. Her gielder det at have 

Aandens N a E re ls e .  T illader De mig a t holde 

en Tale t i l  Fo lke t, saa stal jeg —  uden a t fo r

glemme M aadens Fiinhed, —  faa Sværmen t i l  a t 
fkille sig ad og gaae hiem.

O b e r s t e n .

Ak ja, g lor det da. M en  b<rr sig fo rn u ftig  a d !

S k o l e  h o l d e r e n -

Lad mig kun raade. (T i l  Skoledrengene) I  

synge det forste V e rs  afGeburtsdagscarmenet, me

dens jeg bestiger Talerstolen. (H an kryber op paa 
A lte re t.) -

D o r n e n e .
Den Naadige,

D en Graadige,

Paa hele Sognets —

O b e r s t e n .

Hold M u n d  Drenge! Hvad stal de dumme 

S treger t i l ?
G k o l e h o l d e r e n

(sverst oppe paa A ltere t t i l  Forsam lingen):

M in e  V e n n e r! — Karre Bondermamd, og —  

Bonderkoner, og —  Donderkarle, og —  Bsnder-



piger, og —  Bsnderdrenge! —  H m ! —  Agtvesr- 

dige Bondestand! —  D a  det har behaget Korsynet, 

ved en ro lig  og sagte —  hvad siger jeg —  da 

det har tildraget sig —  hændet sig —  at en dum

dristig T yv  har g io rt In d b ru d  og bortstiaalet Ober

stens — D a  en fo runderlig  Casus er indtruffen, 

kisre Menighed! som jeg ikke veed, om den bor 

henfores t i l  Ulykkelige Hamdelser, Udpasserede, 

Sejlfæ rdigere Skippere, B opa ls fo randringer, Und

vigte eller bortkomne S ager — saa —  saa <— da 

man ikke kan qvEde en god Vise fo r t i t  —  ville v i 

begynde fo r fra  igien.

O b e r s t e n  (stamper).

S k o l  e h o l d e r e n .

Dandenurnd og Dandeqvinder! I  ere her fo r

samlede fo r, i den Hensigt a t — celeberere —  evavava

—  hsitidelighvlde — evavava — hellige —  H e rr 

Oberstens F ru  D a tte rs  — hvad siger jeg, H err

- Frsken H ie lm s D a tte r —  hvad siger jeg —  H err 

D a tre r H ie lm s Oberst —  hendes Fodselsdag! 

(to rre r Sveden a f Panden). M en  —  da — huu

—  formedelst Elskovs Heftighed — (Obersten stam

per). A f  overilet Destutnings Tagelse, ikke er.her; 

(seer paa Obersten, han nikker). S a a  ffulde jeg 

ikke Undlade at bekiendtgiore Eder, at — at —  

hnn er her ikke!



- O b e r s t e n  (utaalm odig).

Aa faa g isr det kort og g o d tl

S  k o l e h o l  d e r  e n.

M e n  lsbet bort med Lirendreieren, kiare M e. 

ttighed!

O b e r s t e n .

P lager da S a ta n  ham skinbarlig, K a r l?

B i l b o  (kommer med M ad . Geldschlingels, Tie« 

nerne bare Kurven med G uilie lm o og K loth ilde, 

indviklede, hver fo r sig, i  Lagen. D e  satte Kur« 

ven fo r A lte re t).
D i l b o .

T ilg iv  m ig, kiare B roder H ie lm , at jeg for 

«t A ieb lik  forstyrrer din G lade.

O b e r s t e n .

M in  Glade? J o  -eg har nok Aarsag t i l  a t 

glade mig- M en  hvordan seer du u d ?

B i l b o .

Aa bryd dig ikke om disse K lader. (T il Don- 

derfolkene): D e t er a f Nederdragtighed, B o rn ! 

Jeg  kommer her med en lille  F o rå ring  t i l  dig, paa 

d in  D a tte rs  Geburtsdag.

O b e r s t e n .

B r in g  mig m in D a tte r selv, saa skal jeg takke 

dig.



B i l b o .

J a  det er m ig en let S a g . ( T i l  T ienerne): 

Tag ham hans D a tte r ud a f K u rven , men flaae 

hende ikke i  S ty k k e r!

K l o t h i l d e  (kaster sig i  Faderens Arm e).

O  m in  gode F a d e r! T ilg iv  mig.

O b e r s t e n  (glad).

K lo th ild e ! D u  er her! D e t va r altsammen 

S p s g  altsaa? —  D u  bedrover ikke D in  Fader 

paa din Geburtsdag? —  D u  lcegger ham ikke i  

G ra v e n ?

K l o t h i l d e .

O n e i l n e i !

O b e r s t e m

S a a  er -eg ligesaa fornoiet n u , som jeg fo r 

va r bedrovet.

B i l b o .

D e t kan du takke mig fo r.

O b e r s t e n .

D ig ?  N aa du er og bliver dog a ltid  m in gamle, 

sande V en . S eer du, K l o t h i l d e h v a d  der er fo r 

en M a n d?  H an fla ffe r Foraldrene deres B o rn

N



igien. O  K lo th ilde , der mangler nu kun een T ing , 

saagior du mig titdrtg ladeste Menneske paa Jorden-

Klothilde.
O g  det er?

O b e r s t e n  (bsnlig).

A t du tager B ilb o , m it B a rn !

B i l b o  (smilende!.

J a ,  j a ! H un  tager B ilb o . D e t har hun lo

vet mig.
O b e r s t e n .

D u  tager ham ?

B i l  bo (v itt ig !.

M e n  B ilb o  j u n i o r ,  tager h u n !

O  b e r  s t e n-

D in  S o n ?

B  i l  b o-

J a . D u m a a  undskylde m ig, a t jeg ikke selv kan 

entrere i dine P laner. Mennesket spaaer og S k iab - 

nen raaer. I  det S ieb lik , din D a tte r gav mig den 

K u rv , hvori hun nu selv har siddet t i l  S t r a f ,  —  

har H im len rs r t  denne dydige Dandeqvindes H ierte, 

saa hun har flaaet en S tre g  over alle foregaaende 

B lindheder ogObsternastgheder,pg r«kker m ig uva r- 

diq selv sin Haand.



O b e r s t e n  (forundret og forlegen).

Jeg g ra tu le re r! Hvem har jeg den NEre a t 

tale med?

D i l b o .

M in  Kones forrige N avn  var —

M a d .  G e l d s c h  l i n g e l s  (h u rtig ).

Jeg beder dig, bedste V en, r ip  ikke Sm erten 

op paa ny. D e t er tungt nok fo r en Enke, a t 

miste sin forste M and . Gientagelsen a f hans dyre

bare N avn vilde kun bringe S a a re t t i l  a t bnldne-

B  i l b o.

Nok er det —  det er en r iig  Enke!

H e n r i k  (sagte).

S o m  drikker.

O b e r s t e n .

O g  din S o n  r

B i l b o .

H an er, Fanden overraste mig paa en beha

gelig Maade, kommen tilbage fra  R um  —  og er 

blevet en heel K a r l. Han har fo r ta lt  m ig a lting  

paa Veien, og jeg har tilg ive t ham. H an har r ig 

tignok opgivet den brillante Cariere, og er kun ble

ven Kunstner! S teenhugger! M en seer dn, derude

N  -



i  de catolste Lande, der har de ikke bedre ForsiMiS, 

og der er stige brodlose Kunster hs it i 2Ere. D ren - 

gen har desuden allerede faaet en Orden a f Keise

ren eller Paven, hvad de hedde, og har fo rtien t sig titu 

sind Specier, som han bringer hiem med. .N u  er 

m in M en ing  denne: L idt maa man a ltid  see igien- 

nem F ingre  med sit egetKisd og B lod , naar det ikke 

er fo r grovt. H v is  du altsaa synes derom, saa har 

jeg in te t imod, a t han faaer din D a tte r. O g  da 

hun er fo rlieb t i ham, saa hielper det, Fanden sprange 

M u re  og Indgange, ikke a t du spwrrer hende inde. 

T h i Kærligheden er en Nisse, den finder V e i gien- 

nem et Nog lehul.

O b e r s t e n .

Kan jeg give m in D a tte r t i l  dig, saa kan jeg 

ogsaa give hende t i l  din S s n , hvis han er et stik

keligt Menneske, som du siger.

B i l b s .

D e t er baade et stikkeligt Menneske og et stik

keligt M ands  B a rn . ( T i l  Tienerne). Tager mig 

m in D reng ud a f Kurven i
«

O b e r s t e n .

I h  men jeg tro e r, du har Kurven fu ld  a f 

Mennesker.



B i l b o .

H a ha h a ! Nei, nu er der ingen Fleer.

G u i l i e l m o  (stiger ud).

O b e r f t e n .

Kreuz tausend B a tta illo n ! E r  det din S o n ?

G u i l i e l m o  (g riber hans Haand.)

S o m  spillede denne Sangerro lle , fo r ukiendt 

a t prsve sin K lo th ildes S in d e la v , og som, fo r at 

vinde sin tilkommende S v ige rfade r, sogte at gisre 

sig kiendt a f  ham, fra  e n h v e r  fordeelagtig S ide .

O b e r s t e n .

Fordeelagtig S ide?  En net fordeelagtig S ide. 

D e t maa jeg tilstaae.

Guilielmo.
Havde -eg med Feighed ta a lt en gientaget 

F o ra g t, saa fortiente -eg denne Foragt endnu. 

O g hvorledes kunde D e give en Foragtelig deres 

D a tte rs  Haand r
O b e r s t e n .

D e t er ikke smukt a t spille Jom odie med sin 

tilkommende Svigerfader-

Guilielmo.
Jeg har ingen Komsdie spillet. Jeg gav m ig 

Ud fo r en Kunstner, og det er -eg.



K-s

O b e r s t e n .

D er er G rader i  a lting . Havde jeg vidst 

hvem De var, saa havde jeg ikke ta let, som jeg talde. 

D e sagde De var en G u itharsp ille r.

G u i l i e l m o .

D e t er ikke Rang og R igdom , som udmoerker 

Kunstneren, men Dygtighed. Havde de ta lt  imod 

m in Person, saa vilde jeg fundet m ig deri- M en  

de angreb m in S ta n d s  DEre. T ilg iv  derfor et ungt 

Menneskes H a rm e , der ikke kom a f  Forfængelig- 

hed, men a f  I v e r  fo r hans Kald.

B k l b o .

Hvad D icrvlen, er du nu blevet Prcest? H a r 

du faaet et K a ld ?

G u i l i e l m o .

Jeg stal forklare dem a lting  —

O b e r s t e n  (blinker t i l  ham).

V is t ikke! —  Ikke  et O rd  meer om det, 

Kammerat. D u  er en forbandet rast K a rl. D e t 

har du beviist m ig , og d e t  forstaaer jeg. D e t 

andet forstaaer jeg mig ikke paa. M e n  da du 

har faaet en Orden og har fo rtien t iv o o o  Specier, 

da din Fader tilg ive r d ig ; saa —  hvis notabene-

/



du b live r eneste A rv ing / efter hans og Sin S te d 

moders Dod —

B i l b o .

J a / hvis v i ellers ingen flere B s rn  faaer. —

M a d .  G e l d s c h l i  n g e l s .

Lad os ikke berore den M a te r ie , bedste 

von B ilb o ! Skaan en Enkes Fslelser! O g  tag 

en B ru d s  Blufæ rdighed i Consideration-

K  l  o t h i l d e.

Bedste Fader!

O b e r s t e n .

N u  -a/  der har du ham da! D u  er m in 

gamle V ens S s n ;  og du skal ogsaa vare  m in. 

Kommer hen med fo r F re ias A lte r. (T i l  S ko 

leholderen / som endnu staaer deroppe og gaber). 

Ned med fig P raceptor, fo r Fanden!

S k o l e  h o l d e r e n .

T i l  Lykke og Velsignelse, kiare W gtefo lk. 

(H an  falder ned a f A lte re t).

O b e r s t e n .

H ie lper ham op den S ta k k e l!

K l o t h i l d e .

D e kom dog ikke t i l  Skade?



sov

S k o l e h o  l d e r e n .

Paa ingen M aade! N a a r jeg undtager 

Huudafgnidelsen a f begge mine Knæskallers For- 
blerge.

K lo  t h i l d e .

-O den S takkels M a n d !

M a d .  G e l d s c h l i n g r l s .

H er er m in  La u  ils  I.svsv6e Flaske, m in 

Gode! G n id  sig l id t  med den, saa gaacr det nok 

over.

S  k o l e h o l  d e r  e n.

Tusind Tak, Deres hsie Naade. (han  kysser 

hende paa K is len).

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s  (glad).

D e r er en godlidende gammel V e te ra n ! 

Han har en v is  behagelig M aade , a t udtrykke 
sig paa.

S k o l e h o l d e r e n  (sagte, lugter t i l  Flasken).

D e t er m in T ro  fransk B ram deviin , der 

er i  det Hovedvandsæg. Jeg v i l  drikke dette 

Hvvedvand paa hendes Naades Sundhed, saa 

komme Knæskallerne sig nok. (han gaaer tilside).

(Gartneren kommer med Beate)



Gartneren.
Naadige H erre ! S iden  disse to Dage have 

v« re t Forstillelsesdage fo r a lle , saa t ilg iv , a t de 

ogsaa bleve det fo r m ig !

- O b e r s t e n .

Hvad Fanden, det er jo den tydske Gart» 

ner. H vo r har han l<rrt ar tale saa hu rtig  
dansk?

G a r t n e r e n .

Kurrligheden er den bedste Sprogm ester, 
H e rr Oberst.

O b e r s t e n .

H a r Kærligheden l« r t  ham Dansk?

G a r t n e r e n .

N e i, den har lc rrl mig Tydsk. Jeg elsker 

den lille  Beate. D e t var fo r a t komme i N a r-  

heden a f  hende —

O b e r s t e n .

Jeg tro e r , G ud forlade m ig, I  have alle 
holdt m ig fo r N a r.

K  l  o t h i  l  d e.

T ilg iv  ham, kurre Fader. Beate elsker ham 

tgien. D e t er et skikkeligt Menneske, det kan jeg 
forsikkre.



O b e r s t e n .

D e t er en D indbeu te l!

Gartneren.
N e i, det gav jeg m ig kun ud fo r ,  fo r  a t 

komme i  Deres Tieneste, bevaagne H e rr Oberst. 

M e n  b liv  nu ikke vred, fo rd i De har bedraget 

D e m , og finder i m ig et ordentlig t stikkeligt M e n 

neske, a f danst Herkomst.

O  b e r s t e n .

Hvad Fanden, troer han, jeg v il have Vind« 

beutler i  m in  Tieneste?

G a r t n e r e n .

Hvad der stal giore Lykke i  Aieblikket, H e rr 

Oberst, maa trarnge fig selv frem , og prale lid t. 

D en stille Fortjeneste b liver forst langsomt paa- 

stionnet; og naar man elsker, har man ikke T id  

a t bie; det veed Obersten vist fra  deres egen 

Ungdom af.

G u i l i e l m o .

Jeg indlægger m in B o n  fo r ham. H an  

har ikke syndet meer end jeg.

B i l b o .

Aa ja v ist! D i  ere jo alle store Syndere 

inclusive fo r  vor H erre. O g  v i l  du ikke have



ham, saa v i l  jeg. Jeg kan saa aldrig faae Tje
nestefolk nok.

M a d .  G e l d s c h l  i n g e l s .

D e r i har du ret ,  m in Bedste! D e t er en 

smuk K a r l!  H an kan blive In g e r  hos os, med 

gront Libcrie, med Gehamg over Skulderen og 

Solvhirschfnnger. D e t kinder dog saa a rtig t, naar 
der er Fremmede.

H e n r i k  (sagte).

O g naar man er allene.

G a r t n e r e n .

N e i ellers manaetak. Jeg har nok ln r t  at 

varte  Blomster og F ru g te r, men jeg forsiaaer 
ikke a t varce Mennesker op.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .

O  det kommer sig nok med Liden. M a n  sti
ger a ltid  hsiere.

G  u i l i e l m o.

Kanskee han fryg te r fo r a t stige a ltfo r  hsjt.

M a d .  G e l d s c h l i n g e l s .
Hvordan det?

G  u i l  i e l  m o.
Paa Kareten.



2L4
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Bilbo.
Nu hvorfor det? Saa seer han jo sit Her

skab over Hovedet. Jeg havde Lyst til at lade 
ham svarte Ansigt og Hamder, binde ham noget 
Lammeuld om Hovedet/ og give ham et Skarla
gens Liberie. Thi jeg tramger, sandt at sige, 
endnu til en sort afrikansk Tiener fra Amerika, 
si»n brakker paa det Engelske.

Gartneren.
En saadan sort Skarlagens Tiener maatte 

nok for brakke paa det Dievelske. Tag dem iagt, 
naadige Herre! Hele Verden vilde sige De havde 
faaet Satan i deres Liberie.

B ilbo.
Ja hvad siger det? Er du ogsaa bleven bi-' 

got, du Lugekonedespot? Det vilde geraade mig 
til den storste 2Ere, blandt alle fornuftige Pro- 
prietariusser.

Klpthilde (smigrende).
Kiareste Fader! Det er Klothildes Fsdsels- 

dag i dag!
O b e r s t e n .

Nu ja, Gud vare lovet, at det gik saa vel. 
Saa tilgiver jeg Eder da allesammen; og behol-

i«



der ham i  m it B rsd . G is re r rni,g kun nu in« 

§en O p to ie r meer! M e n  hvem kommer der?

J a k o b  (kommer med to Bsnderkarle. D e bare 

Portstolpen omviklet a fM a rkb lo m fte r. Jakob 

gaaer hen, kysser Obersten og Frskenen paa 

Haanden, og siger derpaa ganske gravitetisk).

Naadige H erre ! S iden  dog a lting  er lsbet 

saa vel a f ,  fo r alle Mennesker, maacte jeg da 

ikke indla-'gge et godt O rd , fo r en stakkels M a n d , 

som ogsaa gierne vilde eileberere Festenens B u rs 
dag !

O b e r s t e n .

J o !  Hvem er det, m in S on?

J a k o b .

D e t er Kampen. Naadige Herre kiander ham 

nok ikke ig ie n ; th i v i har omviklet ham med M a rk . 

blomster, saa lang som han e r, baade Halsen 

og Benene. M en  om v i nu ikke maatte vare saa 

god, og stille ham op paa A ltrum m et t i l  Frskenens 

2 E re ? S a a  har han dog g iv rt nogen N y tte  efter 

sin D sd.

O b e r s t e n .
J o  det maae I  giarne.

(Kam pen opstilles paa A lteret).



G n i l i e l m o  (omfavner sin B ru d ).

O g saaledes, m in  elstte K loth ilde/ kan dette 

B illed , saa burlesk som det synes, tiene os t i l  en 

venlig A llego ris : D e t er N utidens B lom sterpyra

mide, som hcrver sig fra  O ldtidens G ra v . D e t er 

om Kæ rlighedens A lte r, a t M unterhed og Forstil

lelse, Haab og Fortvivle lse, Latter og G raad, dreie 

sig, D ag  og N a t, saaledes som det stedte her. 

D e t er F re ias A lte r, som samler de Adssildte; det er 

ved hendes A lte r, a t enhver lille  Misforstaaelse fo r

svinder, og hvor Hengivenhed og Trostab finder sin 

saligste Len-
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